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PREDLOG

ZAKON O IZWIJENAWIA 1 DOPUNAMA ZAKONA O IZVRSENJU 1
OBEZBJEDENJU*

C!an 1

U Zakonu o izvrsenju i obezbjedenju (..Sluzbeni list CG", br. 36/11, 28/14,
20/15 i 22/17) u clanu 20 stav 2 mijenja se 1 glasi:

Jzvrsnost odiuke donesene u upravnom postupku utvrduje se u skladu sa
zakonom kojim se ureduje upravni postupak."

Clan 2

Poslije clana 27 dodaje se novi clan koji glasi:

„Promjena sredstava i predmeta izvrsenja
Clan 27a

Ako namirenje nije moguce sprovesti sredstvima i na predmetima izvrsenja
koji su vec odredeni, sud, odnosno javni izvrsitel] ce, na predlog izvrsnog povjerioca,
rjesenjem promijeniti sredstvo I predmet izvrsenja ill odrediti da se izvrsenja nastavi i
drugim sredstvima i na drugim predmetima."

Clan 3

U clanu 43 stav 3 brlse se.

Clan 4

U clanu 53 stav 3 rijeci: "tri dana" zamjenjuju se rljecima: "pet dana".

Clan 5

U clanu 61 poslije stava 2 dodaje se novi stav koji glasi:
,,Kad je izvrsenje odredeno na osnovu mjenice, banka je duzna da po rjesenju

0  izvrsenju izvrsi blokadu novcanih sredstava na racunu izvrsnog duznika, a da
prenos novcanih sredstava izvrsi po nalogu javnog izvrsitelja."

Clan 6

Clan 64 mijenja se i glasi:
"Sud, odnosno javni izvrsitelj je oviascen da udaiji lice koje ometa sprovodenje

izvrsenja, odnosno sprovodenje sluzbenih radnji.
Ako je sud ili javni izvrsitelj sprijecen u preduzimanju sluzbene radnje u

sprovodenju izvrsenja, na njihov usmeni zahtjev organ uprave nadlezan za poslove
poiicije (u daljem tekstu: Uprava policije) duzan je da pruzi pomoc, na mjestu gdje se
sprovodi izvrsenje.

U slucaju nepostupanja Uprave policije po usmenom zahtjevu suda iz stava 2
ovog clana, odnosno javnog izvrsitelja za pruzanje pomoci u sprovodenju izvrsenja,
sud, odnosno javni izvrsitelj je duzan da odmah o tome obavijesti minlstarstvo
nadlezno za poslove policije.

U slucaju iz stava 2 ovog clana, sud odnosno javni izvrsitelj duzan je da, u
roku od 48 casova, usmeni zahtjev sacini u pisanoj formi i dostavi ga Upravi policije."



Clan 7

Clan 72 mijenja se 1 glasi:

„Sud moze, na predlog treceg lica koje je pokrenuio parnicni postupak u
smislu ciana 67 stav 4 ovog zakona. rjesenjem odioziti izvrsenje, ako ocijeni da bl to
lice pretrpjelc znatnlju stetu 1 odrediti trecem lieu da, u roku od osam dana od dana

dostavljanja rjesenja, polozl jemstvo.
Sud moze, na predlog treceg lica koje je pokrenuio parnicni postupak u smislu

clana 68 stav 1 ovog zakona, rjesenjem odioziti izvrsenje, ako ocijeni da bi to lice
pretrpjelo znatniju stetu i odrediti mu da, u roku od osam dana od dana dostavljanja
rjesenja, polozi jemstvo.

Ako sud odiozi izvrsenje u skladu sa stavom 1 odnosno stavom 2 ovog clana
uz uslov polaganja jemstva, odredlce visinu jemstva imajuci u vidu sve okolnosti
konkretnog slucaja."

Clan 8

U clanu 74 na kraju stava 1 tacka se zamjenjuje zarezom i dodaju rijecl: „a
najvise tri puta, pri cemu ukupno vrijeme odiaganja ne moze biti duze od jedne
godine."

Clan 9

U clanu 135 poslije stava 5 dodaje se novi stav koji glasi:
,,Ako izvrsni duznik ima orocena sredstva kod banke, banka je duzna da, na

dan isteka ugovora o orocavanju sredstava, odnosno na dan prijevremenog
razrocenja tih sredstava, ta sredstva prenese na racun izvrsnog duznika, radi
izvrsenja."

Dosadasnji st. 6 i 7 postaju st. 7 i 8.

Clan 10

U clanu 177 poslije rijecl: „izvrsni duznik," dodaju se rljeci: „osnivac ill
oviasceno lice kod izvrsnog duznika,".

Clan 11

Clan 178 mijenja se i glasi:
„Javnom nadmetanju za prodaju nepokretnosti pristupa se kad se utvrdi da su

ispunjeni usiovi za prodaju.
Javno nadmetanje pocinje objavljivanjem pocetne cijene nepokretnosti. Ako

najmanje jedan ucesnik prihvati objavljenu cijenu, objavijuje se sljedeca koja je visa
od prethodne, pri cemu je sud, odnosno javni izvsitelj duzan da vodi racuna da
svako sljedece povecanje cijene ne bude nesrazmjerno sa posljednjom objavijenom
cijenom nepokretnosti.

Javno nadmetanje se zakljucuje neposredno poslije neprihvatanja posljednje
objavljene cijene. '

Nakon zakljucenja javnog nadmetanje i eventualnog izjasnjenja o pravu prece
kupovine, javni izvrsitelj objavijuje koji je ponudac ponudio najvecu cijenu i tom
ponudacu dodjeijuje nepokretnost.

Javni izvrsitelj donosi zakljucak o dodjeljivanju nepokretnosti prodate javnim
nadmetanjem koji se dostavija svim licima kojima se dostavija zakljucak o prodaji
nepokretnosti, kao i svim ucesnicima u nadmetanju.

0 javnom nadmetanju za prodaju nepokretnosti vodi se zapisnik."



Clan 12

U clanu 209 poslije stava 4 dodaje se novi stav koji glasi:
.Jzuzetno, kad se sprovodi izvrsenje na osnovu mjenice, organ za prinudnu

naplatu je duzan da po rjesanju o izvrsenju izvrsi blokadu novcanih sredstava na
racunu izvrsnog duznika, a da prenos novcanih sredstava izvrsi po nalogu javnog
izvrsiteija."

Dosadasnji st. 5 i 6 postaju st. 6 i 7.

Clan 13

Clan 225 mijenja se i glasi:
„Pokretne stvari koje treba ukloniti predaju se Izvrsnom duzniku, a ako izvrsni

duznik nije prisutan, odraslom clanu njegovog domacinstva ill njegovom
punomocniku.

Ako prilikom preduzimanja izvrsnih radnji nije prisutno nijedno od lica iz stava
1 ovog ciana, javni izvrsitelj ce stvari ostaviti u nepokretnosti u kojo] se nalaze i
uputiti poziv izvrsnom duzniku, odnosno odraslom clanu njegovog domacinstva ill
njegovom punomocniku, da u roku od 15 dana od dana prijema poziva, te stvari
preuzme o trosku izvrsnog duznika, o cemu ce saciniti zapisnik.

Ako lica iz stava 2 ovoga clana u ostavljenom roku ne preuzmu pokretne stvari
ill izjave da nece da preuzmu te stvari, javni Izvrsitelj ce zakljuckom predati pokretne
stvari izvrsnom povjeriocu, odnosno kupcu nepokretnosti u vlasnistvo, bez naknade.

Uz poziv iz stava 2 ovog clana, javni izvrsitelj ce upozoriti izvrsnog duznika na
posljedice nepreuzimanja pokretnih stvari."

Clan 14

Clan 226 brise se.

Clan 15

Naziv Poglavija XXII. mijenja se i glasi: „XXII. PREDAJA I ODUZIWIANJE
DJETETA I ODRZAVANJE LICNIH ODNOSA SA DJETETOM".

Clan 16

Poslije clana 238 dodaju se dva nova clana koja glase:

„Legitimaclja za podnosenje predloga
Clan 238a

Predlog za izvrsenje iz clana 238 stav 1 ovog zakona moze podnijeti roditeij
kome je povjereno vrsenje roditeljskog prava, drugo lice ill ustanova kojo] je dijete
povjereno na cuvanje I vaspitavanje i organ starateljstva. ^

Zastita interesa djeteta
Clan 238b

Sud kojl odiucuje o predlogu iz clana 238 stav 1 ovog zakona posebno vodi
racuna o najboljem interesu djeteta.

Ako je to u najboljem interesu djeteta, sud, radi odiucivanja o predlogu iz clana
238 stav 1 ovog zakona, moze zakazati rociste na koje ce pozvati psihologa koga
odredi organ starateljstva a, po potrebi, i vjestake odgovarajuce struke.

Psiholog, odnosno vjestaci iz .stava 2 ovog clana duzni su da utvrde
emocionalni status djeteta, nacin njegovog reagovanja na stres i mehanizme
preovladavanja, brzinu prilagodavanja na promjene, emocionalne odnose djeteta i



lica sa kojim dijete zivi i licem kojem treba da bude predate i druge cinjenice znacajne
za samo organizovanje radnji izvrsenja, kao i da obavi informativno-savjetodavni rad
sa licem sa kojim dijete zivi i pokusa da izdejstvuje dobrovoijnu predaju djeteta radi
izbjegavanja traumatskog reagovanja djeteta i stetnih posljedica po njegov rast i
razvoj."

Clan 17

Clan 239 mijenja se i giasi:

„Rjesenje o izvrsenju
Clan 239

Na osnovu odiuke suda o vrsenju roditeijskog prava moze se odrediti i
sprovesti izvrsenje radi predaje djeteta bez obzira da ii je torn odiukom naiozena
predaja.

Sud iz ciana 238 ovog zakona ce rjesenjem o izvrsenju odiuke iz stava 1 ovog
clana odrediti prinudno oduzimanje i predaju djeteta.

Predaja djeteta moze se rjesenjem iz stava 2 ovog ciana odrediti prema lieu
na koje se odnosi odiuka iz stava 1 ovog clana, lieu od cije volje zavisi predaja
djeteta i svakom drugom lieu kod koga se dijete zatekne u vrijeme donosenja rjesenja
o izvrsenju ili u toku sprovodenja izvrsenja."

Clan 18

Poslije ciana 239 dodaju se dva nova clana koja glase;

„Sredstva izvrsenja
Clan 239a

Nakon sto procijeni okolnosti, sud u rjesenju o izvrsenju odreduje sljedeca
sredstva izvrsenja:

1) prinudno oduzmanje i predaju djeteta;
2) novcanu kaznu;
3) kaznu zatvora.
Sredstva iz stava 1 ovog ciana mogu da se odrede i sprovedu prema iicu koje

protivno rjesenju o izvrsenju odbija da preda dijete, lieu koje otezava ili sprjecava
predaju djeteta, lieu kod koga se dijete nalazi ili lieu od cije volje zavisi predaja
djeteta.

U prediogu za izvrsenje radi predaje djeteta ne mora da bude naznaceno
sredstvo izvrsenja, a ako je i naznaceno sud nije njime vezan.

Sud moze mijenjati sredstva izvrsenja dok se izvrsenje ne okonca.

Novcana kazna I kazna zatvora

Clan 239b

Novcana kazna iz ciana 239a stav 1 tacka 2 ovog zakona izrice se i izvrsava u
skladu sa clanom 230 ovog zakona.

Novcana kazna iz ciana 239a stav 1 tacka 2 ovog zakona ne moze biti
zamijenjena kaznom zatvora.

Kazna zatvora iz clana 239a stav 1 tacka 3 ovog zakona moze se izreci u
trajanju do tri mjeseca, i to samo prije predaje djeteta."

Clan 19

Clan 241 mijenja se i glasi:



„Prinudno oduzimanje i predaja djeteta
Clan 241

Ako se izvrsenje nije moglo sprovesti izricanjem i izvrsenjem odiuke o
novcanoj kazni ili kazni zatvora, izvrsenje ce se sprovesti oduzimanjem djeteta od
lica kod koga se dijete nalazi 1 predajom djeteta roditelju odnosno drugom lieu ili
ustanovi kojoj je ovo dijete povjereno na cuvanje i vaspitanje.

Sud obavjestava stranku koja je podnijeia predlog za izvrsenje i lice kome
treba da se preda dijete o vremenu i mjestu oduzimanja i predaje djeteta, po
pravilima c licnom dostavljanju.

Dijete prinudno oduzima i predaje sudija u saradnji sa psihologom koga odredi
organ starateljstva, skolom, porodicnim savjetovalistem ili drugim specijalizovanim
ustanovama za posredovanje u porodicnim odnosima.

Psiholog iz stava 3 ovog clana duzan je da u toku oduzimanja i predaje djeteta
prati ponasanje i reakcije djeteta i lica kome se dijete oduzima, da utice na
sprecavanje izazvavanja sukoba ill traumatskog reagovanja djeteta, da savjetuje
sudiju kako da se oduzimanje i predaja djeteta ostvare sa sto manje stete po rast I
razvoj djeteta i da sam preduzima sve potrebne radnje u te svrhe i da unese svoja
zapazanja u zapisnik o oduzimanju i predaji djeteta i potpise ga."

Clan 20

Poslije clana 241 dodaju se dva nova clana koji glase:

„Sprovoden]e izvrsenje ako j^e nalozeno da se dijete odmah preda
Clan 241a

Kad je rjesenjem o izvrsenju nalozeno da se dijete odmah preda, rjesenje o
izvrsenju predaje se lieu od koga se dijete oduzima prilikom preduzimanja prve
izvrsne radnje. Ako to iice nije prisutno prilikom oduzimanja djeteta, rjesenje o
izvrsenju dostavija mu se naknadno.

Ako se dijete oduzima od lica na koje se ne odnosi izvrsna isprava, torn lieu se
predaju rjesenje o izvrsenju i zapisnik o oduzimanju djeteta.

Odsutnost lica od koga se dijete oduzima ne sprecava oduzimanje djeteta.

Izvrsenje red! odrzavanja licnih kontakata sa djetetom
Clan 241b

U izvrsnom postupku radi odrzavanja licnih kontakata sa djetetom shodno se
primjenjuju odredbe cl. 238 do 241a ovog zakona."

Clan 21

Poslije clana 291 dodaje se nova glava i 20 novih clanova koji glase:

„Glava Ilia

POSEBNE ODREDBE O EVROPSKOiVI NALOGU ZA IZVRSENJE NESPORNIH

POTRAZIVANJA, EVROPSKOIVI POSTUPKU ZASPOROVE MALE VRIJEDNOSTI
I EVROPSKOM PLATNOM NALOGU



XXX. EVROPSKI NALOG ZA IZVRSENJE NESPORNIH P0TRA2IVANJA

Nadleznost za potvrdivanje domace izvrsne isprave
kao evropskog izvrsnog naloga

Clan 291a

Osnovni sud, odnosno Privredni sud Crne Gore nadlezan je za izdavanje
potvrda iz Regulative o uvodenju evropskog naloga za izvrsenje nespornih
potrazivanja (EZ) br. 805/2004 Evropskog pariamenta 1 Savjeta od 21. aprila 2004.
godine (u daljem tekstu: Regulativa 805/2004), 1 to:

- potvrde o evropskom izvrsnom nalogu za nesporna potrazivanja, u smislu
clana 9 stav 1 Regulative 805/2004;

- potvrde o IzvrsnostI sudskog poravnanja, u smislu clana 24 stav 1 Regulative
805/2004;

- potvrde o Izvrsnosti druge javne Isprave koja je izvrsna u Crnoj Gorl, u smislu
i clana 25 stav 1 Regulative 805/2004; i

- potvrde o suspenziji III ogranlcenju evropskog izvrsnog naloga, u smislu
clana 6 st. 2 I 3 Regulative 805/2004.

Osnovni sud je nadlezan za izdavanje potvrde iz stava 1 ovog clana, koja se
odnosi na:

-  izvrsnu Ispravu koju je donio taj sud;
-  poravnanje koje je zakljuceno pred tlm sudom;

Izvrsnu Ispravu koju je donio notar Imenovan za sluzbeno podrucje tog
suda;

-  izvrsnu ispravu koju je donio javnl Izvrsitelj imenovan za sluzbeno podrucje
tog suda; I

-  javnu Ispravu koja ima svojstvo izvrsne isprave u Crnoj Gori I koja je Izdata
na sluzbenom podrucju tog suda.

Privredni sud Crne Gore je nadlezan za Izdavanje potvrde iz stava 1 ovog
clana koja se odnosi na:

-  Izvrsnu Ispravu koju je donio taj sud, i
-  poravnanje koje je zakljuceno pred tlm sudom.
Po zahtjevu za Izdavanje potvrda iz stava 1 al. 1 do 4 ovog clana odiucuje

sudija pojedlnac.

Odiucivanje po zahtjevu za izdavanje potvrde
Clan 291b

Potvrdu Iz clana 9 stav 1. clana 24 stav 1, clana 25 stav 1 1 clana 6 stav 3
Regulative 805/2004 sud Izdaje bez prethodnog saslusanja Izvrsnog duznika.

Ako sud odbaci ill odbije zahtjev za Izdavanje potvrde Iz stava 1 ovog clana,
rjesenje o odbaclvanju, odnosno odbijanju zahtjeva dostavlce samo podnosiocu
zahtjeva.

Protiv rjesenja Iz stava 2 ovog clana, podnosllac zahtjeva moze Izjavltl
prigovor u roku od pet dana od dana dostavljanja rjesenja.

Po prigovoru Iz stava 3 ovog clana odiucuje vljece suda kojl je donio rjesenje o
odbaclvanju, odnosno odbijanju zahtjeva za izdavanje potvrde.

Na postupak po prigovoru iz stava 3 ovog clana, shodno se primjenjuju
odredbe ovog zakona kojima se ureduje prigovor protiv rjesenja kojim je predlog za
Izvrsenje odbacen Hi odbijen.



Ispravljanje i ukidanje potvrde
Clan 291v

Zahtjev iz clana 10 stav 1 Regulative 805/2004 za ispravljanje Hi ukidanje
potvrde iz clana 291a stav 1 al. 1 do 4 ovog zakona podnosi se sudu koji je izdao tu
potvrdu.

Po zahtjevu iz stava 1 ovog clana odiucuje rjesenjem sudija pojedinac.
U postupku po zahtjevu iz stava 1 ovog clana, za ispravljanje potvrde iz clana

291a stav 1 aL 1 do 4 ovog zakona shodno se primjenjuju odredbe zakona kojim se
ureduje parnicni postupak, koje se odnose na ispravljanje presude, ako nijesu u
suprotnosti sa Regulativom 805/2004.

U postupku po zahtjevu iz stava 1 ovog clana za ukidanje potvrde iz clana
291a stav 1 al. 1 do 4 ovog zakona shodno se primjenjuju odredbe ovog zakona
kojima se ureduje potvrda izvrsnosti. ako nijesu u suprotnosti sa Reaulativom
805/2004.

Izvrsenje na osnovu evropskog izvrsnog naloga
Clan291g

Izvrsna isprava koja je u drugoj drzavi clanici Evropske unije (u daljem tekstu:
drzava clanica) potvrdena u skladu sa Regulativom 805/2004 kao evropski izvrsni
nalog, izvrsava se u Crnoj Gori pod istim usiovima kao i domaca izvrsna isprava, bez
prethodnog sprovodenja posebnog postupka radi priznanja te isprave i proglaSenja
njene izvrsnosti.

Prevod

Clan 291 d
Kad je izvrsni povjeriiac duzan da uz predlog za izvrsenje prilozi prevod

evropskog izvrsnog naloga, u smisiu clana 20 stav 2 tacka c Regulative 805/2004,
taj prevod mora biti na crnogorskom jeziku i ovjeren od lica koje je za to ovlasceno u
nekoj od drzava clanica.

Nadleznost za odiuclvanje i sprovodenja Izvrsenja po predlogu za izvrsenje na
osnovu evropskog Izvrsnog naloga

CIan291d
Za odiucivanje i sprovodenja izvrsenja na osnovu evropskog izvrsnog naloga

nadlezan je javni izvrsitelj.
Mjesna nadleznost javnog izvrsiteija za odiucivanje i sprovodenja izvrsenja iz

stava 1 ovog clana odreduje se u skladu sa odredbama zakona kojim se ureduje
izvrsiteljska djelatnost, a koje ureduju mjesnu nadleznost javnog izvrsiteija.

Nadleznost za odiucivanje po prigovoru I predlozima iz cl. 21 i 23 Regulative
805/2004

Clan291e
Za odiucivanje po predlogu izvrsnog duznika iz clana 21 Regulative 805/2004.

kao i za odiucivanje po predlogu za odiaganje i ogranicenje izvrsenja iz clana 23
Regulative 805/2004, nadlezan je osnovni sud za cije je sluzbeno podrucje imenovan
javni izvrsitelj koji je donio odiuku po predlogu za izvrsenje, odnosno Privredni sud
Crne Gore.

Na postupak po predlozima iz stava 1 ovog clana shodno se primjenjuju
odredbe ovog zakona kojima se ureduju obustava i odiaganje izvrsenja.



Prigovor po isteku roka
Clan 291z

Na postupak po prigovoru protiv rjesenja o izvrsenju na osnovu evropskog
izvrsnog naloga izjavljenom po isteku roka, shodno se primjenjuju odredbe ovog
zakona kojima se ureduje prigovor po isteku roka.

XXXI. EVROPSKI POSTUPAK ZA SPOROVE MALE VRIJEDNOSTI

Izvrsenje na osnovu isprave donesene u evropskom postupku
za sporove male vrljednosti

Clan 291z

Izvrsna isprava donesena u drugoj drzavi clanici u smislu Regulative o
uvodenju evropskog postupka za sporove male vrijednosti (EZ) br. 861/2007
Evropskog parlamenta i Savjeta od 11. jula 2007. godine (u daljem tekstu: Regulativa
861/2007), izvrsava se u Crnoj Gori pod istim usiovima kao i domaca izvrsna isprava,
bez prethodnog sprovodenja posebnog postupka radi njenog priznanja i proglasenja
izvrsnosti.

Izvrsenje na osnovu isprave donesene u evropskom postupku za sporove
male vrijednosti odredice se i sprovesti i u slucaju kad ta isprava nije snabdjevena
klauzulom izvrsnosti.

Nadleznost za odluclvanje i sprovodenja izvrsenja na osnovu
—isprave donesene u evropskom-postupku za sporove male vrijednosti—~

Clan 291i

Za odluclvanje i sprovodenja izvrsenja na osnovu isprave donesene u
evropskom postupku za sporove male vrijednosti nadlezan je javni Izvrsitelj.

Mjesna nadleznost javnog izvrsiteija za odluclvanje i sprovodenje izvrsenja iz
stava 1 ovog clana odreduje se u skladu sa odredbama zakona kojim se ureduje
izvrsiteljska djelatnost, a koje ureduju mjesnu nadleznost javnog izvrsiteija.

Prevod

Clan 291]
Ako je izvrsni povjerilac duzan da priiozi prevod, u smislu clana 21 stav 2

tacka b i clana 21a Regulative 861/2007, taj prevod mora bit! na crnogorskom jeziku i
ovjeren od lica koje je za to oviasceno u nekoj od drzava clanica.

Nadleznost za odlucivanje po predlogu za obustavu izvrsenja na osnovu
odiuke donesene u evropskom postupku za sporove male vrijednosti

Clan 291k

Za odlucivanje po predlogu izvrsnog duznika za obustavu izvrsenja, u smislu
clana 22 Regulative 861/2007, nadlezan je osnovni sud na cijem se podrucju nalazi
sluzbeno sjediste javnog izvrsiteija koji je donio odiuku po predlogu za izvrsenje,
odnosno Privredni sud Crne Gore.

Na obustavu izvrsenja iz stava 1 ovog clana, shodno se primjenjuju odredbe
ovog zakona kojima se ureduje obustava izvrsenja.



Nadleznost za odlucivanje po predlogu za odiaganje, odnosno ogranicenje
izvrsenja na osnovu odiuke donesene u evropskom postupku za sporove male

vrijednosti
Clan 2911

Za odlucivanje po predlogu za odiaganje, odnosno ogranicenje izvrsenja, u
smislu ciana 23 Regulative 861/2007, nadiezan je osnovni sud na cijem se podrucju
naiazi sluzbeno sjediste javnog izvrsiteija koji je donio odiuku po predlogu za
izvrsenje, odnosno Privredni sud Crne Gore.

Po predlogu za odiaganje, odnosno ogranicenje izvrsenja iz stava 1 ovog
ciana, sud odiucuje rjesenjem protiv kojeg nije dozvoljena zalba.

Rjesenje iz stava 2 ovog ciana ostaje na snazi do okoncanja postupka
pokrenutog u skladu sa cianom 23 Regulative 861/2007, odnosno do drukcije odiuke
suda donesene po predlogu stranaka.

XXXII. EVROPSKI PLATNI NALOG

Izvrsenje na osnovu evropskog platnog naloga
Clan 291 Ij

Evropski piatni naiog, u smislu Regulative o uvodenju postupka za evropski
piatni nalog (EZ) br. 1896/2006 Evropskog pariamenta i Savjeta od 12. decembra
2006. godine (u daijem tekstu: Reguiativa 1896/2006) koji je izdao sud u Crnoj Gori i
koji je postao izvrsan, predstavlja Izvrsnu ispravu na osnovu koje se u Crnoj Gori
moze zahtijevati izvrsenje.

Evropski piatni naiog koji je izdat u drugoj drzavi cianici, a koji je postao
izvrsan, izvrsava se u Crnoj Gori pod istim usiovima kao i domaca izvrsna isprava,
bez prethodnog sprovodenja posebnog postupka radi njegovog priznanja i
proglasenja izvrsnosti.

Nadleznost za odlucivanje I sprovodenje Izvrsenja na osnovu
evropskog platnog naloga

Clan 291m

Za odlucivanje i sprovodenje izvrsenja na osnovu evropskog platnog naloga
nadiezan jejavni izvrsitelj.

Mjesna nadleznost javnog izvrsiteija za odlucivanje i sprovodenje izvrsenja iz
stava 1 ovog ciana odreduje se u skladu sa odredbama zakona kojim se ureduje
izvrsiteijska djeiatnost, a koje ureduju mjesnu nadleznost javnog izvrsiteija.

Prigovor
Clan 291n

Protiv rjesenja o izvrsenju na osnovu evropskog platnog naloga moze se
izjaviti prigovor koji se odnosi na potrazivanje utvrdeno evropskim piatnim nalogom
samo u siucaju ako su razlozi za izjavljivanje prigovora nastaii nakon sto je izvrsnom
duzniku dostavijen evropski piatni naiog i ako se nijesu mogli iznijeti u prigovoru iz
ciana 16 Regulative 1896/2006.

Prevod

Clan 291 nj
Ako je izvrsni povjeriiac duzan da priiozi prevod, u smislu ciana 21 stav 2

tacka b Regulative 1896/2006, taj prevod mora biti na crnogorskom jeziku i ovjeren
od iica koje je za to oviasceno u nekoj od drzava clanica.



Preispitivanje evropskog platnog naloga
Clan 291o

Ako je podnesen zahtjev za preispitivanje evropskog platnog naloga koji je
izdat u Crno] Gori, shodno odredbama clana 20 Regulative 1896/2006, sud moze, na
zahtjev izvrsnog duznika, odioziti izvrsenj^e.

U slucaju iz stava 1 ovog clana, shodno se primjenjuju odredbe ovog zakona
kojima se ureduje odiaganje Izvrsenja na predlog izvrsnog duznika.

Nadleznost za odiucivanje po predlogu za obustavu izvrsenja
na osnovu evropskog platnog naloga

Clan 291p
Za odiucivanje po predlogu izvrsnog duznika za obustavu izvrsenja, u smislu

clana 22 stav 1 Regulative 1896/2006, nadlezan je osnovni sud na cijem se podrucju
nalazi sluzbeno sjediste javnog izvrsitelja koji je donio odiuku po predlogu za
izvrsenje, odnosno Privredni sud Crne Gore.

Na obustavu izvrsenja iz stava 1 ovog clana, shodno se primjenjuju odredbe
ovog zakona kojima se ureduje obustava izvrsenja.

Nadleznost za odiucivanje po predlozima
iz clana 23 Regulative 1896/2006

Clan 291 r

Za odiucivanje po predlozima iz clana 23 Regulative 1896/2006 nadlezan je
osnovni sud na cijem se podrucju nalazi sluzbeno sjediste javnog izvrsitelja koji je
donio odiuku po predlogu za izvrsenje, odnosno Privredni sud Crne Gore.

Po predlozima iz stava 1 ovog clana, sud odlucuje rjesenjem protiv kojeg nije
dozvoljena zaiba."

Clan 22

Poslije clana 292 dodaje se novi clan koji glasi:

„Clan 292a

Postupci izvrsenja i obezbjedenja zapoceti do dana stupanja na snagu ovog

zakona zavrsice se po ovom zakonu.

Ako je do dana stupanja na snagu ovog zakona donesena prvostepena odiuka

kojom se postupak pred sudom, odnosno javnim izvrsiteljem zavrsava, daiji postupak

nastavice se po odredbama Zakona o izvrsenju i obezbjedenju („Sluzbeni list CG", br.

36/11,28/14, 20/15122/17).
Ako poslije stupanja na snagu ovog zakona bude ukinuta odiuka iz stava 2

ovog clana, daIji postupak sprovesce se po odrebama ovog zakona."

Clan 23

Poslije clana 295 dodaje se novi clan koji glasi;

"Clan 295a

Odredbe Glave Ilia ovog zakona primjenjuju se od dana pristupanja Crne
Gore Evropskoj uniji."



Clan 24

OvaJ zakon stupa na snagu osmog dana od dana objavljivanja u "Sluzbenom
listu Crne Gore".

*Ovaj zakon uskladen je sa Regulativom Evropskog parlamenta i Savjeta (E2) br. 805/2004 od 21.04.2004. godine o uvodenju
evropskog naloga za izvrsenje nespomih potrazivanja, Regulativom Evropskog parlamenta 1 Savjeta (EZ) br. 861/2007 od
11.07.2007. godine o uvodenju evropskog poslupka za sporove male vrijednosti i Regulativom Evropskog parlamenta 1 Savjeta
(EZ) br.1896/2006 od 12.12.2006. godine o uvodenju postupka za evropski platni nalog, kao 1 Regulativom (EU) broj 2015/2421
od 16.12.2015.godine o izmjeni i dopuni Regulative broj 861/2007 o uvodenju evropskog postupka za sporove male vrijednosti I
Regulative o uvodenju postupka za evropski platni nalog broj 1896/2006.



OBRAZLOZENJE

I. USTAVNl OSNOV ZA DONOSENJE ZAKONA

Ustavni osnov za donosenje Zakona o izmjenama i dopunama Zakona o
izvrsenju i obezbjedenju sadrzan je u clanu 16 Ustava Crne Gore, kojim je propisano
da SB zakonom, u skladu sa Ustavom, ureduje nacin ostvarivanja ljudskih prava i
sloboda kada je to neophodno za njihovo ostvarivanje, nadleznost i postupak pred
organima javne vlasti, ako je to neophodno za njihovo funkcionisanje, kao i druga
pitanja od interesa za drzavu.

II. RAZLOZ! ZA DONOSENJE ZAKONA

Izmjene 1 dopune Zakona o izvrsenju i obezbjedenju neophodno je izvrsiti radi
njegovog uskladlvanja sa Regulativom o uvodenju evropskog naloga za izvrsenje
nespornih potrazivanja broj 805/2004 od 21.04.2004. godine, Regulativom o
uvodenju evropskog postupka za sporove male vrljednosti br. 861/2007 od
11.07.2007. godine i Regulativom o uvodenju postupka za evropski platnl nalog
br.1896/2006 od 12.12.2006. godine, kao i Regulativom (EU) broj 2015/2421 od
16.12.2015.godlne o IzmjenI i dopuni Regulative broj 861/2007 o uvodenju evropskog
postupka za sporove male vrijednostl i Regulative o uvodenju postupka za evropski
platnl nalog broj 1896/2006, kako bi se stvorili neophodni usiovl za njihovu
nesmetanu primjenu, nakon pristupanja Crne Gore Evropskoj uniji.

Regulative Evropske unije su obavezujuci zakonodavni akti kojl se moraju u
cjelosti primjenjivati na terltoriji svlh zemaija clanica Evropske unije, pa je neophodno
stvoriti sve potrebne usiove za njihovu nesmetanu primjenu u Crnoj Gorl, nakon
njenog pristupanja Evropskoj unijI.

Iz navedenih razloga, a radI uskladlvanja sa navedenim Regulativama,
Programom pristupanja Crne Gore Evropskoj unIji (2018-2020) i Programom rada
Vlade Crne Gore za 2018. godinu, predvideno je utvrdlvanje Predloga Zakona o
izmjenama I dopunama Zakona o izvrsenju I obezbjedenju za IV kvartal 2018.
godine.

Prilikom pripreme ovog Predloga ocljenjeno je da je, pored potrebe
uskladlvanja Zakona o Izvrsenju I obezbjedenju sa predmetnim Regulativama,
potrebno izmljeniti I dopuniti njegove pojedine odredbe radi uskladlvanja sa druglm
zakonima i otklanjanja nedoumica u prakticnoj primjeni, zbog cega se pristupilo
njihovlm izmjenama I dopunama.

III. USAGLASENOST SA PRAVNOM TEKOVINOM EVROPSKE UNIJE 1

POTVRDENIM MEDUNARODNIIVI KONVENCiJAMA

Ovaj zakon je uskladen sa Regulativom o uvodenju evropskog naloga za
izvrsenje nespornih potrazivanja broj 805/2004 od 21.04.2004. godine, Regulativom
0 uvodenju evropskog postupka za sporove male vrijednostl br. 861/2007 od
11.07.2007. godine I Regulativom o uvodenju postupka za evropski platnl nalog
br.1896/2006 od 12.12.2006. godine, kao I Regulativom (EU) broj 2015/2421 od
16.12.2015.godine o IzmjenI I dopuni Regulative broj 861/2007 o uvodenju evropskog



postupka za sporove male vrijednosti i Regulative o uvodenju postupka za evropski
platni nalog broj 1896/2006.

IV. OBJASNJENJE OSNOVNIH PRAVNIH INSTITUTA

Predlog zakona o izmjenama 1 dopunama Zakona o izvrsenju I obezbjedenju
sadrzi odredbe kojs se odnose na uskladivanje sa Zakonom o upravnom postupku,
promjenu, odnosno dopunu sredstava i predmeta izvrsenja, sprovodenje izvrsenja na
osnovu mjenice kada su u pitanju fizicka 1 pravna lica, pomoc policije, odiaganje
izvrsenja na predlog treceg lica, vrijeme za koje se izvrsenje odiaze, izvrsenje na
stednom ulogu, javno nadmetanje kod prodaje nepokretnosti, lica koja ne mogu biti
kupci nepokretnosti na javnom nadmetanju, uklanjanje pokretnlh stvari kod
ispraznjenja i predaje nepokretnosti, predaju i oduzimanje djeteta I odrzavanje licnih
odnosa sa djetetom, kao i odredbe koje cine posebni dio zakona, a kojima je
izvrseno uskladivanje sa predmetnim Regulativama Evropske unije.

Predlozenom izmjenom clana 20 stav 2 izvrseno je uskladivanje Zakona o
izvrsenju i obezbjedenju sa Zakonom o upravnom postupku u pogledu izvrsnosti
odiuke donesene u upravnom postupku, dok je novim clanom 27a predvideno da ce
sud, odnosno javni izvrsitelj, na predlog izvrsnog povjerioca, donijeti rjesenje o
promjeni sredstava i predmeta izvrsenja, odnosno o dopuni ranije predlozenih
sredstava i predmeta izvrsenja, ako izvrsenje nije moguce sprovesti sredstvima i na
predmetima koji su vec odredeni. Razlog za navedeno rjesenje je ucestala praksa
izvrsnih povjerilaca da tokom izvrsnog postupka predlazu da se vec odredeno
sredstvo i predmet izvrsenja promijene ili dopune, u kom slucaju se mora donijeti
rjesenje o promjeni, odnosno dopuni sredstava i predmeta izvrsenja, koje nije
predvideno u vazecem zakonu.

Odredba clana 43 stav 3 brisana je sa razloga sto se prilikom svakog
neuspjelog pokusaja dostavljanja na dostavnici konstatuju razlozi zbog kojih
dostavljanje nije izvrseno, take da sacinjavanje sluzbene zabiljeske o. istom
predstavija bespotrebno opterecenje izvrsnog postupka i ponavljanje onoga sto je na
dostavnici vec navedeno.

U clanu 53 stav 3 produzen je rok za dostavljanje odgovora na prigovor sa tri
dana na pet dana iz razloga cjelishodnosti, jer su nerijetke situacije u kojima je rok
od tri dana suvise kratak zbog velikog broja predmeta u kojima izvrsni povjerilac
treba da sacini i dostavi odgovor na prigovor, sto je slucaj kod tzv. "komunalnih
predmeta", a sto onemogucava izvrsnog povjerioca da se koristi svojim pravom na
odgovor na prigovor.

Novim stavom u clanu 61 dodato je uredeno sprovodenje izvrsenja u slucaju
kada je izvrsenje odredeno na osnovu mjenice, sve u ciiju eliminisanja slucajeva da
se izvrsenje odredeno na osnovu mjenice sprovodi odmah po donosenju rjesenja o
izvrsenju, bez proteka roka od tri dana za dobrovoljno ispunjenje. U tom pravcu,
predlozenim rjesenjem precizirano je da je banka duzna da, po rjesenju o izvrsenju
donesenom na osnovu mjenice, izvrsi blokadu novcanih sredstava na racunu
izvrsnog duznika, ali da prenos tih sredstava izvrsi tek nakon prijema naloga
(zakljucka) javnog izvrsiteija, koji ce joj isti dostaviti u slucaju ako izvrsni duznik ne
namiri potrazivanje izvrsnog povjerioca u ostavljenom roku. Ovakvim rjesenjem
onemogucavaju se zioupotrebe od strane izvrsnih duznika da, nakon prijema rjesenja
o izvrsenju donesenog na osnovu mjenice, u ostavljenom roku podignu sredstva sa
racuna i time onemoguce naplatu potrazivanja izvrsnih duznika. Na istovjetan nacin



dopunjen je i clan 209 koji ureduje sprovodenje izvrsenja na osnovu mjenice, u
slucaju pravnih lica.

Izmjenama clana 64 unaprijedene su odredbe kojima je uredena pomoc
policije sudu, odnosno javnim izvrsiteljima prilikom sprovodenja izvrsenja, kako bi bill
eliminisani evantualni pokusaji izvrsnih duznika upravljeni na onemogucavanje
izvrsenja, a postupak izvrsenja efikasniji, bez nepotrebnih odiaganja. U torn pravcu,
predvidena je duznost policije da na usmeni zahtjev suda, odnosno javnog izvrsiteija
pruzi pomoc na mjestu gdje se sprovodi izvrsenje, ako je sud ili javni izvrsiteij
sprijecen u preduzimanju sluzbene radnje prilikom sprovodenja izvrsenja. U
navedenom slucaju sud, odnosno javni izvrsiteij duzan je da u roku od 48 casova
usmeni zahtjev sacini u pisanoj formi i dostavi ga Upravi policije.

Izmjenama clana 72 koji se odnosi na odiaganje izvrsenja na predlog treceg
lica stvorena je mogucnost da sud odiozi izvrsenje i na predlog treceg lica koje je
pokrenulo parnicu bez upucivanja suda, ako ocijeni da bi to lice izvrsenjem pretrpjelo
znatniju stetu, uz polaganje jemstva. Visina jemstva odreduje se u zavisnosti od
okolnosti svakog konkretnog slucaja.

Dopunom clana 74 koji se odnosi na vrijeme za koje se izvrsenje odiaze na
predlog izvrsnog povjerioca, a u ciiju sprjecavanja odugovlacenja postupka izvrsenja,
definisano je da se izvrsenje moze odioziti najvise trl puta za vrijeme koje ne moze
biti ukupno duze od jedne godine.

Dopunom clana 135 precizirano je izvrsenje radi naplate potrazivanja na
stednom ulogu izvrsnog duznika kao fizickog lica, na nacin sto je predvideno da ce
se, u slucaju ako izvrsni duznik ima orocena sredstva kod banke, na dan isteka
ugovora o orocavanju sredstava, odnosno na dan prijevremenog razrocenja tih
sredstava, ista prenijeti na racun izvrsnog duznika, radi izvrsenja. Ovakvo rjesenje je
predvideno u slucaju kada je izvrsni duznik pravno lice, pa je bilo neophodno urediti I
slucajeve kada su u pitanju fizicka lica, kao izvrsni duznici.

Dopunom clana 177, kojim je odredeno ko ne moze biti kupac nepokretnosti
na osnovu javnog nadmetanja ili neposredne pogodbe, definisano je da pored
navedenih lica u torn clanu (izvrsni duznik, sudija, javni izvrsiteij i lice zaposleno kod
javnog izvrsiteija ili drugo lice koje sluzbeno ucestvuje u postupku prodaje...), kupac
nepokretnosti ne moze biti ni osnivac, kao ni oviasceno lice kod izvrsnog duznika.
Navedeno rjesenje je predlozeno radi sprjecavanja eventualne zioupotrebe od strane
osnivaca izvrsnog duznika, koji bi se pojavio kao potencijaini kupac, jer su interesi
izvrsnog duznika (privredno drustvo) i njegovog osnivaca istovjetni.

U clanu 178 koji ureduje javno nadmetanje i dodjeljivanje nepokretnosti
precizirana je duznost suda, odnosno javnog izvrsiteija da na javnom nadmetanju
vodi racuna da svako sljedece povecanje cijene nepokretnosti ne bude nesrazmjerno
sa pos^ednjom objavljenom cijenom te nepokretnosti.

Clan 225 koji ureduje uklanjanje pokretnih stvari kod ispraznjenja i predaje
nepokretnosti izmijenjen je radi otklanjanja problema i poteskoca sa kojima se
susrecu javni izvrsiteiji prilikom uklanjanja pokretnih stvari iz nepokretnosti koja se
predaje izvrsnom povjeriocu, odnosno kupcu nepokretnosti, sto u znatnoj mjeri
otezava sprovodenje izvrsenja, izvrsni postupak cini skupljim i bespotrebno ga
odugovlaci. S tim u vezi, predlozeno je da ce javni izvrsiteij, ako prilikom Izvrsnih
radnji ne bude prisutno nijedno od lica kome se mogu predati pokretne stvari, ostaviti
stvari u nepokretnosti u kojoj se iste nalaze i pozvati lica kojima se stvari mogu
predati da ih preuzmu u roku 15 dana od dana prijema poziva, uz istovremeno
upozorenje da ce, u slucaju nepreuzlmanja tih stvari u ostavljenom roku ili davanja
izjave da stvari ne zele da preuzmu, te stvari predati izvrsnom povjeriocu, odnosno



kupcu nepokretnosti u vlasnistvo, bez naknade. Navedena izmjena za posljedicu ima
brisanje clana 226 Zakona o izvrsenju i obezbjedenju.

Nadalje, izmijenjen je naziv poglavija XXII tako da isto glasi: ,,Predaja i
oduzimanje djeteta i odrzavanje licnih odnosa sa djetetom", jer se ovo poglavlje ne
odnosi samo na predaju i oduzimanje djeteta, vec i na odrzavanje licnih odnosa sa
djetetom. S tim u vezi, ovo poglavije dopunjeno je sa nekoiiko novih cianova kojima
je detaljno uredena predmetna materija, na koju potrebu je ukazaia sudska praksa i
potreba cjelovite zastite svih prava i interesa djeteta, u skladu sa holistickim
pristupom pravima djeteta.

Raziozi za uvodenje novog ciana 238a proiiizlaze iz cinjenice da pitanje
iegitimacije za podnosenje predioga nije biio reguiisano, a postoji potreba da se ovo
pitanje decidno regulise zakonom, buduci da je, zbog razloga procesne prirode,
veoma znacajno ko moze podnijeti prediog za izvrsenje. Prednje imajuci u vidu
cinjenlcu da je u izvrsnom postupku jedno od osnovnih nacela naceio formalnog
iegaliteta, sto, izmedu ostalog, znaci da izvrsni postupak moze pokrenuti iskijucivo
iice koje je prema izvrsnoj ispravi aktivno legitimisano na pokretanje tog postupka.
Medutim, kada su u pitanju postupci koji se odnose na predaju i oduzimanje djeteta,
te licni kontakt djeteta sa drugim roditeijem, odstupa se od tog nacela, buduci da se
taj postupak vodi u najboljem interesu djeteta, pa ga moze pokrenuti 1 Centar za
socijaini rad, iako izvrsna isprava nije donijeta po njegovom zahtjevu.

Kako je zastita najboljeg interesa djeteta neophodna kako priiikom
odredivanja, tako i priiikom sprovodenja izvrsenja, to je u cianu 238b propisana
mogucnost suda da, u siucaju kada je to u najboijem interesu djeteta, zakaze rociste
na koje ce pozvati psihoioga koga odredi organ starateljstva, a po potrebi i vjestake
odgovarajuce struke. Ovakav koncept postavljen je i u zakonskoj reguiativi u regionu,
kako u Repubiici Srbiji, tako i u Republici Hrvatskoj, a svakako je u skiadu sa
Konvencijom o pravima djeteta, sto mu daje nesumnjivi iegitimitet.

Kada je u pitanju rjesenje o izvrsenju iz predlozenog ciana 239, koje se donosi
na osnovu izvrsne isprave - odiuke suda, koja vrio cesto nije kondemnatornog
karaktera, misijenja smo da je biio neophodno decidno reguiisati pitanje kada se to
rjesenje moze donijeti. Osim toga, veoma je vazno na pravi nacin reguiisati pitanje
roka predaje djeteta, buduci da u vazecoj zakonskoj reguiativi rok za predaju iznosi 3
dana od dana dostavijanja rjesenja, dok je predaja "odmah" predvidena samo
izuzetno i regulisana je clanom 241 Zakona o izvrsenju i obezbjedenju. Ovako
postavljeni rokovi ne omogucavaju praviino sprovodenje izvrsenja kada je u pitanju
ostvarivanje licnog kontakta izmedu djeteta i drugog roditeija, buduci da je izvrsnom
ispravom uvijek decidno utvrdeno vrijeme i mjesto kada se dijete treba predati
drugom roditelju, tako da rok od 3 dana nema nikakav prakticni znacaj na
sprovodenje izvrsenja. Osim toga, neophodno je zakonom predvidjetl mogucnost
predaje djeteta roditelju "odmah", ne samo u situacijama koje su predvidene clanom
241 Zakona o izvrsenju i obezbjedenju (kad sud utvrdi da su ugrozeni zivot, zdravije
i psihofizicki razvoj djeteta), vec i u svakoj situaciji kada sud ocijeni da je to
neophodno. Navedeno posebno sa razloga sto se licni kontakt ne iscrpijuje u jednoj
izvrsnoj radnji, kao sto je to siuca] sa predajom djeteta, vec se isto rjesenje izvrsava
dok god za to postoje zakonski usiovi i potreba prinudnog izvrsenja.

Novim clanom 239a propisana su sredstva izvrsenja, i to: prinudno
oduzimanje i predaja djeteta, novcana kazna i kazna zatvora, koja se mogu odrediti i
sprovesti prema lieu koje protivno nalogu suda odbija da preda dijete, lieu koje
otezava ili sprjecava predaju djeteta, iicu kod koga se dijete nalazi ili iicu od cije volje
zavisi predaja djeteta. Sud moze mijenjati sredstva izvrsenja dok se Izvrsenje ne



sprovede. Veoma je vazno naglasiti da je visedecenijska sudska praksa u Crnoj Goh
pokapla potpuno nedjelotvornim sredstvom izvrsenja novcanu kaznu, buduci da se
vrlo^cesto radi o toliko poremecenim odnosima izmedu bivsih supruznika, da isti
novcanu kaznu na dozivljavaju kao sradstvo koja u bile kom smislu narusava njihov
koncept manipulacije djecom, take da nastavljaju da na posredan ili neposredan
nacin onemogucavaju licni kontakta djeteta sa drugim roditeljem. Ovo posebno pri
cinjenici da su vrlo cesto u pitanju roditeiji kojima je dijete povjereno na dalju brigu,
cuvanje i vaspitanje, koji formalno nijesu u radnom odnosu, a od imovine nemaju
nista, pa se novcana kazna ne moze sprovesti, a ako su u radnom odnosu, onda se
svakako mora voditi racuna o visini njihovih primanja i zastiti najboljeg interesa
djeteta.^ Sa navedenih razloga se i u regionu pristupilo uvodenju novog sredstva
izvrsenja, a to je kazna zatvora. Ovo je jedno izuzetno vazno pitanje, jer se radi o
sredstvima izvrsenja koja moraju biti na tom nivou strogoce da prvenstveno imaju
efekat psiholoske reakcije na izvrsnog duznika. sve u cilju eflkasnog sprovodenja
izvrsenja I, s tim u vezi, zastite najboljeg interesa djeteta. Dakle, vazno je da sud ima
oviascenja da, u zavisnosti od svake konkretne situacije, izrekne odgovarajucu mjeru,
ukoliko izvrsni duznik nije spreman da postupi po njegovom nalogu, sve do konacnog
sprovodenja izvrsenja. Takode, vazno je da se sredstva izvrsenja mogu odrediti i
prema lieu koje protivno nalogu suda odbija da preda dijete, lieu koje otezava ili
sprjecava predaju djeteta, lieu kod koga se dijete nalazi ili lieu od cije volie zavisi
predaja djeteta.

Cianom 239b detaljno je uredeno odredivanje i sprovodenje noveane kazne.
Izmijenjenim clanom 241 uredeno je pitanje prinudnog oduzimanja i predaje

djeteta. S tim u vezi, odredeno je kada se pristupa oduzimanju i predaji djeteta, nacin
prinudnog oduzimanja djeteta. tj. ko preduzima tu radnju i u cijem prisustvu te koje
su duznosti psihologa koji prlsustvuje navedenim radnjama.

Prediog clana 241a zasnovan je na jasnom pravljenju razlike izmedu
sprovodenja izvrsenja kada je izvrsnom duzniku nalozeno da dijete preda u
odredenom roku i sprovodenja izvrsenja kada je nalozeno da se dijete preda odmah
Generaino, u izvrsnom postupku vazi naceio hitnosti. Medutim, vrlo cesto je to nacelo
nemoguce ispostovati usijed neophodnosti postovanja formainosti, koje u ovoj vrsti
postupka ne bi smjele stajati na putu efikasnom sprovodenju izvrsenja. Ovo tim prije
sto se vrlo cesto u praksi desava da se dijete nalazi kod nekog od rodaka, pa se
usijed odsutnosti izvrsnog duznika i potrebe dostavljanja rjesenja o izvrsenju istom
ne pristupa sprovodenju izvrsenja.

U XXii-oj glavi Zakona o izvrsenju i obezbjedenju regulisano je pitanje predaje
I oduzimanje djeteta, dok se u pogledu odrzavanja iicnih odnosa djeteta sa roditeljem
sa kojim dijete ne zivi izvrsni postupak sprovodi u skladu sa nacelnim pravnim
stavom Gradanskog odjeljenja Vrhovnog suda Crne Gore od 16.12.2016. godine. Iz
tih j-azioga, zakon je dopunjen novim clanom 241b, koji ureduje izvrsenje radi
odrzavanja Iicnih kontakata sa djetetom. Posebno je vazno sto i u ovom postupku
sud ima mogucnost da, prije donosenja rjesenja o izvrsenju radi ostvarivanja licnog
kontakta sa djetetom, zakaze rociste radi saslusanja stranaka i procjene svih
okolnosti konkretnog slucaja, te da omoguci djetetu da izrazi svoje misljenje u skladu
sa Evropskom konvencijom o pravima djeteta i Porodicnim zakonom.
Odredbama clana 21 ovog zakona, na predlozeni nacin izvrseno je uskiadivanje sa
Regulativom o uvodenju evropskog naloga za izvrsenje nespornih potrazivanja broj
805/2004 od 21.04.2004. godine, Regulativom o uvodenju evropskog postupka za
sporove male vrijednosti br. 861/2007 od 11.07.2007. godine i Regulativom o
uvodenju postupka za evropski platni nalog br.1896/2006 od 12.12.2006. godine, kao



i  Regulativom (EU) broj 2015/2421 od 16.12.2015.godine o izmjeni i dopuni
Regulative broj 861/2007 o uvodenju evropskog postupka za sporove male
vrijednosti i Regulative o uvodenju postupka za evropski platnl nalog broj 1896/2006.
cime su stvoreni svi neophodni usiovi za njihovu nesmetanu primjenu, nakon
pristupanja Crne Gore Evropskoj uniji.

S tim u vezi, kada je u pitanju Regulativa o uvodenju evropskog nalbga za
izvrsenje nespornih potrazivanja broj 805/2004 od 21.04.2004. godlne, odredeni su
organj^ nadiezni za izdavanje potvrde o evropskom izvrsnom nalogu za nesporna
potrazivanja, potvrde o izvrsnosti sudskog poravnanja, potvrde o izvrsnosti druge
javne isprave koja je izvrsna u Crnoj Gori i potvrde o suspenziji ill ogranicenju
evropskog izvrsnog naloga, nacin izdavanja navedenih potvrda, postupanje u slucaju
ako je zahtjev za izdavanje potvrde odbijen, odnosno odbacen, pravo na prigovor
protiv odiuke o odbijanju, odnosno odbaclvanju zahtjeva za izdavanje potvrde i
nadleznost za odiucivanje po prigovoru, ispravljanje i ukidanje navedenih potvrda 1, s
tim u vezi, nadleznost za odiucivanje po zahtjevu za ispravljanje i ukidanje potvrde, te
izvrsenje na osnovu evropskog izvrsnog naloga.
Kada je u pitanju Regulativa o uvodenju evropskog postupka za sporove male
vrijednosti br. 861/2007 od 11.07.2007. godine (izmijenjena i dopunjena Regulativom
(EU) broj 2015/2421 od 16.12.2015.godine), odredeno je da se izvrsna isprava
donesena u evropskom postupku za sporove male vrijednosti izvrsava u Crnoj Gori
pod istim usiovima kao i domaca izvrsna isprava, bez prethodnog sprovodenja
posebnog postupka radi njenog priznanja i proglasenja izvrsnosti, kao i u slucaju kad
ta isprava nije snabdjevena klauzulom izvrsnosti. propisana je nadleznost za
odiucivanje i sprovodenje izvrsenja na osnovu isprave donesene u evropskom
postupku za sporove male vrijednosti, prevod te isprave, nadleznost za odiucivanje
po predlogu za obustavu izvrsenja na osnovu odiuke donesene u evropskom
postupku za sporove male vrijednosti, te nadleznost za odiucivanje po predlogu za
odiaganje, odnosno ogranicenje izvrsenja na osnovu odiuke donesene u evropskom
postupku za sporove male vrijednosti.

U pogledu Regulative o uvodenju postupka za evropski platni nalog
br.1896/2006 od 12.12.2006. godine (izmijenjena i dopunjena Regulativom (EU) broj
2015/2421 od 16.12.2015.godine), odredeno je da evropski platni nalog koji je izdao
sud u Crnoj Gori i koji je postao postao izvrsan. predstavlja izvrsnu ispravu na
osnovu koje se u Crnoj Gori moze zahtijevati izvrsenje, da se evropski platni nalog
koji je izdat u drugoj drzavi clanici, a koji je postao izvrsan, izvrsava u Crnoj Gori pod
istim usiovima kao i domaca izvrsna isprava, bez prethodnog sprovodenja posebnog
postupka radi njegovog priznanja i proglasenja izvrsnosti, propisana je nadleznost za
odiucivanje i sprovodenje izvrsenja na osnovu evropskog platnog naloga, pravo na
izjavljiyanje prigovora, obaveza prevodenja, preispitivanje evropskog platnog naloga,
nadleznost za odiucivanje po predlogu za obustavu izvrsenja odredenog na osnovu
evropskog platnog naloga, te nadleznost za odiucivanje po predlozima iz clana 23
Regulative 1896/2006.

Novim^ clanom 292a propisano je da ce se postupci izvrsenja i obezbjedenja
koji su zapoceti do dana stupanja na snagu ovog zakona zavrsiti po ovom zakonu,
da ce se, u slucaju ako je do dana pocetka primjene ovog zakona donesena
prvostepena odiuka kojom se postupak pred sudom, odnosno javnim izvrsiteljem
zavrsava, dalji postupak nastaviti po odredbama Zakona o izvrsenju i obezbjedenju
(„Sluzbeni list CG , br. 36/11, 28/14, 20/15 i 22/17), te da ce se, ako poslije pocetka



primjene ovog zakona bude ukinuta odiuka suda, odnosno javnog izvrsitelja, daiji
postupak sprovesti po odredbama ovog zakona.

Imajuci u vidu da ce Crna Gora moci da primjenjuje Regulative Evropske unije
tek nakon pristupanja Evropskoj uniji, novim clanom 295a propisano je da ce se
odredbe nove glave Ilia ovog zakona primjenjivati od dana pristupanja Crne Gore
Evropskoj unlji.

Ovaj zakon stupa na snagu osmog dana od dana objavljlvanja u ..Sluzbenom
llstu Crne Gore".

V PROCJENA FINANSIJSKIH SREDSTAVA ZA SPROVODENJE ZAKONA

Za sprovodenje ovog zakona nije potrebno obezbjedlvati finansijska sredstva u
Budzetu Crne Gore.



PREGLED ODREDBI KOJE SE MIJENJAJU

Izvrsnost odiuke

Clan 20

Sudska odluka je izvrsna ako je postala pravosnazna i ako je protekao rok za
dobrovoijno ispunjenje obaveze izvrsnog duznika.

Odluka donesena u upravnom postupku izvrsna je ako je postala konacna 1 ako je
protekao rok za dobrovoijno Ispunjenje obaveze.

Rok za dobrovoijno ispunjenje obaveze tece od dana dostavljanja odiuke
izvrsnom duzniku.

Na osnovu odiuke koja je u jednom dijelu postala izvrsna, izvrsenje se moze
odreditl samo u torn dijelu.

Izvrsenje ce se odrediti i na osnovu sudske odiuke koja nije postala pravosnazna i
odiuke donesene u upravnom postupku koja nije postala konacna, ako je zakonom
propisano da zaiba ne zadrzava izvrsenje odiuke. -

IV. DOSTAVLJANJE

Naclnl dostavljanja

Clan 43

Dostavljanje pismena koja proizilaze iz okvira rada javnog izvrsitelja vrsi se
neposrednim predavanjem ill preko poste. Potvrdu o izvrsenom dostavljanju
potplsuje prlmalac i lice koje vrsi dostavljanje. Primalac ce na dostavnici slovima
naplsati dan prijema.

Ako javni izvrsiteij vrsi dostavljanje sudskih pismena, u tom slucaju dostavljanje se
vrsi u skladu sa zakonom kojim se ureduje parnicni postupak, ako ovim zakonom
nije drukclje propisano.

Javni izvrsiteij je duzan da svaki neuspio pokusaj dostavljanja konstatuje
sluzbenom zabiljeskom.

Odgovor na prigovor

Clan 53

Prigovor protiv rjesenja o izvrsenju dostavija se izvrsnom povjeriocu.

Prigovor iz stava 1 ovog clana dostavija javni izvrsiteij, odnosno sud koji je donio
rjesenje koje se pobija prigovorom.

Izvrsni povjerllac moze, u roku od tri dana od dana dostavljanja prigovora, da
podnese odgovor na prigovor.

VI. SPROVODENJE IZVRSENJA

Izvrsenje prije pravosnaznosti rjesenja o Izvrsenju

Clan 61



Izvrsenje odredeno na osnovu izvrsne isprave sprovodi se prije pravosnaznosti
rjesenja o izvrsenju, ako za pojedine izvrsne radnje ovim zakonom nije drukcije
odredeno.

Izvrsenje odredeno na osnovu vjerodostojne isprave ne moze se sprovesti prije
pravosnaznosti rjesenja o izvrsenju, oslm kad je izvrsenje odredeno na osnovu
mjenice.

Pomoc policije

Clan 64

Sud, odnosno javni izvrsitel] je oviascen da udalji lice koje ometa sprovodenje
izvrsenja, a po potrebi 1 da zatrazi pomoc od organa uprave nadieznog za poslove
policije (u daljem tekstu: Uprava policije).

U siucaju nepostupanja Uprave policije po zahtjevu suda, odnosno javnog
izvrsitelja za pruzanje pomoci u sprovodenju izvrsenja, sud, odnosno javni izvrsitelj
je duzan da odmah o tome obavijesti ministarstvo nadlezno za poslove policije.

Odlaganje izvrsenja na predlog treceg lica

Clan 72

Sud moze, na predlog treceg iica koje je pokrenulo parnicni postupak u smislu
clana 67 stav 4 ovog zakona, rjesenjem odloziti izvrsenje, ako ocijeni da bi to lice
pretrpjelo znatniju stetu i odrediti trecem lieu da, u roku od osam dana od dana
dostavljanja rjesenja, polozi jemstvo u visini potrazivanja.

Ako sud odiozi izvrsenje nenovcanog potrazivanja uz uslov polaganja jemstva,
visinu jemstva ce odrediti imajuci u vidu sve okoinosti konkretnog slucaja.

Vrijeme za koje se izvrsenje odiaze

Clan 74

Ako je izvrsenje odiozeno na predlog izvrsnog povjerioca, sud, odnosno javni
izvrsitelj ce odloziti izvrsenje za vrijeme koje je izvrsni povjerilac predlozio.

Ako je Izvrsni povjerilac podnio predlog za odlaganje izvrsenja u siucaju u kojem
je zakonom predvideno da se izvrsenje ima traziti u odredenom roku, izvrsenje se ne
moze odloziti za vrijeme duze od tog roka.

Ako se izvrsenje odiaze na predlog izvrsnog duznika iz clana 71 stav 1 ovog
zakona, sud izvrsenje moze odloziti do pravosnaznog okoncanja parnicnog ill drugog
postupka.

Ako se izvrsenje odiaze na predlog izvrsnog duznika iz clana 71 stav 2 ovog
zakona, sud izvrsenje moze odloziti samo jednom za vrijeme koje ne moze biti duze
od 90 dana.

7. Izvrsenje radi naplate na stednom ulogu i racunu

Izvrsenje radi naplate potrazivanja na stednom ulogu

Clan 135

Izvrsenje radi naplate potrazivanja na stednom ulogu vrsi se zabranom i isplatom.



Izvrsni povjerilac koji predlaze izvrsenje radi naplate na stednom ulogu kod banke
duzan je da navede podatke o stednom ulogu, kao i broj racuna 1 naziv banke kod
koje izvrsni duznik ima stedni ulog.

Ako izvrsni povjerilac ne dostavi potrebne podatke iz stava 2 ovog clana, javni
izvrsitei] moze zatraziti podatke od banke kod koje se vodi stedni ulog, a koju je
izvrsni povjerilac duzan da naznaci u svom predlogu.

Banka iz stava 3 ovog clana, duzna je da javnom izvrsitelju, bez odiaganja, pruzi
trazene podatke i ne smije da obavijesti izvrsnog duznika da su ti podaci trazeni.

Smatra se da je zabrana na stednom ulogu sprovedena danom i casom
dostavljanja rjesenja o zabrani banci kod koje se vodi stedni ulog.

Javni izvrsitelj ce rjesenje o zabrani na stednom ulogu dostaviti izvrsnom duzniku
tek kad banka kod koje se vodi njegov stedni ulog obavijesti javnog izvrsiteija da je
sprovedena zabrana.

Namirenje izvrsnog povjerioca izvrsice se u skladu sa cl. 104 do 125 ovog
zakona.

Kg ne moze bit! kupac

Clan 177

Kupac ne moze biti, ni na osnovu javnog nadmetanja, niti na osnovu neposredne
pogodbe, izvrsni duznik, sudija, javni izvrsitelj i lice zaposleno kod javnog izvrsiteija
ill drugo lice koje sluzbeno ucestvuje u postupku prodaje, kao ni lice koje je njihov
srodnik po krvi u pravoj liniji do bilo kog stepena, a u pobocnoj liniji do cetvrtog
stepena, bracni drug ill srodnik po tazbini do drugog stepena, staralac, usvojenik ili
usvojilac i lice koje po zakonu ne moze steci nepokretnost koja je predmet izvrsenja.

Javno nadmetanje i dodjeljivanje nepokretnosti

Clan 178

Javnom nadmetanju za prodaju nepokretnosti pristupa se kad se utvrdi da su
ispunjeni usiovi za prodaju.

Javno nadmetanje pocinje objavljivanjem pocetne cijene nepokretnosti. Ako
najmanje jedan ucesnik prihvati objavljenu cijenu, objavljuje se sljedeca koja je visa
od prethodne. Ova] postupak se ponavija sve dok posljednja objavljena cijena
ostane neprihvacena.

Javno nadmetanje se zakljucuje neposredno poslije neprihvatanja posljednje
objavljene cijene.

Nakon zakljucenja javnog nadmetanja i eventualnog izjasnjenja o pravu prece
kupovine, javni izvrsitelj objavljuje koji je ponudac ponudio najvecu cijenu i tom
ponudacu dodjeljuje nepokretnost.

Javni izvrsitelj donosi zakljucak o dodjeljivanju nepokretnosti prodate javnim
nadmetanjem koji se dostavlja svim licima kojima se dostavija zakljucak o prodaji
nepokretnosti, kao i svim ucesnicima u nadmetanju.

O javnom nadmetanju za prodaju nepokretnosti vodi se zapisnik.



Sprovodenje Izvrsenja

Clan 209

Nakon prijema rjesenja o izvrsenju organizacija za prinudnu naplatu identifikuje
banke i racune koje izvrsni duznik ima za izvrsavanje nacionalnih platnih transakcija i
za izvrsavanje medunarodnih platnih transakcija, I to po nazivu banke, maticnom
broju izvrsnog duznika Hi poreskom jdentiflkaclonom broju izvrsnog duznlka 1, bez
odlaganja, nalaze bankama da izvrse blokadu svih tih racuna i dostave podatke o
stanju sredstava na tim racunima.

Od momenta prijema naloga za blokadu racuna Izvrsnog duznika do blokade tog
racuna, kao I za vrljeme trajanja blokade, sredstva na racunu Izvrsnog duznika ne
mogu se korlstiti za izvrsavanje transfera, osim za izvrsavanje transfera zbog kojih
su bloklrana.

Banke ne mogu otvarati nove racune izvrsnom duzniku dok traje postupak
izvrsenja na njegovim novcanim sredstvlma.

Banka je duzna da, bez odlaganja, Izvrsi prenos sredstava po nalogu organlzaclje
za prinudnu napiatu na racun izvrsnog povjerioca, odnosno na poseban racun
javnog izvrsltelja i da o tome obavljesti organizaciju za prinudnu naplatu, bez
odlaganja.

Blizi nacin sprovodenja Izvrsenja na novcanim sredstvlma koja se vode na racunu
izvrsnog duznika propisuje organ drzavne uprave nadlezan za poslove finansija.

Za sprovodenje izvrsenja na novcanim sredstvlma koja se vode na racunu
Izvrsnog duznika organizacija za prinudnu naplatu naplacuje naknadu, u visini I na
nacin koji utvrduje posebnim aktom, na kojl saglasnost daje Vlada.

Uklanjanje pokretnih stvari

Clan 225

Pokretne stvari koje treba ukloniti predaju se izvrsnom duzniku, a ako izvrsni
duznik nlje prlsutan, odraslom clanu njegovog domaclnstva Hi njegovorn
punomocniku.

Ako prllikom preduzimanja Izvrsnih radnji nije prisutno nl jedno od lica kojima se
stvari mogu predati HI ta lIca nece da Ih prime, javnl izvrsitelj ce stvari predati na
cuvanje drugom llcu Hi izvrsnom povjerlocu, o trosku izvrsnog duznika, o cemu ce
saciniti zaplsnlk.

O predaji drugom llcu I troskovima cuvanja stvari javnl Izvrsitelj ce dostaviti
obavjestenje Izvrsnom duzniku i ostaviti mu primjeren rok u kojem moze trazltl da mu
se stvari vrate, nakon sto naknadi troskove cuvanja stvari.

Uz obavjestenje Iz stava 3 ovog clana, javnl Izvrsitelj ce upozoriti izvrsnog duznika
da ce nakon Isteka odredenog roka stvari biti predate I da ce se iz prodajne cljene
namiriti troskovl cuvanja i prodaje stvari.

Prodaja pokretnih stvari

Clan 226

Javnl izvrsitelj ce odrediti zakljuckom prodaju stvari za racun izvrsnog duznika,
ako Izvrsni duznik u ostavljenom roku ne zatrazi njihovu predaju i ne naknadi
troskove cuvanja.



Dio cijene postignut prodajom koji preostane nakon podmirenja troskova cuvanja i
prodaje stvari polaze se kod javnog izvrsitelja u korist izvrsnog duznika.

Prodaja stvari vrsi se u skladu sa cl. 93 do 96 ovog zakona.

XXII. PREDAJA I ODUZIWIANJE DJETETA

Nacin sprovodenja izvrsenja

Clan 239

Prilikom sprovodenja izvrsenja sud posebno vodi racuna o potrebi da se u
najvecoj mjeri zastiti interes djeteta.

Sud ce rjesenjem o izvrsenju izvrsnom duzniku ostaviti rok od tri dana od dana
dostavljanja rjesenja da preda dijete roditelju ill drugom lieu, odnosno ustanovl kojo]
je dijete povjereno na cuvanje i vaspitanje, pod prijetnjom izricanja novcane kazne.

Novcana kazna se izrice i njeno izvrsenje sprovodi u skladu sa clanom 230 ovog
zakona.

Ako se izvrsenje nije moglo sprovesti izricanjem i izvrsenjem odiuke o novcanoj
kazni, izvrsenje ce se sprovesti oduzimanjem djeteta od lica kod koga se dijete
nalazi i predajom djeteta roditelju, odnosno drugom lieu ill ustanovi kojoj je ovo dijete
povjereno na cuvanje I vaspitanje.

U postupku izvrsenja sud ce zahtijevati pomoc organa starateljstva.

Oduzimanje djeteta

Clan 241

Izuzetno od clana 239 st. 2, 3 i 4 ovog zakona, u slucaju kad utvrdi da je ugrozen
zivot, zdravlje ill psihofizicki razvoj djeteta, sud ce, bez prethodno ostavljenog roka
za predaju I izricanje i izvrsenje novcane kazne, sprovesti izvrsenje. tako sto ce
oduzeti dijete i predati ga roditelju ili drugom lieu, odnosno ustanovi kojoj je dijete
povjereno na cuvanje i vaspitanje.

Izvrsenje iz stava 1 ovog clana sprovodi se u saradnji sa organom starateljstva.

■ U predlogu za izvrsenje radi predaje djeteta ne mora biti naznaceno sredstvo
izvrsenja, a ako je naznaceno, sud nije vezan predlogom stranke.
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CRNA GORA

MINISTARSTVO FINANSIJA

Broj: 02-03-10875/1 Podgorica, 10. jul 2018. godine

MINISTARSTVO PRAVDE

- n/r ministra, g-dina Zorana Pazina-

Postovani gospodine Pazinu,

Na osnovu Vaseg akta, broj: 01-019-5323/18 od 19. juna 2018. godine. kojim se trail
misljenje na tekst Predloga zakona o izmjenama i dopunama Zakona o izvrsenju i
obezbjedenju, Ministarstvo finansija daje sljedece

MISLJENJE

Povodom dostavljenog Predloga zakona i pripremijeni Izvjesta] o sprovedenoj analizi
procjene uticaja propisa, sa aspekta implikacija na poslovni ambijent, nemamo
primjedbi.

Na osnovu uvida u dostavljeni tekst i Izvjestaj o sprovedenoj analizi procjene uticaja
propisa, utvrdeno je da za implementaciju ovog Zakona nije potrebno obezbjediti
dodatna finansijska sredstva u budzetu Crne Gore.

Shodno navedenom, Ministarstvo finansija ..daje saglasnost na Predlog zakona a
izmjenama i dopunama Zakona a izvrsenju i obezbjedenju.

8 postovanjem,

^5:,MINISTAR
■Radunovic

if



IZVJESTAJ O SPROVEDENOJ ANALIZl PROCJENE UTICAJA PROPISA

PREDLAGAC

NAZIV PROPISA

WIINISTARSTVO PRAVDE

Zakon o izmjenama i dopunama Zakona o izvrsenju I
obezbjedenju

1. Deflnisanje problema

-  Koje probleme treba da rijesi predlozeni akt?
-  Koji su uzroci problema?
-  Koje su posljedlce problema?

-  Koji su subjekti osteceni, na koji nacin i u kojoj mjeri?
Kako bi problem evoluirao bez promjene propisa ("status quo" opcija)?

Izmjene i dopune Zakona o izvrsenju i obezbjedenju bile su neophodne, radi njegovog uskladivanja sa
Regulativom Evropskog parlamenta i Savjeta (EZ) br. 805/2004 od 21.04.2004. godine o uvodenju
evropskog naloga za Izvrsenje nespornlh potrazivanja. Regulativom Evropskog parlamenta i Savjeta
(EZ) br. 861/2007. od 11.07.2007. godine o uvodenju evropskog postupka za sporove male vrijednosti,
i Regulativom (EZ) br. 1896/2006 Evropskog parlamenta i Savjeta od 12.12.2006. godine o uvodenju
postupka za evropski platnl nalog, kako bi se stvorili potrebnl usiovi za njihovu nesmetanu primjenu,
nakon pristupanja Crne Gore Evropskoj uniji.
Pored potrebe za uskladivanjem sa predmetnim Reguiativama, nephodno je bilo pojedlne odredbe
zakona izmijeniti i dopuniti, radi uskladivanja sa druglm zakonima i otklanjanja nedoumica i problema u
prakticnoj primjeni.

2. Ciljevi

Koji ciljevi se postizu predlozenim propisorn?
Navesti uskladenost ovih ciijeva sa postojecim strategijama Mi programima Vlade, ako je
primjenljivo.

Cilj izmjena i dopuna ovog zakona je, njegovo uskladivanje sa navedenim Reguiativama Evropskog
parlamenta i Savjeta, radi stvaranja usiova za njihovu nesmetanu primjenu, nakon pristupanja Crne
Gore Evropskoj uniji.

Predlozenim Zakonom izvrsenoje uskladivanje sa Zakonom o upravnom postupku i unaprijedena su
postojeda zakonska rjesenja koja se odnose na: dopunu sredstava i predmeta izvrSenja, sprovodenje
izvrSenja na osnovu mjenice kada su u pitanju fizicka i pravna lica, pomoc policije kod sprovodenja
izvrsenja, odiaganje izvrsenja na predlog tredeg lica, vrijeme za koje se odiaze izvrsenje, izvrsenje na
Stednom ulogu, javno nadmetanje kod prodaje nepokretnosti, lica koja ne mogu biti kupci nepkrelnosti
na javnom nadmetanju, uklanjanje pokretnih stvari kod ispraznjenja i predaje nepokretnosti, predaja i
oduzimanje djeteta i odrzavanje lidnlh odnosa sa djetetom.

3. Opcije

Koje su moguce opcije za Ispunjavanje clljeva i rjesavanje problema? (uvijek treba
razmatrati "status quo" opclju I preporucljivo je ukljuciti i neregulatornu opciju, osim ako
postoji obaveza donosenja predlozenog propisa).
Obrazloziti preferlranu opclju?

Obaveza donosenja ovog propisa proizilazi iz Programa pristupanja Crne Gore Evropskoj uniji (2018-
2020) i Programa rada Vlade Crne Gore za IV kvartal 2018. godine.

4. Anaiiza uticaja

Na koga ce 1 kako ce najvjerovatnije uticati rjesenja u propisu - nabrojati pozitivne i
negativne uticaje, direktne i Indlrektne.

-  Koje troskove ce primjena propisa izazvati gradanima i privredi (naroclto malim ! srednjlm



preduze6ima)

Da li pozitivne posljedice donosenja propisa opravdavaju troskove koje ce on stvoriti,

Da li se proplsom podrzava stvaranje novih privrednih subjekata na trzlstu i trzisna
konkurencija;

Ukljuciti procjenu admlnistrativnih opterecenja I biznis barijera.

Predlozena rjesenja pozitivno 6e uticati na gradane i privredu, zbog unaprjedenja postupka
izvrSenja, a oCekuje se da ce isti imati pozitivan uticaj na efikasnost funkcionisanja gradansko pravncg
izvrsenja.

Nova rjeSenja u zakonu koja se odnose na sprovodenje izvrsenja na osnovu rjesenja o izvrSenju
donesenog na osnovu mjenlce, prema kojim banka prethodno blokira racun Izvrsnog duznika, dok se
prenos sredstava sa racuna vrsi tek po naknadnom nalogu javnog izvrsiteija, kao 1 izvrSenja koja se
odnose na izvrsenje na stednom nalogu izvrsnog duznika, kao fizickog lica na dan isteka roka o
oroCavanju sredstava Hi prijevremenog razrocenja sredstava, nesumnjivo ce doprinijeti izvjesnijoj i
efikasnijoj naplati potrazivanja izvrsnih povjerilaca. i stvaranju povoljnijeg ambijenta za investiciona
ulaganja, koja su posebno vazna za Crnu Goru.

Unaprjedenjem zakonskih rjeSenja kod predaje i oduzimanja djeteta 1 odrzavanja licnih odnosa
sa djetetom, pozitivno ce se odraziti na prava i interese djece, buduci da se postupci oduzimanja i
predaje djeteta vode u najboljem interesu djeteta, radi odrzavanja njihovog kontakta sa drugim
roditeljem. Propisana sredstva izvrSenja ce doprinijeti efikasnijem sprovodenju izvrSenja, a posebno be
kazna zatvora kao sredstvo izvrSenja imati prvensWeno efekat psiholoSke reakcije na izvrsnog duznika,
u cilju efikasnog sprovodenja izvrsenja i zaStite najboljeg interesa djeteta.

Ovim rjeSenjima nece se proizvesti dodatni troskovi za gradane i privredu.

5. Procjena fiskalnog utlcaja

Da II je potrebno obezbjedenje finansljskih sredstava iz budzeta Crne Gore za

Implementaciju propisa i u kom iznosu?;

Da 11 Je obezbjedenje finansljskih sredstava jednokratno, 111 tokom odredenog vremenskog

perloda? Obrazlozlti;

Da II impiementacijom propisa proizilaze medunarodne finansijske obaveze? Obrazlozlti;

Da li su neophodna finansijska sredstva obezbijedena u budzetu za tekucu fiskalhu
godinu, odnosno da li su planlrana u budzetu za narednu fiskanu godinu?;

Da 11 Je usvajanjem propisa predvideno donosenje podzakonsklh akata iz kojih ce

proisteci finansijske obaveze?;

Da li ce se impiementacijom propisa ostvariti prihod za budzet Crne Gore?;

Obrazlozlti metodologiju koja je koriscenja prilikom obracuna finansijskih

izdataka/prihoda;

Da li su postojali problemi u preciznom obracunu finansijskih izdataka/prihoda?

Obrazlozlti;

Da li su postojale sugestije Ministarstva finansija na nacrt/predlog propisa?;

Da li su dobijene primjedbe implementirane u tekst propisa? Obrazlozlti.

Za implementaciju ovog propisa nije potrebno obezbjedivati finansijska sredstva u Budzetu Crne Gore

za narednu godinu, a nije predvideno ni donosenje podzakonsklh akata koji bi proizveli dodatne
troSkove u Budzetu Crne Gore.

6. Konsultacije zainteresovanih strana

Naznaciti da li Je koriscena eksterna ekspertiza i ako da, kako;

Naznaciti koJe su grupe zainteresovanih strana konsultovane, u kojoj fazi RIA procesa i

kako (javne ill ciijane konsultacije);

Naznaciti glavne rezultate konsultacija, i koji su predlozi i sugestije zainteresovanih strana

prihvaceni odnosno nijesu prihvaceni, Obrazlozlti

U izradi ovog propisa nije bilo neophodno koristiti eksternu ekspertizu. Bio je upucen javni poziv za
konsultovanje zainteresovanoj javnosti. politiCkim i drugim organizacijama i nevladinim organizacijama,
prije pobetka izrade zakona , a i nakon izrade nacrta zakona putem javne rasprave. Predlozi i sugestije
dostavljeni su od Udruzenja banaka Crne Gore, Kristine Perazid, sluzbenika Kancelarije za evropske
integracije, kao i od Komore javnih izvrsiteija.



Predlog Udru^enja banaka CG, da se dopuni clan ovog zakona kojim ]e uredeno izvrSenje radi naplate
potrazivanja na Stednom ulogu fizickog lica kao izvrSnog duznika, na nacin kako je to uredeno u siudaju
pravnih lica i preduzetnika, prihvacen je, pa je u torn pravcu propisano da je, ako izvrSni duznik ima
oroCena sredstva kod banks, banka duzna da, na dan isteka ugovora o orodavanju sredstava. odnosno
na dan prijevremenog razrodenja tih sredstava, ta sredstva prenese na radun izvrsnog duznika, radi
izvrsenja. Ovakvim rje§enjem ellminise se mogudnost da fizidko lice kao izvrdni duznik prema kome se
sprovodi izvrSenje, raspolaze novcanim sredstvima nakon isteka ugovora o orodavanju sredstava,
odnosno nakon prijevremenog razrodenja tih sredstava, dime bi onemogudio prinudno izvrsenje.

Prihvaden je predlog Komore javnih Izvrsitelja, da se dopuni clan ovog zakona kojl ureduje izvrdenje
odredeno na osnovu mjenice kao vjerodostojne isprave kada su u pitanju fizicka lica kao Izvrsni duznici,
pa je u torn pravcu precizirano da je banka duzna da po rjedenju o IzvrSenju izvrdi blokadu novdanlh
sredstava na radunu izvrdnog duznika. a da prenos novdanlh sredstava izvrdi po nalogu javnog
izvrsitelja. Navedeno sa razloga kako bi se onemogudio izvrsni duznik da nakon prijema rjedenja o
izvrdenju na osnovu mjenice, u ostavljenom roku, raspolaze novcanim sredstvima koja ima na radunu i
time onemogudi naplatu potrazivanja izvrsnih povjerilaca. Dakle, eliminisana je mogudnost za
zioupotrebe od strane izvrsnog duznika. Na isti nadin dopunjen je i clan ovog zakona koji ureduje
sprovodenje izvrsenja na osnovu mjenice kod pravnih lica.

7: Monitoring i evaluacija

Koje su potencljalne prepreke za implementaciju propisa?
Koje ce mjere biti preduzete tokom primjene propisa da bi se ispunili ciljevi?
Koji su glavnl indikatori prema kojima ce se mjeriti Ispunjenje ciljeva?
Ko ce biti zaduzen za sprovodenje monitoringa i evaluaclje primjene propisa?

Nema potencijalnih prepreka za implementaciju ovog propisa. Do podetka primjene dijela ovog propisa
koji se odnosi na uskladenost sa Regulativama Evropske unije organizovade se obuke za sudije i javne
ilzvrditelje, radi potpunog osposobijavanja za nesmetanu primjenu regulatlva, nakon ulaska Crne Gore u
Evropsku uniju.

Glavni indikatori sa kojim de se mjeriti ispunjenje ciljeva ovog zakona su rezultati primjene zakona, kako
na nacionalnom nivou, tako I na medunarodnom prilikom ostvarivanja medunarodne saradnje ulaskom
Crne Gore u Evropsku uniju.

Ministarstvo pravde je zaduzeno za sprovodenje i primjenu ovog zakona.

Podgorica,
19.06.2018. godine

NiSTAR

Zdran Pazin
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Vlada Crne Gore

Kabinet predsjednika
Kancelarija za evropske integracije

Br: 01-004-1859/2 Podgorica, 14. decembar 2018. godine

MINISTARSTVO PRAVDE

n/r ministru Zoranu Pazinu

PosCovani gospodine Pazin,

Dopisom broj 01-019-14271/18 od 14. decembra 2018. godine trazili ste misljenje o
uskladenosti Predloga zakona o izmjenama i dopunama Zakona o izvrsenju i obezbjedenju sa
pravnom tekovinom Evropske unije.

Nakon upoznavanja sa sadrzinom predloga propisa, a u skladu sa nadieznostima
definisanim cianom 40 stav 1 alineja 2 Poslovnika Vlade Crne Gore („S!. list CG", br. 3/12, 31/15,
48/17 i 62/18) Kancelarija za evropske integracije je saglasna sa navodima u obrascu uskladenosti
predloga propisa s pravnom tekovinom Evropske unije.

S postovanjem,

AJ-eltSan evic

Sacinila: Mira Radulovic, sef.Grupe
Odobrila: Nevenka Vulicevic, nacelnik Odsjeka p



IZJAVA O USKLAdENOSTI NACRTA/PREDLOGA PROPISA CRNE GORE S PRAVNOM
TEKOVINOIVl EVROPSKE UNiJE

1. Naziv nacrta/predloga propisa
Identifikacioni broj Izjave [ MP-IU/PZ/18/10

• na crnogorskom jeziku Predlog zakona o izmjenama i dopunama Zakona o izvrsenju i obezbiedeniu
w n.vij«=Mju I uuc^ojeqeniuProposal f■ na engleskom jeziku

2. Podacl 0 obradivacu propisa

or the Law on Amendments to the Law on Enforcement and
Securing of Claims

a) Organ drzavne uprave koji priprema propls
Organ drzavne uprave

-Sektor/odsjek

odgovorno lice (ime, prezime, telefon,
e-mail)

kontakt osoba (ime, prezlme, telefon,
e-mail)

Ministarstvo pravde

Direktorat za gradansko zakonodavstvo I nadzor
Ibrahim Smaiiovlc, generaini direktor DIrektorata za
gradansko zakonodavstvo I nadzor
Tel. 407-507, e-mail ibrahim.smailovlcOmna.Pnv/ mp
M

1  "

b) Pravno lice s javnim oviasceniem za pripremu i sprovodenie oronka
_  M A.. ^ _ 1;^ t -■ I ■ ■ ,, ,- Naziv pravnog lica

arina Miranovit^, nacelnik Direkclje za gradansko
zakonodavstvo
Tel. 407-506, e-mail marina.miranovicfS)mnq.gov.me

-odgovorno lice (Ime, prezlme, telefon,
e-mail)

-kontakt osoba (ime, prezime, telefon,
e-mail)

/

3. Organ! drzavne uprave koji primjenjuju/sprovode propis
S■ Organ! ud, javni izvrsitelij4 Uskiadenost nacrta/predloga propisa s odredbama Sporazuma o stabilizaciji i pridruzivaniu izmedu

Evropske unije , n|enih drzava clanica, s jedne strane i Crne Gore, s rim..
a) Odredbe SSPa s kojima se uskladuje propis
Glava VII, Pravda, sloboda i bezbiednost. clan 80, Jacanje instituciia i vladavine prava
b) Stepen ispunjenosti obaveza koje proizi

□
□

aze iz navedenih odredbi SSPa
ispunjava u potpunosti
djelimicno ispunjava
ne ispunjava

C) Razlozi za

5. Veza nacrta/predloga propisa s Programom pristupania Crne Gore Evropskoj uniii (PPCGl
- PPCG za period

-Poglavlje, potpoglavlje

• Rok za donosenje propisa
• Napomena

2018-2020Poglavlje 24 Pravda, sloboda 1 bezbjednost 2 Planovi I potrebe
2.2 Zakonodavni okvir C.l) Pravosudna saradnja u gradanskim

stvarima
IV kvartal 2018

_6. Uskladenost nacrta/predloga propisa s pravnom teknwinnm Evropske unile
a) Uskladenost s primarnim izvorima prava Evropske"u^
Ne postojl odredba primarnlh izvora prava EU
dobijanja stepena njegove uskladenosti. kojom bi se predlog propisa mogao uporeditl radi
b) Uskladenost sa sekundarnim izvorima prava Evrooske uniip
32004R0805
Regulativa (EZ) Evropskog parlamenta i Savjeta broj 805/2004 od 21. aprila 2004, godine c uvodenip
evropskog naloga za izvrsenie nespornih potrazivanja / Regulation (EC) No 805/2004 of the European



Potpuno uskladeno / Fully harmoni7PH

32007R0861

Regulstiva (EZ) Evropskog parlamenta i Savjeta broj 861/2007 od 11 i>,la ynm a-
evropskog postupka za spcrove male vrijednosti / Regulation (EC) No 861/2007 clThe" e7o
Parhamant and of the Council of 11 July 2007 establishing a European Small Claims Procedure, OJ L199"
Potpuno uskladeno / Fully harmonized

32015R2421

Regulativa (EU) 2015/2421 Evropskog parlamenta i Savjeta od 16 decembra 2015 pnHi ■ •
dopunama Regulative (E2) broi 861/9nn7 o o izmjenama i

Potpuno uskladeno / Fully

32006R1896

Regulativa (E2) Evropskog parlamenta I Savjeta broj 1896/2006 od 12 decembra 2006 PnHin ^ ■postupka za evropski platni nalog / Regulation (EC) No 1896/2006 c ^ °
Council of 12 December 2006 crea 10^0 FnrnnJ a 6/2006 of the European Parliament and of the
Prntmo uskladeno / Enj OJ L 399, 30.12.2005
c) Uskladenost s ostailm izvorima prava Evropske uniie

,  - ItJ^;

~

/

Ne postoje izvori medunarodnog prava s kojima je
potrebno uskladiti predlog propisa. /

metlunarodnog

.. — -"■W5CJ1 JM ic/iin..

o uskiadeT;;;;!
^ultanatg#f^ nije bilo ucesca

P ° t P' s a ra c
Potpis / oy ras^vaca propisa

Datum:

Prilog obrasca:



TABELA USKLAOENOSTI

1. Identifikacioni broj (IB) nacrta/predloga propisa 1.1. Identifikacioni broj izjave o uskladenosti i datum utvrdivanja nacrta/predloga propisa
na Vladi

MP-TU/PZ/18/lp .lyip-iu/RZ/is/io

2. Nazlv izvora prava Evropske unije i CELEX oznaka

Regulativa (EZ) Evropskog parlamenta 1 Savjeta broj 805/2004 od 21. aprila 2004. godine o uvodenju evropskog naloga za izvrsenje nespornih potrazivanja - 32004R0805

Regulativa (EZ) Evropskog parlamenta 1 Savjeta broj 861/2007 od 11. jula 2007. godine o uvodenju evropskog postupka za sporove male vrijednosti - 32007R861

Regulativa (EZ) Evropskog parlamenta I Savjeta broj 1896/2006 od 12. decembra 2006. godine o uvodenju postupka za evropski platnl nalog-320006R1896

Regulativa (EU) 2015/2421 Evropskog parlamenta i Savjeta od 16. decembra 2015. godine o izmjenama 1 dopunama Regulative (EZ) broj 861/2007 o uvodenju postupka za sporove
male vrijednosti i Regulative (EZ) broj 1896/2006 o uvodenju postupka za evropski platni nalog - 32015R2421
3. Naziv nacrta/predloga propisa Crne Gore

Na crnogorskom jeziku

Predlog zakona o izmjenama i dopunama Zakona o izvrsenju i obezbjedenju

Na engleskom jeziku

Proposal for the Law on Amendments to the Law on Enforcement and Securing of Claims

4. Uskladenost nacrta/predloga propisa s izvorima prava Evropske unije

a) b) c) d) e)

Odredba i tekst odredbe izvora prava Evropske unije (clan,
stav, tacka)

Odredba i tekst odredbe nacrta/predloga propisa Crne Gore

(clan, stav, tacka)

Uskladenost

odredbe nacrta/

predloga propisa

Crne Gore s

odredbom izvora

prava Evropske

unije

Razlog za djelimlcnu

uskladenost ili

neuskladenost

Rok za

postizan

je
potpun

e

usklade

nosti

Regulativa {EZ)broj 805/2004

POGLAVUE 1

SADRZAJ, PODRUCJE PRIMJENE 1 ZNACENJE IZRAZA

Clan 1

Predmet

Predmet ove Regulative je uvodenje Evropskog naloga za

izvrsenje za nesporna potrazivanja, kako bi se, predvidanjem
minimalnih standard obezbijedio slobodni protok presuda,

sudskih poravnanja i vjerodostojnih isprava kroz sve drzave

Nema odgovarajuce odredbe

Navedena odredba ce

se neposredno

primjenjivati od dana

pristupanja Crne Gore

Evropskoj uniji



clanice bez potrebe da se u drzavi clanici izvrsenja pokrecu
posredni postupci prije priznavanja i izvrsenja

Clan 2

Podrucje primjene
1. Ova Regulativa primjenjuje se u gradanskim i privrednim
stvarima, bez obzira na vrstu suda ill tribunala. Ona se ne

primjenjuje, narocito, na stvari vezane za javne prihode,
carlne Hi admlnlstratlvne stvari nit! na odgovornost drzave za
cinjenje ill necinjenje pri vrsenju oviascenja drzave (acta lure
imperil).

2. Ova Regulativa ne primjenjuje se na;
(a)status ill pravnu sposobnost fizicklh lica, Imovinska prava

koja poticu iz bracnih odnosa, oporuka 1 nasljedivanja;
(b)stecaj, postupke kojl se odnose na likvidadju nesolventnlh

privrednlh drustava ill drugih pravnih lica, sudskim
poravnanjima, postupclma prisilnog poravnanja 1 sllcnim
postupcima;

(c) socijaino oslguranje;
(d) arbitazu.

3. U ovoj Regulativi Izraz „drzava clanica" znaci drzave

danice, osim Danske.

Nema odgovarajuce odredbe

Navedena odredba ce

se neposredno

primjenjivati od dana

pristupanja Crne Gore

Evropskoj uniji

Clan 3

Izvrsni dokumenti koji treba da se potvrde kao evropskl
nalog za Izvrsenje

1. Ova Regulativa se primjenjuje se na sudske odiuke,
sudska poravnanja i vjerodostojne isprave koje se odnose na
nesporna potrazivanja.

Potrazivanje se smatra nespornim ako:
(a)se duznik izricito sagiasio sa potrazivanjem tako sto ga je

priznao Hi putem poravnanja koje je potvrdio sud Hi je
skiopljeno pred sudom tokom postupka; ili

(b)duznik nikada nije osporio potradvanje, u skladu sa
odgovarajucim procesnim praviiima, prema pravu drzave
clanice porijekia, u toku sudskog postupka; Hi

(c)duznik nije dosao na rociste ill nije Imao zastupnika na
rocistu 0 predmetnom potradvanju, nakon sto je
prvobitno osporio potradvanje tokom sudskog postupka.

Nema odgovarajuce odredbe

Navedena odredba ce

se neposredno

primjenjivati od dana

pristupanja Crne Gore

Evropskoj uniji



pod usiovom da takvo postupanje podrazumljeva

precutno priznavanje potrazivanja ili cinjenica koje navodi

povjerilac u skladu s pravom drzave clanice porijekia; ili

(d}duznik izriclto prihvata potrazlvanju u vjerodostojnoj
ispravi.

2. Ova Regulativa primjenjuje se i na odiuke donesene

nakon ispitlvanja sudske odiuke, sudskog poravnanja ili

vjerodostojne isprave koje su potvrdene kao evropski nalog
za Izvrsenje

Clan 4

Znacenje izraza

Za svrhe ove Regulative, podrazumljeva se da:

1.„sudska odiuka" znacl svaka sudska odiuka koju donese
sud ili tribunal drzave clanice, bez obzlra na njen naziv,

ukljucujuci dekret, nalog, odiuku III rjesenje o Izvrsenju, te

utvrdivanje troskova ill Izdataka koje utvrduje sluzbenik
suda;

2.„potrazivanje" znaci zahtjev za isplatu odredenog

novcanog Iznosa koji je dospio Hi za kojl se datum

dospijeca navodi u sudskoj odiuci, sudskom poravnanju ili

u vjerodostojnoj ispravi;

3.„vjerodostojna isprava" znaci:

(a) isprava koja je sluzbeno sastavljena ili reglstrovana kao

vjerodostojna isprava 1 cija se vjerodostojnost:

i. odnosi na potpis i sadrzaj isprave; i

ii. utvrduje od strane drzavnog organa ili nekog drugog

tijela koje je u tu svrhu ovlastlla drzava clanica iz koje

Isprava potice;

ill

(b)sporazum u vezi sa obvezama izdrzavanja, sklopljen kod

administrativnih organa ili koji su ona potvrdila;

4.„drzava clanica porijekia" znaci drzava clanica u kojoj je
donesena sudska odiuka, u kojoj je odobreno ill zakljuceno
sudsko poravnanje ili u kojoj je sastavljena ili reglstrovana

vjerodostojna isprava koja mora biti potvrdena kao

evropski nalog za izvrsenje;

5.„drzava clanica izvrsenja" znaci drzava clanica u kojoj se

Nema odgovarajuce odredbe

Navedena odredba ce

se neposredno

primjenjivati od dana

pristupanja Crne Gore

Evropskoj uniji



trazi izvrsenje sudske odluke, sudskog poravnanja ill

vjerodostojne isprave potvrdene kao evropski nalog za

izvrsenje;

6.„sud porijekla" znaci sud ill tribunal pred kojim se vodio

postupak u trenutku ispunjavanja usiova iz clana 3. stav 1.

tacke (a), (b) ili (c);

7.U Svedsko], u skracenom postupku u vezi s platnim

nalozima (betalningsforeiaggande) izraz „sud" ukljucuje

svedsku sluzbu za izvrsenje (kronofogdemyndighet).

POGLAVUEII

EVROPSKI NALOG ZA IZVRSENJE

Clan 5

Ukidanje delibacionog postupka

Sudska odiuka koja je potvrdena kao evropski nalog za

izvrsenje u drzavama clanicama porijekla, priznaje se i

izvrsna je u drugim drzavama clanicama bez potrebe

potvrdivanja izvrsnosti i bez mogucnosti osporavanja njenog

priznavanja.

Izvrsenje na osnovu evropskog izvrsnog naloga

Clan 291g

Izvrsna isprava koja je u drugoj drzavi clanici Evropske unije

(u daljem tekstu: drzava clanica) potvrdena u skladu sa

Regulativom 805/2004 kao evropski izvrsni nalog, izvrsava se

u Crnoj Gori pod istim usiovima kao i domaca izvrsna isprava,

bez prethodnog sprovodenja posebnog postupka radi

priznanja te isprave i proglasenja njene izvrsnosti.

Potpuno

uskladeno

Clan 6

Usiovi za potvrdivanje evropskog naloga za izvrsenje

1. Sudska odiuka o nespornom potrazivanju, donesena u

drzavi clanici, potvrduje se kao evropski nalog za izvrsenje na

prijedlog za potvrdivanje, upucen u bilo koje doba sudu
porijekla:

(a)ako je sudska odiuka izvrsna u drzavi clanici porijekla; i

(b) ako sudska odiuka nije u sukobu s pravilima o nadleznosti

iz dijelova 3 i 6 poglavija II Regulative (EZ) br. 44/2001; I
(c)ako sudski postupak u drzavi clanici porijekla zadovoljava

usiove iz poglavija III, kada je potrazivanje nesporno u

smislu clana 3 stav 1 tacke (b) ili (c); i

(d) ako je sudska odiuka donesena u drzavi clanici

prebivalista duznika u smislu clana 59 Regulative (EZ) br.

44/2001, u slucajevima u kojima:

—je potrazivanje nesporno u smislu clana 3 stav 1 tacke
(b)ili(c), i

— se odnosi na ugovor koji je zakljucilo lice, potrosac, za

potrebe za koje se moze smatrati da su izvan opsega

Nadleznost za potvrdivanje domace Izvrsne isprave

kao evropskog izvrsnog naloga

Clan 291a

Osnovni sud, odnosno Privredni sud Crne Gore nadlezan je

za izdavanje potvrda iz Regulative o uvodenju evropskog

naloga za izvrsenje nespornih potrazivanja (EZ) br. 805/2004

Evropskog parlamenta i Savjeta od 21. aprila 2004. godine (u

daljem tekstu: Regulativa 805/2004), i to:

- potvrde o evropskom izvrsnom nalogu za nesporna

potrazivanja, u smislu clana 9 stav 1 Regulative;

- potvrde o izvrsnosti sudskog poravnanja, u smislu clana 24

stav 1 Regulative;

- potvrde o izvrsnosti druge javne isprave koja je izvrsna u

Crnoj Gori, u smislu i clana 25 stav 1 Regulative i

- potvrde o suspenziji ili ogranicenju evropskog izvrsnog

naloga, u smislu clana 6 st. 2 i 3 Regulative.

Osnovni sud je nadlezan za izdavanje potvrde iz stava 1 ovog

clana, koja se odnosi na:

izvrsnu ispravu koju je donio taj sud;

Potpuno

uskladeno



njegovog poslovanja ili zanimanja, i
—  je duznik potrosac.

2. Ako je sudska odiuka potvrdena kao evropski nalog za
izvrsenje prestala da bude izvrsna ili je njena izvrsnost
suspendovana ill ogranicena, na prijedlog upucen u bilo koje
doba sudu porijekla, izdaje se potvrda u kojoj se naznacava
suspenzija ili ogranicenje izvrsnosti u obliku standardnog
obrasca iz Priloga IV.

3. Bez obzira na clan 12 stav 1, kada se donese rjesenje

nakon osporavanja sudske odiuke potvrdene kao evropski
nalog za izvrsenje u skladu sa stavom 1 ovog clana, po
podnosenju prijedloga u bilo koje vrijeme, Izdaje se
zamjenska potvrda na standardnom obrascu iz Priloga V, pod
usiovom da je rjesenje nakon osporavanja sudske odiuke
izvrsno u drzavi clanici porijekla.

poravnanje koje je zakljuceno pred tim sudom;

izvrsnu ispravu koju je donio notar imenovan za

sluzbeno podrucje tog suda;

izvrsnu ispravu koju je donio javni izvrsitelj

imenovan za sluzbeno podrucje tog suda i

javnu ispravu koja ima svojstvo izvrsne isprave u

Crnoj Gori i koja je Izdata na sluzbenom podrucju

tog suda.

Privredni sud Crne Gore je nadlezan za izdavanje potvrde iz

stava 1 ovog clana koja se odnosi na:

izvrsnu ispravu koju je donio taj sud, i

poravnanje koje je zakljuceno pred tIm sudom.
Po zahtjevu za Izdavanje potvrda Iz stava 1 al. 1 do 4 ovog

clana odiucuje sudija pojedlnac.

Odiucivanje po zahtjevu za izdavanje potvrde
Clan 291b

Potvrdu Iz clana 9 stav 1, clana 24 stav 1, clana 25

stav 1 i clana 6 stav 3 Regulative 805/2004 sud izdaje bez
prethodnog saslusanja izvrsnog duznika.

Prepis potvrde iz stava 1 ovog clana sud ce dostaviti
izvrsnom duzniku.

Ako sud odbaci ili odbije zahtjev za izdavanje

potvrde stava 1 ovog clana, rjesenje o odbacivanju, odnosno

odbijanju zahtjeva dostavice samo podnosiocu zahtjeva.
Protiv rjesenja iz stava 3 ovog clana, podnosilac

zahtjeva moze izjaviti prigovor u roku od 5 dana od dana
dostavljanja rjesenja.

Po prigovoru iz stava 4 ovog clana odiucuje vijece
suda koji je donio rjesenje o odbacivanju, odnosno odbijanju
zahtjeva za izdavanje potvrde.

Na postupak po prigovoru iz stava 4 ovog clana,
shodno se primjenjuju odredbe ovog zakona kojima se
ureduje prigovor protiv rjesenja kojim je predlog za Izvrsenje
odbacen ili odbijen.



Clan?

Troskovi povezani sa sudskim postupkom

Ako sudska odluka ukljucuje izvrsnu odiuku o iznosu

troskova povezanih sa sudskim postupkom, ukljucujuci 1

kamate, ona se potvrduje kao evropski nalog za izvrsenje I s

obzirom na troskove, osim ako je duznlk posebno osporio

svoju obavezu podmirivanja takvih troskova tokom sudskog

postupka, u skladu s pravom drzave danice porijekla.

Nema odgovarajuce odredbe

Navedena odredba ce

se neposredno

primjenjlvati od dana

pristupanja Crne Gore

Evropskoj uniji

Clan 8

Djellmicna potvrda evropskog naloga za izvrsenje

Ako samo neki dijelovi sudske odiuke ispunjavaju usiove

postavljene ovom Regulativom, za te se dijelove izdaje

djellmicna potvrda evropskog naloga za izvrsenje.

Nema odgovarajuce odredbe

Navedena odredba ce

se neposredno

primjenjlvati od dana

pristupanja Crne Gore

Evropskoj uniji

Clan 9

Izdavanje potvrde evropskog naloga za izvrsenje

1. Potvrda evropskog naloga za izvrsenje izdaje se u obliku

standardnog obrasca iz Priloga I.

2. Potvrda evropskog naloga za izvrsenje izdaje se na jeziku

na kome je sastavljena sudska odluka.

Nadleznost za potvrdivanje domace Izvrsne Isprave

kao evropskog izvrsnog naloga

Clan Zgia

Osnovni sud, odnosno Privredni sud Crne Gore nadlezan je

za izdavanje potvrda iz Regulative o uvodenju evropskog

naloga za izvrsenje nespornih potrazivanja (EZ) br. 805/2004

Evropskog parlamenta i Savjeta od 21. aprila 2004. godine (u

daljem tekstu: Regulativa 805/2004), i to:

- potvrde o evropskom izvrsnom nalogu za nesporna

potrazivanja, u smislu clana 9 stav 1 Regulative;

- potvrde o izvrsnosti sudskog poravnanja, u smislu clana 24

stav 1 Regulative;

- potvrde o izvrsnosti druge javne isprave koja je izvrsna u

Crnoj Gori, u smislu I clana 25 stav 1 Regulative i

- potvrde o suspenziji ill ogranlcenju evropskog izvrsnog

naloga, u smislu clana 6 st. 2 13 Regulative.

Osnovni sud je nadlezan za izdavanje potvrde iz stava 1 ovog

clana, koja se odnosi na:

Izvrsnu Ispravu koju je donio taj sud;

poravnanje koje je zakljuceno pred tim sudom;

Izvrsnu ispravu koju je donio notar Imenovan za

sluzbeno podrucje tog suda;

izvrsnu Ispravu koju je donio javnl Izvrsltelj

imenovan za sluzbeno podrucje tog suda i

Potpuno

uskladeno



javnu ispravu koja ima svojstvo izvrsne isprave u
Crnoj Gori i koja je izdata na sluzbenom podrucju
tog suda.

Privredni sud Crne Gore je nadlezan za izdavanje potvrde iz
stava 1 ovog clana koja se odnosi na;

izvrsnu ispravu koju je donio taj sud, i

poravnanje koje je zakljuceno pred tim sudom.
Po zahtjevu za izdavanje potvrda iz stava 1 al. 1 do 4 ovog
clana odlucuje sudija pojedinac.

Odiucivanje po zahtjevu za izdavanje potvrde
Clan 291b

Potvrdu iz clana 9 stav 1, clana 24 stav 1, clana 25
stav 1 i clana 6 stav 3 Regulative 805/2004 sud izdaje bez
prethodnog saslusanja izvrsnog duznika.

Akp sud odbaci ill odbije zahtjev za izdavanje
potvrde stava 1 ovog clana, rjesenje o odbacivanju, odnosno
odbijanju zahtjeva dostavice'samo podnosiocu zahtjeva.

Protiv rjesenja iz stava 2 ovog clana, podnosilac
zahtjeva moze izjaviti prigovor u roku od 5 dana od dana

dostavljanja rjesenja.
Po prigovoru iz stava 3 ovog clana odlucuje vijece

suda koji je donio rjesenje o odbacivanju, odnosno odbijanju
zahtjeva za izdavanje potvrde.

Na postupak po prigovoru iz stava 3 ovog clana,
shodno se primjenjuju odredbe ovog zakona kojima se
ureduje prigovor protiv rjesenja kojim je predlog za izvrsenje
odbacen ill odbijen.

Clan 10

Ispravka ill povlacenje potvrde evropskog naloga za izvrsenje
1. Potvrda evropskog naloga za izvrsenje se, na prijedlog
upucen sudu porijekia

(a)ispravlja ako, zbog materijalne pogreske, postoji razlika
izmedu sudske odiuke i potvrde;

(b)povlaci ako je ocito da je izdata greskom, s obzirom na
uslove propisane ovom Regulativom.

2. Pravo drzave clanice porijekia primjenjuje se na

Ispravljanje i ukidanje potvrde

Clan 291v

Zahtjev Iz clana 10 stav 1 Regulative 805/2004 za

ispravljanje ill ukidanje potvrde iz clana 291a stav 1 al. 1 do 4
ovog zakona podnosi se sudu koji je izdao tu potvrdu.

Po zahtjevu iz stava 1 ovog clana odlucuje rjesenjem
sudija pojedinac.

U postupku po zahtjevu iz stava 1 ovog clana, za
ispravljanje potvrde iz clana 291a stav 1 al. 1 do 4 ovog

Potpuno

uskladeno
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ispravljanje Hi povlacenje potvrde evropskog naloga za
izvrsenje.

3. Prijedlog za ispravku Hi povlacenje potvrde evropskog

naloga za izvrsenje podnosi se na standardnom obrascu iz
Priioga VI.

4. Protiv izdavanja potvrde evropskog rjesenja o izvrsenju

nije dopustena zaiba.

Clan 11

Dejstvo potvrde evropskog naloga za izvrsenje
Potvrda evropskog naloga za izvrsenje proizvodi dejstvo

samo u okviru granica izvrsnosti sudske odluke.

zakona shodno se primjenjuju odredbe zakona kojim se
ureduje parnicni postupak, koje se odnose na ispravljanje
presude, ako iste nijesu u suprotnosti sa Regulativom
805/2004.

U postupku po zahtjevu iz stava 1 ovog clana za

ukidanje potvrde iz clana 291a stav 1 al. 1 do 4 ovog zakona
shodno se primjenjuju odredbe ovog zakona kojima se
ureduje potvrda izvrsnosti, ako iste nijesu u suprotnosti sa
Regulativom 805/2004.

Nema odgovarajuce odredbe

Navedena odredba ce

se neposredno

primjenjivati od dana

pristupanja Crne Gore

Evropskoj uniji
POGLAVUE III.

MINIMALNI STANDARDI ZA POSTUPANJE SA NESPORNIM

POTRAZIVANJIMA

Clan 12

Podrucje primjene minimalnlh standarda

1. Sudska odiuka o nespornom potrazivanju, u smlslu clana

3 stav 1 tacke (b) I (c), moze biti potvrdena kao evropski
nalog za Izvrsenje samo ako sudski postupak u drzavi clanici
porijekia ispunjava usiove propisane u ovom Poglavlju.
2. Isti usiovi primjenjuju se na izdavanje potvrde evropskog

naloga za izvrsenje ill zamjenske potvrde u smislu clana 6
stav 3 u slucaju odluke koja je donesena nakon osporavanja

sudske odluke ako su, u trenutku donosenja te odluke,

ispunjeni usiovi iz clana 3 stav 1 tacke (b) ill (c).

Nema odgovarajuce odredbe

Navedena odredba ce

se neposredno

primjenjivati od dana

pristupanja Crne Gore

Evropskoj uniji

Clan 13

Dostava duzniku sa dokazom o prijemu
1. Dokument kojim se pokrece sudski postupak ill
ekvivalentni dokument moze biti dostavljen duzniku na
jedan od sljedecih nacina:

(a) licnom dostavom s potvrdom o prijemu koja sadrzi i
datum prijema, a koju potpisuje duznik;

(b) licnom dostavom koja se potvrduje dokumentom koji
potpisuje oviasceno lice koje je obavilo dostavu, u kojoj se

Nema odgovarajuce odredbe

Navedena odredba ce

se neposredno

primjenjivati od dana

pristupanja Crne Gore

Evropskoj uniji



navodi da je duznik primio ili odbio da primi dokument

bez pravnog opravdanja, uz datum dostave;

(c) dostava postom s potvrdom o prijemu, koja sadrzi i

datum prijema, koju potpisuje i vraca duznik;

(d) dostava elektronskim sredstvima kao sto su faks ili

elektronsa posta, s potvrdom o prijemu ukljucujucl datum

prijema, koju potpisuje I vraca duznik.

2. Svi pozivi na rociste mogu se duzniku dostaviti u skladu

sa stavom 1 ili usmenim putem, tokom prethodnog rocista o

istom potrazivanju, sto se upisuje u zapisnik sa takvog

prethodnog rocista.

Clan 14

Dostava duzniku bez dokaza o prijemu

1. Dostava dokumenta kojim se pokrece sudski postupak ili

ekvivalentnog dokumenta i bilo kakvog poziva na rociste
duzniku moze se obaviti i na jedan od sljedecih nacina:

(a)licna dostava na adresu duznika licima koja zive u istome

domacinstvu kao I duznik ili su zaposiena u tom

domacinstvu;

(b)u slucaju samozaposlenog duznika ili pravnog lica, licna

dostava u poslovne prostorije duznika, licima koje duznik

zaposljava;

(c)ostavljanjem dokumenta u duznikovom postanskom

sanducicu;

(d)ostavljanjem dokumenta u postanskoj ispostavi Ili kod

nadleznih javnih tijela uz ostavljanje pisanog obavjestenja

o dokumentu u duznikovom postanskom sanducicu, pod

usiovom da se u pisanom obavijestenju jasno navodi da je

priroda dokumenta da je sudski dokument, ili da je

pravno dejstvo tog obavjestenja da se dostava
dokumenta smatra obavljenom i da pocinju teci rokovi;

(e)dostava postom bez dokaza u smisiu stava 3, ako duznik

ima adresu u drzavl clanici porijekla;
(f)elektronskim putem, uz automatsku potvrdu dostave, pod

usiovom da je duznik unaprijed izricito pristao na ovakav

nacin dostave.

2. U smisiu ove Regulative, dostava u skladu sa stavom 1

Nema odgovarajuce odredbe

Navedena odredba ce

se neposredno

primjenjivati od dana

pristupanja Crne Gore

Evropskoj uniji



nije dopustena ako adresa duznika nlje utvrdena sa

sigurnoscu.

3. Dostava po stavu 1 tacke (a) do (d) potvrduje se:

(a)dokumentom koji potpisuje ovlasceno lice koje je izvrsilo

dostavu uz navodenje:

i. nacina dostave koji je koriscen; 1

ii. datuma dostave; I

iii.ako je dokument dostavljen lieu koje nlje duznik, imena

tog lica i njene veze s duznikom;
ill

(b)potvrdom o prijemu od strane lica kojem je dokument

urucen, u smislu stava 1. tacke (a) i (b).

Clan 15

Dostava duznikovim zastupnicima

Dostava u skladu s odredbama Clana 13 ill 14 moze biti

obavljena i duznikovom zastupnlku.

Nema odgovarajuce odredbe

Navedena odredba ce

se neposredno

primjenjivati od dana

pristupanja Crne Gore

Evropskoj uniji

Clan 16

Dostavljanje duzniku odgovarajuceg obavjestenja o

potrazivanju

Kako bi se obezbijedilo da duznik dobije odgovarajuce

obavjestenje o potrazivanju, dokument na osnovu kojeg se

pokrece postupak ili ekvivalentni dokument mora sadrzavati

sljedece:

(a) imena i adrese stranaka;

(b) iznos potrazivanje;

(c) Ako se potrazuju kamate na potrazivanje, kamatnu
stopu i period za koji se trazi kamata, osim ako se, prema

propisima drzave clanice porijekia, zakonske kamate na

glavnicu ne obracunavaju automatski;

(d) obrazlozenje za potrazivanje.

Nema odgovarajuce odredbe

Navedena odredba ce

se neposredno

primjenjivati od dana

pristupanja Crne Gore

Evropskoj uniji

Clan 17

Dostava odgovarajuceg obavjestenja duzniku o procesnim

koracima potrebnim za osporavanje potrazivanja

U dokumentu ili uz dokument kojim se pokrece sudski

postupak, u ekvivalentnom dokumentu ili u bilo kakvom

pozivu na rociste, mora se jasno navesti sljedece:

Nema odgovarajuce odredbe

Navedena odredba ce

se neposredno

primjenjivati od dana

pristupanja Crne Gore

Evropskoj uniji
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(a)procesni usiovi za osporavanje potrazivanja, ukljucujud i

rok za osporavanje potrazivanja pisanim putem Hi rok za

rociste, ako je primjenjivo, naziv 1 adresa ustanove kojoj

treba odgovoriti ill ustanove pred kojom treba istupiti,

ako je primjenjivo, te da 11 je obavezno imati advokata za

zastupanje;

(b)posljedice neulaganja prigovora ill izostanka s roclsta, a
posebno, ako je primjenjivo, mogucnost donosenja Hi

izvrsenja sudske odiuke protiv duznika te stavljanja na

teret troskova povezanih sa sudskim postupkom.

Clan 18

Nacini ispravljanja neuskiadenosti s minimalnim standardima

1. Ako postupak u drzavi clanicl porijekia ne ispunjava

procesne usiove Iz clanova 13 do 17, takva se neuskladenost

mora ispraviti, a sudska odiuka moze blti potvrdena kao

evropski nalog za izvrsenje:

(a)Ako je sudska odiuka dostavljena duzniku u skladu sa

usiovima iz clana 13 ill clana 14; I

(b}Ako je duznik imao mogucnost osporavanja sudske odiuke

podnoseci zahtjev za potpunu reviziju i ako je duznik u

sudskoj odiuci Hi uz sudsku odiuku bio na odgovarajuci

nadn obavijesten o procesnim usiovima za takvo

osporavanje, ukljucujud naziv i adresu ustanove kod koje

se revizija ulaze i, ako je primjenjivo, o roku u kome se to

mora udniti; i

(c) Ako duznik nije pokrenuo osporavanje sudske odiuke u

skladu s odgovarajucim procesnim usiovima.

2. Ako postupak u drzavi danici porijekia nije u skladu s

procesnim usiovima iz dana 13 Hi dana 14, takva se
neuskladenost mora ispraviti ako se u sudskom postupku

pokazalo iz postupanja duznika da je on llcno primio

dostavljeni dokument u trenutku kada je imao dovoljno

vremena za pripremu svoje odbrane.

Nema odgovarajuce odredbe

Navedena odredba ce

se neposredno

primjenjivati od dana

pristupanja Crne Gore

Evropskoj uniji

Clan 19

Minimaini standard! za reviziju u posebnim slucajevima

1. U skladu sa danovima 13 do 18, sudska odiuka moze biti

potvrdena kao evropski nalog za izvrsenje same ako duznik

Nema odgovarajuce odredbe

Navedena odredba ce

se neposredno

primjenjivati od dana

pristupanja Crne Gore

11



ima pravo, u skladu s pravom drzave clanice porijekia, da
trazi reviziju sudske odluke:

(a)(1)
Ako je dokument kojom se pokrece sudski postupak ili
ekvivalentni dokument ili, ako je to primjenjivo, poziv
na rociste, dostavljen na jedan od nacina predvidenih u

clanu 14; i

(ii)Ako dostava, bez krivice duznika, nije obavljena tako da
duznik Ima dovoljno vremena da pripremi svoju
odbranu;

ili

(b}Ako je duznik, bez svoje krivice, bio sprijecen da ospori
potrazivanje zbog vise sile, ili zbog vanrednih okolnosti,

pod usiovom da, u bilo kom od ovih slucajeva, duznik odmah
reaguje.

2. Ovaj clan nidm ne dovodi u pitanje mogucnost drzava
clanica da omoguce pristup reviziji sudske odluke pod blazim
usiovima od onih koji su pomenuti u stavu 1.

POGLAVUE IV

I2VRSENJE

Clan 20

Izvrsni postupak
1. Ne dovodeci u pitanje odredbe ovog Poglavija, izvrsni
postupci uredeni su pravom drzave clanice izvrsenja.
Sudska odiuka potvrdena kao evropski nalog za izvrsenje
izvrsice se pod istim usiovima kao I sudska odiuka donesena

u drzavi clanici Izvrsenja.

2. Povjerilac je obavezan da nadleznim izvrsnim tijelima u
drzavi clanici izvrsenja dostavi:

(a)primjerak sudske odluke koja ispunjava usiove potrebne
za utvrdivanje vjerodostojnosti; i

(b)primjerak potvrde evropskog naloga za izvrsenje koja
ispunjava usiove potrebne za utvrdivanje
vjerodostojnosti; i

(c)ako je potrebno, prepis potvrde evropskog naloga za
izvrsenje ili njen prevod na sluzbeni jezik drzave clanice
izvrsenja ili, ako u toj drzavi clanici postoji vise sluzbenih

Izvrsenje na osnovu evropskog Izvrsnog naloga

Clan 291g

Izvrsna isprava koja je u drugoj drzavi clanici
Evropske unije (u daljem tekstu: drzava clanica) potvrdena u
skladu sa Regulativom 805/2004 kao evropski Izvrsni nalog,
izvrsava se u Crnoj Gori pod istim usiovima kao i domaca

izvrsna isprava, bez prethodnog sprovodenja posebnog
postupka radi priznanja te isprave i proglasenja njene
izvrsnostl.

Prevod

Clan 291d

Kad je izvrsni povjerilac duzan da uz predlog za izvrsenje
prilozi prevod evropskog izvrsnog naloga, u smislu clana 20
stav 2 tacka c) Regulative 805/2004, taj prevod mora biti na
crnogorskom jeziku i ovjeren od lica koje je za to oviasceno u
nekoj od drzava clanica.

Potpuno uskladen

Evropskoj uniji
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jezika, na sluzbeni jezik ili na jedan od sluzbenih jezika na
kome se vode sudski postupd u mjestu u kome se trazi
izvrsenje, u skladu s pravom te drzave clanice, ili na drug!
jezik za koji je drzava clanica izvrsenja navela da ga
prihvata. Svaka drzava clanica moze navesti sluzbeni jezik
III jezike ustanova Evropske zajednice, osim svog jezika,
koje moze prihvatiti za sastavljanje potvrde. Prevod
ovjerava osoba oviascena za to u jednoj od drzava clanica.

3. Od stranke koja u jednoj drzavi clanici trazi izvrsenje
sudske odiuke potvrdene kao evropski nalog za izvrsenje
druge drzave clanice, ne smije se traziti nikakvo osiguranje,
jemstvo ili depozlt, bez obzira na to kako se oni nazivall, zbog
cinjenice da je strani drzavljanin ili da nema prebivaliste ili
boraviste u drzavi clanici izvrsenja.
Clan 21

Odbijanje izvrsenja
1. Na prijedlog duznika, nadlezni sud drzave clanice

izvrsenja odbija izvrsenje ako je sudska odiuka, potvrdena
kao evropski nalog za izvrsenje, u suprotnosti s ranijom
sudskom odiukom donesenom u bilo kojoj drzavi clanici ili
trecoj zemiji, pod usiovom:

(a)Da je ranija sudska odiuka donesena o istom predmetu
spora izmedu istih stranaka; i

(b)Da je ranija sudska odiuka donesena u drzavi clanici

izvrsenja ili ako ispunjava usiove potrebrie za njeno
priznavanje u drzavi clanici izvrsenja; i

(c)suprotnost nije bila i nlje mogia bit! uvazena kao prigovor
u sudskom postupku u drzavi clanici porijekla.

2. Ni pod kojim usiovima sudska odiuka ill njena potvrda
kao evropskog naloga za izvrsenje ne moze biti predmet
revizije u meritumu u drzavi clanici izvrsenja.

Nadleznost za odlucivanje po prigovoru i predlozima iz cl.
211 23 Uredbe 805/2004

Clan291e

Za odlucivanje po predlogu izvrsnog duznika iz clana 21
Regulative 805/2004, kao i za odlucivanje po predlogu za
odiaganje i ogranicenje Izvrsenja iz clana 23 Regulative
805/2004, nadlezan je osnovni sud za cije je sluzbeno
podrucje imenovan javni izvrsitelj koji je donio odiuku po
predlogu za izvrsenje, odnosno Privredni sud Crne Gore.
Na postupak po predlozima iz stava 1 ovog clana shodno se
primjenjuju odredbe ovog zakona kojima se ureduju
obustava i odiaganje izvrsenja.

Potpuno

uskladeno
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Clan 22

Sporazumi s tredm zemljama

Ova Reguiativa ne utice na sporazume kojima su se drzave

clanice obavezale, prije stupanja na snagu Regulative (EZ) br.

44/2001, u skladu s clanom 59 Konvendje iz Brisela o

nadleznosti i izvrsenju sudskih odiuka donesenih u

gradanskim i privrednim stvarima, da nece priznavati sudske

odiuke donesene posebno u drugim drzavama ugovornicama
te Konvendje protiv tuzenlh lica sa prebivalistem III

uobicajenim boravistem u trecoj zemiji ako se, u slucajevima

utvrdenlma u clanu 4 Konvendje, sudska odiuka mogia

bazirati samo na nadleznosti navedenoj u clanu 3 stav 2 te

Konvendje.

Nema odgovarajuce odredbe

Navedena odredba ce

se neposredno

primjenjlvati od dana

pristupanja Crne Gore

Evropskoj uniji

Clan 23

Zastoj III ogranicavanje izvrsenja

Ako je duznik

—osporlo sudsku odiuku potvrdenu kao evropski nalog za

izvrsenje, ukljucujuci I predlog za revizlju u smislu clana 1,

ill

—zatrazio ispravak ili povlacenje potvrde evropskog naloga

za izvrsenje u skladu s odredbama clana 10,

nadlezni sud Ili tijelo drzave clanice Izvrsenja na predlog

duznika moze:

(a) ogranicltl postupak izvrsenja na zastitne mjere; ill

(b)usloviti izvrsenje obezbjedivanjem oslguranja koje ono

utvrduje; ili

(c)u posebnim okolnostima, zastati s postupkom Izvrsenja.

Nadleznost za odiucivanje po prigovoru i prediozima iz cl.

21 i 23 Regulative 805/2004

Clan 291e

Za odiucivanje po predlogu Izvrsnog duznika Iz clana 21

Regulative 805/2004, kao I za odiucivanje po predlogu za

odlaganje I ogranicenje Izvrsenja iz clana 23 Regulative

805/2004, nadlezan je osnovni sud za cije je sluzbeno

podrucje Imenovan javnl Izvrsitelj kojl je donio odiuku po

predlogu za izvrsenje, odnosno Privredni sud Crne Gore.

Na postupak po prediozima Iz stava 1 ovog clana shodno se

primjenjuju odredbe ovog zakona kojima se ureduju

obustava i odlaganje izvrsenja.

Potpuno

uskladeno

POGLAVUEV

SUDSKA PORAVNANJA I VJERODOSTOJNE ISPRAVE

Clan 24

Sudska poravnanja

1. Poravnanje koje se odnosi na potrazivanje u smislu clana

4 stav 2, koje je odobrio sud Ili je sklopljeno pred sudom

tokom postupka, a izvrsno je u drzavl clanici u kojoj je

potvrdeno III zakljuceno, potvrduje se, na prijedlog upucen

sudu koji ga je odobrio 111 pred kojim je sklopljeno, kao

Nadleznost za potvrdivanje domace izvrsne isprave

kao evropskog izvrsnog naloga

Clan 291a

Osnovni sud, odnosno Privredni sud Crne Gore nadlezan je

za izdavanje potvrda Iz Regulative o uvodenju evropskog

naloga za izvrsenje nespornih potrazivanja (EZ) br. 805/2004
Evropskog parlamenta I Savjeta od 21. aprlla 2004. godlne (u

daljem tekstu: Reguiativa 805/2004), i to;

-  potvrde o evropskom izvrsnom nalogu za nesporna

potrazivanja, u smislu clana 9 stav 1 Regulative;

Potpuno

uskladeno
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evropski nalog za izvrsenje, koriscenjem standardnog

obrasca iz Priloga II.

2. Poravnanje koje je potvrdeno kao evropski nalog za

izvrsenje u drzavi clanici porijekia, izvrsava se u drugim

drzavama clanicama bez potrebe izjavljlvanja izvrsnosti i bez

Ikakve mogucnosti osporavanja njene izvrsnosti.
3. Odredbe Poglavija II, osim clana 5, clana 6 stav 1 i clana 9

stav 1, te Poglavija IV, osim clana 21 stav 1 i clana 22,

primjenjuju se prema potrebi.

- potvrde o izvrsnosti sudskog poravnanja, u smislu clana 24

stav 1 Regulative;

- potvrde o izvrsnosti druge javne isprave koja je Izvrsna u

Crno] Gori, u smislu i clana 25 stav 1 Regulative i

- potvrde o suspenziji ill ogranicenju evropskog izvrsnog

naloga, u smislu clana 6 st. 2 i 3 Regulative.

Osnovni sud je nadlezan za izdavanje potvrde iz stava 1 ovog

clana, koja se odnosi na:

izvrsnu ispravu koju je donio taj sud;

poravnanje koje je zakljuceno pred tim sudom;

izvrsnu ispravu koju je donIo notar imenovan za

sluzbeno podrucje tog suda;

izvrsnu ispravu koju je donio javni izvrsitelj

Imenovan za sluzbeno podrucje tog suda i

javnu ispravu koja Ima svojstvo izvrsne isprave u

Crnoj Gori i koja je izdata na sluzbenom podrucju

tog suda.

Privredni sud Crne Gore je nadlezan za izdavanje potvrde iz

stava 1 ovog clana koja se odnosi na:

izvrsnu ispravu koju je donio taj sud, i

poravnanje koje je zakljuceno pred tim sudom.

Po zahtjevu za izdavanje potvrda iz stava 1 al. 1 do 4 ovog

clana odiucuje sudija pojedinac.

Odiucivanje po zahtjevu za izdavanje potvrde

Clan 291b

Potvrdu iz clana 9 stav 1, clana 24 stav 1, clana 25

stav 1 i clana 6 stav 3 Regulative 805/2004 sud izdaje bez

prethodnog saslusanja Izvrsnog duznika.

Prepis potvrde iz stava 1 ovog clana sud ce dostaviti

izvrsnom duznlku.

Ako sud odbaci ill odbije zahtjev za izdavanje

potvrde stava 1 ovog clana, rjesenje o odbaclvanju, odnosno

odbijanju zahtjeva dostavice samo podnosiocu zahtjeva.

Protiv rjesenja iz stava 3 ovog clana, podnosilac

zahtjeva moze izjaviti prigovor u roku od 5 dana od dana

dostavljanja rjesenja.

Po prigovoru iz stava 4 ovog clana odiucuje vijece
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suda koji je donio rjesenje o odbadvanju, odnosno odbijanju
zahtjeva za izdavanje potvrde.

Na postupak po prigovoru iz stava 4 ovog c ana,

shodno se primjenjuju odredbe ovog zakona kojima se

ureduje prigovor protiv rjesenja kojim je predlog za izvrsenje

odbacen ili odbijen.

Clan 25

Vjerodostojne isprave

1. Vjerodostojna isprava koja se odnosi na potrazivanje u

smislu clana 4 stav 2, koja je izvrsna u jednoj drzavl clanici,

na prijedlog upucen tijelu koje je oviastila drzava clanica
porijekia, potvrduje se kao evropski nalog za izvrsenje,
koriscenjem standardnog obrasca iz Priioga III.

2. Vjerodostojna isprava koja je potvrdena kao evropski
nalog za izvrsenje u drzavl clanici porijekia izvrsava se u
drugim drzavama clanicama bez potrebe izjavljivanja
izvrsnosti 1 bez ikakve mogucnosti osporavanja njene

izvrsnosti.

3. Odredbe Poglavija II, osim odredbi clana 5, clana 6 stav 1,
clana 9 stav 11 Poglavija IV, osim clana 21 stav 1 i clana 22,
primjenjuju se prema potrebi.

Nadleznost za potvrdlvanje domace Izvrsne isprave

kao evropskog Izvrsnog naloga

Clan 291a

Osnovni sud, odnosno Privredni sud Crne Gore nadlez^n je
za izdavanje potvrda iz Regulative o uvodenju evrop:

naloga za izvrsenje nespornih potrazivanja (E2) br. 805/2004

Evropskog parlamenta i Savjeta od 21. aprila 2004. godine (u
daljem tekstu: Regulativa 805/2004), I to:

-  potvrde o evropskom izvrsnom nalogu za nespDrna
potrazivanja, u smislu clana 9 stav 1 Regulative;

- potvrde o izvrsnosti sudskog poravnanja, u smislu clana 24
stav 1 Regulative;

- potvrde o izvrsnosti druge javne isprave koja je izvrsia u
Crnoj Gori, u smislu i clana 25 stav 1 Regulative i

- potvrde o suspenziji ili ogranicenju evropskog izvrsnog

naloga, u smislu clana 6 st. 2 i 3 Regulative.

Osnovni sud je nadlezan za izdavanje potvrde iz stava 1 ovog

clana, koja se odnosi na:

izvrsnu ispravu koju je donio taj sud;

poravnanje koje je zakljuceno pred tim sudom;

izvrsnu ispravu koju je donio notar imenov«

sluzbeno podrucje tog suda;

izvrsnu ispravu koju je donio javni izvrsitelj
imenovan za sluzbeno podrucje tog suda i

javnu ispravu koja ima svojstvo izvrsne isprzve u

Crnoj Gori i koja je izdata na sluzbenom podrucju

tog suda.

Privredni sud Crne Gore je nadlezan za izdavanje potvr

stava 1 ovog clana koja se odnosi na:

izvrsnu ispravu koju je donio taj sud, i

poravnanje koje je zakljuceno pred tim sudopi.

n za

le iz
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Po zahtjevu za izdavanje potvrda iz stava 1 al. 1 do 4 ovog

clana odlucuje sudija pojedinac.

Odlucivanje po zahtjevu za izdavanje potvrde

Clan 291b

Potvrdu iz clana 9 stav 1, clana 24 stav 1, clana 25

stav 1 i clana 6 stav 3 Regulative 805/2004 sud izdaje bez

prethodnog saslusanja izvrsnog duznika.

Prepis potvrde iz stava 1 ovog clana sud ce dostaviti

izvrsnom duzniku.

Ako sud odbaci Hi odbije zahtjev za izdavanje

potvrde stava 1 ovog clana, rjesenje o odbacivanju, odnosno

odbijanju zahtjeva dostavice same podnosiocu zahtjeva.

Protiv rjesenja iz stava 3 ovog clana, podnosilac

zahtjeva moze Izjaviti prigovor u roku od 5 dana od dana

dostavljanja rjesenja.

Po prigovoru iz stava 4 ovog clana odlucuje vijece

suda koji je donio rjesenje o odbacivanju, odnosno odbijanju

zahtjeva za izdavanje potvrde.

Na postupak po prigovoru iz stava 4 ovog clana,

shodno se primjenjuju odredbe ovog zakona kojima se

ureduje prigovor protiv rjesenja kojim je predlog za izvrsenje
odbacen ill odbijen.

POGLAVUEV!

PRELAZNA ODREDBA

Clan 26

Prelazna odredba

Ova Regulativa primjenjuje se samo na donesene sudske
odiuke, potvrdena ill zakljucena sudska poravnanja i na

dokumente koji su sluzbeno sastavljeni Hi registrovani kao

vjerodostojne isprave, nakon stupanja na snagu ove

Regulative^

Nema odgovarajuce odredbe

POGLAVUEVII

ODNOS PREMA DRUGIM INSTRUMENTIMA ZAJEDNICE

Clan 27

Odnos sa Regulativom (EZ) br. 44/2001

Ova Regulativa ne utice na mogucnost trazenja priznavanja i

Navedena odredba ce

se neposredno

primjenjivati od dana

pristupanja Crne Gore

Evropskoj uniji

Nema odgovarajuce odredbe neprenosivo
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izvrsenja, u skladu s Regulativom (EZ) br. 44/2001, sudske
odluke, sudskog poravnanja ill vjerodostojne isprave o
nespornom potrazivanju.

Clan 28

Odnos sa Regulativom (EZ) br. 1348/2000

Ova Regulativa ne utice na primjenu Regulative (EZ) br.
1348/2000.

POGLAVUE VIII

OPSTEIZAVRSNEODREDBE

Clan 29

Obavjestenje o o postupcima 1 organima izvrsenja
Drzave clanice saraduju kako b! pruzile javnosti 1 strucnim
krugovima obavjestenja:
(a)0 naclnima i postupcima izvrsenja u drzavama clanicama;
(b)0 nadleznim organima izvrsenja u drzavama clanicama,
posebno preko Evropske pravosudne mreze u gradanskim i
privrednim stvarima, uspostavljene u skladu s Odlukom
2001/470/EZ

Clan 30

Obavjestenja o postupcima koriscenja pravnih lijekova,
jezldma i organima

1. Drzave clanice Komisiju obavjestavaju o:

(a)postupcima za ispravak i povlacenje iz clana 10 stav 2 i o
reviziji iz clana 19 stav 1;

(b)jezicima koji se prihvataju u skladu sa clanom 20 stav 2
tacka (c);

(c) popisima organa iz clana 25;
i 0 svim njihovim kasnijim izmjenama.

2. Obavjestenja dostavljena u skladu sa stavom 1 Komisija
stavija na uvid javnosti putem objavljivanja u Sluzbenom
listu Evropske unije te putem svih drugih prikladnih
sredstava.

Nema odgovarajuce odredbe

Nema odgovarajuce odredbe

Nema odgovarajuce odredbe

neprenosivo

Navedena odredba ce

se neposredno

primjenjivati od dana

pristupanja Crne Gore

Evropskoj uniji

Navedena odredba ce

se neposredno

primjenjivati od dana

pristupanja Crne Gore

Evropskoj uniji

Clan 31

Izmjene priloga
Svaka Izmjena standardnih obrazaca iz priloga donosi se u
skladu sa savjetodavnim postupkom iz clana 32 stav 2.

Nema odgovarajuce odredbe Neprenosivo
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Clan 32

Odbor

1. Komisiji pomaze Odbor iz ciana 75 Regulative (EZ) br.

44/2001.

2. Pri upucivanju na ovaj stav, primjenjuju se clanovi 3 I 7

Odiuke 1999/458/EZ, uzimajuci u obzir odredbe ciana 8 te
Odiuke.

3. Odbor donosi svoj Poslovnik.

Nema odgovarajuce odredbe Neprenosivo

Clan 33

Stupanje na snagu

Ova Regulativa stupa na snagu 21. januara 2004. godine.
Primjenjuje se od 21. oktobra 2005. godine oslm clanova 30,

311 32, koji se primjenjuju od 21. januara 2005. godine.

Ova je Regulativa u cijelosti obvezujuca i neposredno se

primjenjuje u drzavama clanicama u skladu s Ugovorom o

osnivanju Evropske zajednice^

Nema odgovarajuce odredbe Neprenosivo

Regulativa (EZ) broj 861/2007

POGLAVUE I

PREDMET I PODRUCJE PRIMJENE

Clan 1

Predmet

Ovom se Regulativom uvodi evropski postupak za sporove

male vrljednosti (u daljem tekstu: Evropski postupak za
sporove male vrijednosti) sa namjerom da se pojednostavi i
ubrza parnlcnl postupak u prekogranicnim sporovima male
vrijednosti i da se smanje troskovi. Evropski postupak za
sporove male vrijednosti na raspolaganju je strankama u
sporu kao alternativa postupku koji postoji u skladu s
pravom drzava clanica.

Ova Regulativa takode uklanja medupostupke potrebne da

bi se omogucilo priznanje i izvrsenje u drugim drzavama

clanicama sudskih odiuka donesenih u jednoj drzavi clanici u

Evropskom postupku za sporove male vrijednosti.

Nema odgovarajuce odredbe

Navedena odredba ce

se neposredno

primjenjivati od dana

pristupanja Crne Gore

Evropskoj uniji

Clan 2 mijenja regulativa 32015R2421
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clan 3

Prekogranicni predmetl

1. Za potrebe ove Regulative prekogranicni predmet je

predmet u kome najmanje jedna od stranaka ima

prebivaliste Hi uobicajeno boraviste u drzavi clanici koja nije

drzava clanica u kojoj se nalazi sud ill tribunal.

Stav 2 I stav 3 mijenja regulative 32015R2421

Nema odgovarajuce odredbe

Navedena odredba ce

se neposredno

primjenjivati od dana

pristupanja Crne Gore

Evropsko] uniji

POGLAVUE II

EVROPSKI POSTUPAK ZA SPOROVE MALE VRIJEDNOSTI

Clan 4

Pokretanje postupka

1. Tuzilac pokrece Evropski postupak za sporove male

vrljednosti ispunjavanjem standardnog Obrasca tuzbenog

zahtjeva A datog u Prilogu I, i ulaganjem istog neposredno
kod nadleznog suda ill tribunala, postom Hi drugim

sredstvlma komunikacije kao sto su faks ill elektronska

posta, koji su prihvatljivi drzavi clanici u kojoj se postupak
pokrece. Obrazac zahtjeva ukljucuje opis dokaza koji

potkrepljuju zahtjev i prilozene su, ako je potrebno,

odgovarajuce dokazne isprave.

2. Drzave clanice obavjestavaju Komisiju koja sredstva

komunikacije prihvataju. Komisija objavljuje te podatke.

3. Kada je zahtjev izvan podrucja primjene ove Regulative,

sud Hi tribunal o tome obavjestava tuzitelja. Ako tuzitelj ne

povuce tuzbeni zahtjev, sud Hi tribunal nastavija s

postupkom u skladu s nadleznim procesnim pravom koje se

primjenjuje u drzavi clanici u kojoj se postupak vodi.

4. Kada sud Hi tribunal smatra da su Informacije koje je

podnio tuzitelj neadekvatne Hi nedovoljno jasne, Hi ako

obrazac zahtjeva nije valjano ispunjen, on ce, osim ako
zahtjev nije ocigledno neosnovan Hi nije ocigiedno

nedopusten, tuzitelju pruziti mogucnost da dopuni Hi ispravl

obrazac tuzbenog zahtjeva Hi dostavi dodatne informacije Hi
dokumente, ill da povuce tuzbeni zahtjev u roku koji odredi

sud. Sud Hi tribunal u te svrhe koristi standardni obrazac B

dat u Prilogu H.

Kada je zahtjev ocigledno neosnovan Hi je ocigledno

Nadleznost za odlucivanje i sprovodenje izvrsenja na

osnovu

isprave donesene u evropskom postupku za sporove male

vrljednosti

Clan 2911

Za odlucivanje i sprovodenje izvrsenja na osnovu

isprave donesene u evropskom postupku za sporove male

vrljednosti nadiezan je javni izvrsitelj.

Mjesna nadleznost javnog izvrsiteija za odlucivanje i

sprovodenje izvrsenja iz stava 1 ovog clana odreduje se u

skladu sa odredbama zakona kojim se ureduje izvrsiteljska

djelatnost, a koje ureduju mjesnu nadleznost javnog

izvrsiteija.

Potpuno

uskladeno

Nadleznost za

postupanje u

sporovima male

vrljednosti uredjena je

clanom 508k Predloga

zakona o izmjenama i

dopunama Zakona o

parnicnom postupku,

dok je pitanje

postupanja po

zahtjevu koji je Izvan

podrucja primjene

Regulative uredjeno

clanom SOSlj istog

zakona.
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nedopusten ill kada tuzitelj ne dopuni I ne ispravi obrazac
tuzbenog zahtjeva u navedenom roku, zahtjev se odbacuje.
Sud odnosno tribunal obavjestava tuzioca o odbacivanju i o

tome da 11 je protiv odbacivanja dozvoljena zaiba.
Stay 5 mijenja regulative 32015R2421

Clan 5

Vodenje postupka

Stay 1 mijenja regulative 32015R2421

2. Nakon primanja vaijano ispunjenog obrasca tuzbenog
zahtjeva, sud ill tribunal ispunjava die 1 standardnog obrasca
za odgovore C datog u Prilogu 111.

Primjerak obrasca tuzbenog zahtjeva i, ako je potrebno,
dokumenata kojima se zahtjev potkrepljuje zajedno s
ispunjenim obrascem za odgovore dostavljaju se tuzenom u
skladu s clanom 13. Ovi dokumenti se salju u roku od 14

dana od primanja vaijano ispunjenog obrasca tuzbenog
zahtjeva.

3. Tuzeni dostavija svoj odgovor u roku od 30 dana od

dostave obrasca tuzbenog zahtjeva i obrasca za odgovor
ispunjavanjem dijela II standardnog obrasca C za odgovor i,
ako je potrebno, prilaze sve relevantne dokumente kojima
se potkrepljuje zahtjev i vraca ih sudu ill tribunalu, ill na
drugi primjeren nacin ne koristeci se obrascem za odgovore.
4. U roku od 14 dana od primanja odgovora tuzenog, sud ill
tribunal salje tuzitelju jedan primjerak zajedno sa svim
vaznim dokumentima kojiga potkrepljuju.

5. Ako tuzeni u odgovoru tvrdi da vrijednost nenovcanog
zahtjeva prelazi iznos naveden u clanu 2 stav 1, sud ill
tribunal odiucuje u roku od 30 dana od dana dostave

odgovora na tuzbu tuzitelju je li tuzbeni zahtjev u podrucju
primjene ove Regulative. Takva se odiuka ne moze zasebno
osporavati.

6. Svaka protivtuzba koja se podnosi koriscenjem
standardnog obrasca A i svl relevantni dokumenti koji je

potkrepljuju dostavljaju se tuzitelju u skladu s clanom 13. Ti
se dokumenti dostavljaju u roku od 14 dana od zaprimanja.
Tuzitelj ima 30 dana od dostave da odgovori na protivtuzbu.

Nema odgovarajuce odredbe

Navedena odredba ce

se neposredno

primjenjivati od dana

pristupanja Crne Gore

Evropskoj uniji
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7. Ako protivtuzba prelazi vrijednost iz clana 2 stav 1, tuzba

i protivtuzba se nece rjesavati u Evropskom postupku za

sporove male vrijednosti; vec u skladu s nadleznim

procesnim pravom koje se primjenjuje u drzavi cianici u kojoj
se vodi postupak.

Clanovi 2 1 4, kao i stavovi 3, 4 i 5 ovog clana primjenjuju se

mutatis mutandis na protivtuzbe.

Clan 6

Jezicl

1. Obrazac tuzbenog zahtjeva, odgovor, svaka protivtuzba,

svaki odgovor na protlvtuzbu 1 svaki opis vaznih dokumenata

koji Ih potkrepljuju dostavljaju se na jeziku, ill jednom od

jezlka, suda ill tribunala.

2. Ako je neki drug! dokument koji primi sud ili tribunal na

jeziku koji nije jezik postupka, sud ili tribunal moze traziti

prevod tog dokumenta samo ako je prevod potreban za

donosenje presude.

3. Ako stranka odbija da prihvati dokument zato sto nije ni

na jednom od sljedecih jezika:

(a)sluzbenom jeziku drzave clanice na koju je zahtjev

nasiovljen ili, ako postoji vise sluzbenih jezika u toj drzavi

cianici, sluzbenom jeziku ill jednom od sluzbenih jezika

mjesta gdje treba izvrslti dostavu ili gdje treba slatl

dokument;

(b) jeziku koji razumije lice na koje je nasiovljen dokument,

sud ili tribunal o tome obavjestava drugu stranku kako bi ona

obezbijedila prevod tog dokumenta.

Nema odgovarajuce odredbe
Potpuno

uskladeno

Pitanje dostavljanja

obavjestenja o

odbijanju prijema

pismena u smlslu

clana 5 stav 3

Regulative uredjeno je

clanom 508n Predloga

zakona o izmjenama 1

dopunama Zakona o

parnicnom postupku.

Clan 7

Zavrsetak postupka

1. U roku od 30 dana od prijema odgovora tuzenog ili

tuziteija u roku iz clana 5 stav 3 ill stav 5 sud ili tribunal

donosi odiuku ili:

(a) trazi jos detaija u vezi sa tuzbenim zahtjevom od stranaka

u utvrdenom roku koji ne prelazi 30 dana;

(b) izvodi dokaze u skladu s clanom 9; ili

{c)poziva stranke na usmenu raspravu koja se mora odrzati

30 dana od pozlva.

Nema odgovarajuce odredbe

Navedena odredba ce

se neposredno

primjenjivati od dana

pristupanja Crne Gore

Evropskoj uniji
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2. Sud ill tribunal donosi sudsku odiuku u roku od 30 dana

nakon usmene rasprave III nakon prijema svih informacija
potrebnih za donosenje sudske odiuke. Sudska odiuka se
dostavija strankama u skladu s clanom 13.
3. Ako sud ill tribunal nlje primio odgovor relevantne
stranke u roku iz clana 5 stav 3 III stav 6, on donosi odiuku o
tuzbenom zahtjevu ill protivtuzbl.

Clan 8 mijenja regulativa 32015R2421

-

Clan 9 mijenja regulativa 32015R2421

Clan 10

Zastupanje stranaka

Zastupanje stranke od strane advokata III drugog pravnom
strucnjaka nlje obavezno.

Nema odgovarajuce odredbe

Navedena odredba ce

se neposredno

primjenjivati od dana

pristupanja Crne Gore

Evropskoj unljl

Clan 11 mijenja regulativa 32015R2421

Clan 12

Mandatsuda ilitrlbunala

1. Sud ill tribunal ne zahtljeva od stranaka da daju pravnu
ocjenu tuzbenog zahtjeva.
2. Ako je potrebno, sud ill tribunal obavjestava stranke o
procesnim pitanjima.

3. Kadgod je to moguce, sud ill tribunal nastojl da postigne
poravnanje izmedu stranaka.

Nema odgovarajuce odredbe

Navedena odredba ce

se neposredno

primjenjivati od dana

pristupanja Crne Gore

Evropskoj uniji

Clan 13 mijenja regulative 32015R2421

Clan 14

Rokovi

1. Kada sud Hi tribunal odredl rok, doticna stranka se
obavjestava o posljedlcama njegovog nepostovanja.
2. Sud Hi tribunal moze produzltl rok Iz clana 4 stav 4 1 clana
5 stav 3 1 stav 6, te clana 7 stav 1 u izuzetnim okolnostlma,
ako je to potrebno radi zastlte prava stranaka.
3. Ako u Izuzetnim okolnostima sud III tribunal nlje u
mogucnosti da postuje rokove Iz clana 5 stav 2 do 6 te clana
1, preduzece korake kojl se traze u tim odredbama sto prlje

Nema odgovarajuce odredbe

Navedena odredba ce

se neposredno

primjenjivati od dana

pristupanja Crne Gore

Evropskoj unljl
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to bude moguce.

Clan 15

Izvrsnost odiuka

1. Odiuka je izvrsna bez obzira na bile kakvu mogucu zaibu.
Nlje obavezno polaganje obezbjedenja.
2. Clan 23 se takode primjenjuje u slucaju kada se sudska

odiuka izvrsava u drzavi clanici u kojoj je donesena.

Nema odgovarajuce odredbe
Potpuno

uskladeno

Izvrsnost odluke

donesene u

evropskom postupku

za sporove male

vrijednosti uredeno je

clanom 508r Predloga

zakona o izmjenama i

dopunama Zakona o

parnicnom postupku.

Clan 15

Troskovi

Stranka koja nlje uspjela u postupku snosi troskove
postupka. Medutim, sud Hi tribunal ne dosuduju troskove
strand koja u sporu usplje ako su ti troskovi neopravdani ili
nepropordonalni tuzebnom zahtjevu.

Nema odgovarajuce odredbe

Navedena odredba ce

se neposredno

primjenjivati od dana

pristupanja Crne Gore

Evropskoj uniji

Clan 17

Zaiba

1. Drzave clanice obavjestavaju Komlsiju o tome je II prema

njihovom procesom pravu dopustena zaIba protiv sudske
odluke donesene u Evropskom postupku za sporove male
vrijednosti, te u kojem roku se ona mora ulozitl. Komisija te
podatke objavljuje.

Nema odgovarajuce odredbe
Potpuno

uskladeno

Protiv presude

donesene u

evropskom postupku

za sporove male

vrijednosti dozvoljena

je zaIba, u skladu sa

clanom 508o Predloga

zakona o izmjenama i

dopunama zakona o

parnicnom postupku

Clan 18 mijenja regulativa 32015R2421

Clan 19

Nadlezno procesno pravo

U skladu s odredbama ove Regulative, Evropski postupak za
sporove male vrijednosti ureden je procesnim pravom
drzave danice u kojoj se postupak vodi.

Nema odgovarajuce odredbe

Navedena odredbaje

propisana clanom

508k Predloga zakona

o Izmjenama i

dopunama Zakona o
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parnicnom postupku

POGLAVUE III

PRIZNANJE I IZVRSENJE U DRUGOJ DRZAVI CLANICI

Clan 20

Priznanje I izvrsenje

1. Odiuka donesena u drzavi clanici u Evropskom postupku

za sporove male vrijednosti priznaje se i izvrsava u drugoj
drzavi clanici bez potrebe za potvrdom izvrsnosti 1 bez ikakve
mogucnosti prigovora njenom priznavanju.

Stav 2 mijenja regulatlva 32015R2421

Izvrsenje na osnovu isprave donesene u evropskom
postupku

za sporove male vrijednosti

Clan 2giz

Izvrsna isprava donesena u evropskom postupku za
sporove male vrijednosti u smislu Regulative o evropskom
postupku za sporove male vrijednosti prema Regulativl (EZ)
br. 861/2007 Evropskog parlamenta i Savjeta od 11. jula
2007. godine (u daljem tekstu: Regulatlva 861/2007) u
drugoj drzavi clanici, izvrsava se u Crnoj Gori pod istim
usiovima kao 1 domaca izvrsna isprava, bez prethodnog

sprovodenja posebnog postupka radi njenog priznanja 1
proglasenja izvrsnosti.

Izvrsenje na osnovu isprave donesene u evropskom
postupku za sporove male vrijednosti odredice se i sprovesti
i  u slucaju kad ta isprava nije snabdjevena klauzulom
izvrsnosti.

Potpuno

uskladeno

Clan 21

Postupak izvrsenja

1. Ne dovodecl u pitanje odredbe ovog poglavija, postupak
izvrsenja ureduje se pravom drzave clanlce Izvrsenja.
Svaka sudska odiuka donesena u Evropskom postupku za

sporove male vrijednosti izvrsava se pod istim usiovima kao
sudska odiuka donesena u drzavi clanici izvrsenja.

2. Stranka koja trazi izvrsenje, podnosi:
(a)Kopiju sudske odiuke koja ispunjava usiove potrebne za

utvrdivanje njene vjerodostojnosti; 1

(b) potvrdu iz clana 20 stav 2 i, ako je potrebno, prevod iste
na sluzbeni jezik drzave clanice izvrsenja ill, ako u toj
drzavi postoji vise sluzbenih jezika, na sluzbeni jezik ili
jedan od sluzbenih jezika sudskog postupka mjesta gdje
se trazi izvrsenje u skladu sa pravom te drzave clanice, ili
na drugi jezik za koji je drzava clanica izvrsenja navela da
ga moze prihvatiti.

3. Stranka koja zahtijeva izvrsenje sudske odiuke donesene

Izvrsenje na osnovu isprave donesene u evropskom
postupku

za sporove male vrijednosti

Clan291z

Izvrsna isprava donesena u drugoj drzavi clanici u
smislu Regulative o uvodenju evropskog postupka za
sporove male vrijednosti (EZ) br. 861/2007 Evropskog
parlamenta i Savjeta od 11. jula 2007. godine (u daljem
tekstu: Regulatlva 861/2007), izvrsava se u Crnoj Gori pod
istim usiovima kao i domaca izvrsna isprava, bez prethodnog
sprovodenja posebnog postupka radi njenog priznanja i
proglasenja izvrsnosti.

Izvrsenje na osnovu isprave donesene u evropskom
postupku za sporove male vrijednosti odredice se i sprovesti
i  u slucaju kad ta isprava nije snabdjevena klauzulom
izvrsnosti.

Potpuno

uskladeno

Stavovi 3 i 4 regulative

koji se odnose na

postupak izvrsenja na

osnovu isprave

donesene u

evropskom postupku

za sporove male
vrijednosti ce se

neposredno

primjenjivati danom

pristupanja Crne Gore

Evropskoj uniji
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u Evropskom postupku za sporove male vrijednosti u drugoj

drzavi clanici ne mora imati:

(a) oviascenog zastupnika; ill

(b) postansku adresu

u drzavi clanici izvrsenja, osim kod zastupnika oviascenih za

izvrsni postupak.

4. Ne zahtijeva se nikakvo obezbjedenje, jemstvo ill depozit,
bez obzira na to kako se nazivaii, od stranke koja u jednoj

drzavi clanici zahtijeva izvrsenje sudske odiuke donesene u

Evropskom postupku za sporove male vrijednosti jer je strani

drzavljanin ill zato sto nema prebivaliste ili boraviste u drzavi

clanici izvrsenja.

Prevod

Clan 291j

Ako je izvrsni povjerilac duzan da prilozi prevod, u

smislu clana 21 stav 2 tacka b i clana 21a Regulative

861/2007, taj prevod mora mora bit! na crnogorskom jeziku i

ovjeren od lica koje je za to oviasceno u nekoj od drzava

clanica.

Clan 22

Odbijanje izvrsenja

1. Nadlezni sud ili tribunal u drzavi clanici u kojoj treba da

se obavi izvrsenje, na zahtjev lica protiv kojeg se izvrsenje

trazi, odbija izvrsenje ako je sudska odiuka u Evropskom

postupku za sporove male vrijednosti nespojiva s

prethodnom sudskom odiukom koju je donijela neka drzava

clanica ili treca zemija, ako:

(a) se prethodna sudska odiuka odnosi na isti osnov za tuzbu

i donesena je izmedu istih stranaka;

{b)je prethodna sudska odiuka donesena u drzavi clanici u

kojoj se obavija izvrsenje ili ispunjava usiove potrebne za
njeno priznanje u drzavi clanici izvrsenja; i

(c) nespojivost nije bila i nije mogia biti predmet prigovora u

postupku u sudu ili tribunalu u drzavi clanici u kojoj je

donesena sudska odiuka u Evropskom postupku za

sporove male vrijednosti.

2. Ni pod kojim usiovima sudska odiuka donesena u

Evropskom postupku za sporove male vrijednosti ne moze

biti ponovno razmatrana u pogledu materijalnih pitanja u

drzavi clanici izvrsenja.

Nadleznost za odiucivanje po predlogu za obustavu

izvrsenja na osnovu odiuke donesene u evropskom

postupku za sporove male vrijednosti

Clan 291k

Za odiucivanje po predlogu izvrsnog duznika za

obustavu izvrsenja, u smislu clana 22 Regulative 861/2007,

nadlezan je osnovni sud na cijem se podrucju nalazi sluzbeno

sjediste javnog izvrsiteija koji je donio odiuku po predlogu za

izvrsenje, odnosno Privredni sud Crne Gore.

Na obustavu izvrsenja iz stava 1 ovog clana, shodno

se primjenjuju odredbe ovog zakona kojima se ureduje

obustava izvrsenja.

Potpuno

uskladeno

Clan 23

Zastoj ili ogranicenje izvrsenja

Kada stranka ospori sudsku odiuku donesenu u Evropskom

postupku za sporove male vrijednosti ili kada je osporavanje

Nadleznost za odiucivanje po predlogu za odiaganje,

odnosno ogranicenje izvrsenja na osnovu odiuke donesene

u evropskom postupku za sporove male vrijednosti

Clan 2911

Potpuno

uskladeno
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jos moguce ill kada je stranka podnijela zahtjev za reviziju u

smislu clana 18, nadlezni sud ill tribunal Hi nadlezni organ u

drzavi cianici izvrsenja moze, na zahtjev stranke protiv koje

se izvrsenje trazi:

(a) ograniciti postupak izvrsenja na zastitne mjere;

(b) usloviti izvrsenje davanjem obezbjedenja, kako sam

sud, odnosno organ, odiuci;

(c) u izuzetnim okolnostima zastati sa izvrsenjem.

Za odiucivanje po predlogu za odiaganje, odnosno

ogranlcenje izvrsenja, u smislu clana 23 Regulative

861/2007, nadlezan je osnovni sud na cijem se podrucju

nalazi sluzbeno sjediste javnog izvrsitelja koji je donio odiuku

po predlogu za izvrsenje, odnosno Privredni sud Crne Gore.

Po predlogu za odiaganje, odnosno ogranlcenje

izvrsenja iz stava 1 ovog clana, sud odiucuje rjesenjem protiv

kojeg nije dozvoljena zaiba.

Rjesenje iz stava 2 ovog clana ostaje na snazi do

okoncanja postupka pokrenutog u skladu sa clanom 23

Regulative 861/2007, odnosno do drukcije odiuke suda

donesene po predlogu stranaka.

POGLAVUE IV

ZAVRSNEODREDBE

Clan 24

Obavjestavanje

Drzave clanlce saraduju kako bi obavijestlle javnost 1 strucne

krugove o Evropskom postupku za sporove male vrijednosti,

ukljucujuci i obavjestenja o troskovima, posebno preko

Evropske pravosudne mreze u gradanskim I privrednim

stvarima, osnovane u skladu s Odiukom 2001/470/EZ.

Nema odgovarajuce odredbe

Navedena odredba ce

se neposredno

primjenjivati od dana

pristupanja Crne Gore

Evropskoj uniji

Clan 25 mijenja regulativa 32015R2421

Clan 26 mijenja regulativa 32015R2421

Clan 27 mijenja regulativa 32015R2421

Clan 28 mijenja regulativa 32015R2421

Clan 29

Stupanje na snagu

Ova Regulativa stupa na snagu jedan dan nakon objave

u Sluzbenom listu Evropske unije.

Primjenjuje se od l.januara 2009. godine, osim clana 25 koji

se primjenjuje od 1. januara 2008. godine.

Ova je Regulativa u cijelosti obvezujuca i neporedno se
primjenjuje u drzavama clanicama u skladu s Ugovorom o

osnivanju Evropske zajednice.

Nema odgovarajuce odredbe Neprenosivo

Regulativa (EZ) broj 1896/2006
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Clan 1

Predmet

1. Svrha ove Regulative je:

pojednostavljivanje, ubrzavanje i smanjenje troskova

parnicnih postupaka u prekogranicnlm slucajevima koji se

odnose na nesporna novcana potrazivanja uspostavljanjem

postupka Evropskog naloga za naplatu; 1
omogucivanje slobodnog protoka evropskih naloga za

naplatu u svim drzavama clanicama odredivanjem

minimalnih standarda clje postovanje clni nepotrebnim bile

kakve dalje postupke u drzavama clanicama izvrsenja prije
priznavanja i izvrsenja.

2. Ova Regulative ne sprecava povjerioca da ulozi zahtjev u

skladu s clanom 4 pokretanjem drugog postupka koji ima

pravo u skladu s pravnom tekovlnom jedne od drzava clanica

ill pravnom tekovinom Zajednice.

Nema odgovarajuce odredbe

Navedena odredba ce

se neposredno

primjenjivati od dana

pristupanja Crne Gore

Evropskoj uniji

Clan 2

Primjena

1. Ova Regulativa se primjenjuje na gradanske i privredne

stvari u prekogranicnlm slucajevima, bez obzira na vrstu

suda. Regulativa se ne odnosi na prihodne, carlnske i

upravne stvari ill na odgovornost drzava za postupke i

propuste u sprovodenju javnih oviascenja (ocfo iure imperil):

2. Ova Regulativa se ne primjenjuje na:

imovinska prava koja proizlaze iz bracne zajednice, oporuke

ill nasljedivanja;

stecaj, postupke koji se odnose na likvidaciju nelikvidnlh

privrednih drustava i drugih pravnih llca, sudske nagodbe i

slicne postupke;

socijainu sigurnost;

potrazivanja koja proiziaze Iz vanugovornlh obveza, osim

ako:

su one bile predmet dogovora izmedu strana III je doslo do

priznanja duga, Hi se odnose na isplacene dugove koji

proizlaze izzajednickogvlasnistva nad imovinom.

3. U ovoj Regulativi pojam „drzava clanica" odnosi se na

drzave clanice izuzev Danske.

Nema odgovarajuce odredbe

Navedena odredba ce

se neposredno

primjenjivati od dana

pristupanja Crne Gore

Evropskoj uniji
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Clan 3

Prekogranicni slucajevt

1. Za potrebe ove Regulative prekogranicni slucaj je slucaj u
kojem makar jedna strana ima prebivaliste ili boravi u drzavi
clanici koja nije drzava clanica u kojoj se nalazi sud pred

kojim je pokrenut postupak.
2. Prebivaliste ili boraviste se odreduje u skladu s clanovima

59. 1 60. Regulative Savjeta (EZ) br. 44/2001 od 22. decembra
2000. 0 nadleznosti, priznavanju i izvrsenju sudskih odiuka u

gradanskim i privrednim stvarima.

3. Trenutak za utvrdivanje da 11 se radi o prekogranicnom

slucaju je trenutak u kojem se zahtjev za uspostavljanje

Evropskog naloga za naplatu podnese u skladu s ovom

Regulatlvom.

Nema odgovarajuce odredbe

Navedena odredba ce

se neposredno

primjenjivati od dana

pristupanja Crne Gore

Evropskoj uniji

Clan 4

Postupak za Izdavanje Evopskog naloga za naplatu

Evropski nalog za naplatu izdaje se u svrhu naplate novcanih

potrazlvanja za tacno utvden iznos cije placanje dospijeva u
vrijeme kada je podnesen zahtjev za izdavanje Evropskog
naloga za naplatu.

Nema odgovarajuce odredbe

Navedena odredba ce

se neposredno

primjenjivati od dana

pristupanja Crne Gore

Evropskoj uniji

Clan 5

Znacenje Izraza

Izrazi upotrijebijeni u ovoj Regulativi imaju sljedeca
znacenja:

„drzava clanica porijekia" se odnosi na drzavu clanicu u kojoj

je izdat Evropski nalog za naplatu;
„drzava clanica izvrsenja" se odnosi na drzavu clanicu u kojoj
se zahtijeva izvrsenje Evropskog naloga za naplatu;
„sud" se odnosi na bilo koje tijelo u drzavi clanici koje je
nadlezno za evropske naloge za naplatu ili bilo koje drugo s

tim povezano pitanje;

„sud porijekia" se odnosi na sud koji izdaje Evropski nalog za
naplatu^

Nema odgovarajuce odredbe
Navedena odredba ce

se neposredno

primjenjivati od dana

pristupanja Crne Gore

Evropskoj uniji

Clan 6

Nadleznost

1. Za potrebe primjene ove Regulative nadleznost se

Nadleznost za odiuctvanje 1 sprovodenje izvrsenja na

osnovu

Potpuno

uskladeno
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odreduje u skladu s vazecim pravilima pravne tekovine

Zajednice, posebno u skladu s Regulativom (EZ) br. 44/2001.
2. Medutim, ako se potrazivanje odnosi na ugovor koji je

sklopilo fizicko lice, potrosac, u svrhu za koju se moze

smatrati da je izvan njegove djelatnosti ill profesije, 1 ako je
duznik potrosac, nadleznost imaju samo sudovl u drzavi

clanici u kojoj duznik ima prebivaliste, u smislu clana 59.
Regulative (EZ) br. 44/2001.

evropskog platnog naloga

Clan 291m

Za odlucivanje i sprovodenje Izvrsenja na osnovu evropskog

platnog naloga nadlezan je javni izvrsitelj.

Mjesna nadleznost javnog izvrslteija za odlucivanje i

sprovodenje izvrsenja iz stava 1 ovog ciana odreduje se u

skladu sa odredbama zakona kojim se ureduje izvrsiteljska

djelatnost, a koje ureduju mjesnu nadleznost javnog

izvrsitelja.
Clan 7

Zahtjev za izdavanje Evropskog naloga za naplatu

1. Zahtjev za izdavanje Evropskog naloga za naplatu podnosi

se na standardnom Formularu A koji je dat u Prilogu I.

2. U zahtjevu se navode;

imena i adrese stranaka i, gdje je to primjenjivo, njlhovih

zastupnika, te suda pred kojim je zahtjev podnesen;

iznos potrazivanja, ukljucujuci glavnicu i, gdje je to

primjenjivo, kamate, ugovorne kazne itroskove;

ako se na potrazivanja obracunavaju kamate, kamatna stopa

i period za koje se kamate zaracunavaju se takode navode,

osim u slucaju kada se radi o kamatama koje su zakonom

odredene kao obavezne, koje se po automatizmu dodaju

glavnici u skladu s pravom drzave clanice porijekia;
osnov zahtjeva, ukljucujuci opis okolnosti na koje se osteceni

poziva kao osnovu za zahtjev i, gdje je to primjenjivo, kamate

koje se potrazuju;

opis dokaza koji su u korist potrazivanja;
osnov za nadleznost; i

(g) prekogranlcnu prirodu slucaja u smislu clana 3.
3. U zahtjevu povjerilac izjavljuje da su predstavljene
informacije prema njegovom saznanju i uvjerenju istinite, te

da prihvata da namjerno iznosenje neistine moze dovesti do
primjerenih sankcija u skladu sa pravnom tekovinom drzave
clanice porijekia.

Stav 4 mijenja regulative 32015R2421

5. Zahtjev se predaje u papirnom obliku ili posredstvom bilo
kojeg drugog sredstva komunikacije, ukljucujuci elektronsko,

Nema odgovarajuce odredbe

Navedena odredba ce

se neposredno

primjenjivati od dana

pristupanja Crne Gore

Evropskoj uniji
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koje je prihvatila drzava clanica porijekla i koje je na
raspolaganju sudu porijekla.
6. Povjerilac Hi, prema potrebi, njegov zastupnik, potpisuje
zahtjev. U slucaju kada se zahtjev predaje u elektronskom
cbiiku u skladu sa stavom 5, mora bit! potpisan u skladu s
clanom 2, stav 2 Direktive 1999/93/EZ Evropskog
parlamenta i Savjeta od 13. decembra 1999. o okviru
Zajednice za elektronske potpise. Drzave clanlce porijekla
priznaju takav potpis, pa Isti ne podiljeze dodatnim
usiovljavanjima.

Medutim, takav elektronski potpis se nece zahtijevati, ako 1 u
onoj mjeri u kojoj u sudovima drzave clanice porijekla postoji
alternativni sistem komunikacije koji je na raspolaganju
odredenoj grupi unaprijed registrovanih ovjerenih korisnika 1
koji omogucava identlfikaciju doticnih korisnika na siguran
nacin. Drzave clanice obavjestavaju Komisiju o takvim
sistemima komunikacije.

Clan 8

Provjera zahtjeva

Sud kojem je podnesen zahtjev za izdavanje Evropskog
naioga za napiatu provjerava sto prije i na osnovu formuiara
zahtjeva da li su zadovoljeni uslovi iz clanova 2, 3, 4, 6. i 7, te
je li potrazivanje osnovano. Ova provjera moze se sprovesti
u obiiku automatiziovanog postupka.

Clan 9

Dopune 1 ispravke

1. Ako zahtjevi iz clana 7 nisu ispunjeni, osim ako je
potrazivanje ocito neosnovano iii je zahtjev neprihvatljiv, sud
povjeriocu pruza priliku da dopuni iii ispravi zahtjev. Sud
koristi standardni Formuiar B koji je dat u Prilogu 11.

2. U slucaju kada sud od povjerioca zatrazi da dopuni iii
ispravi zahtjev, sud za to odreduje rok koji u datim
okolnostima smatra primjerenim. Sud ima diskreciono pravo
da produzi taj rok.

Nema odgovarajuce odredbe

Nema odgovarajuce odredbe

Navedena odredba ce

se neposredno

primjenjivati od dana

pristupanja Crne Gore

Evropskoj uniji

Navedena odredba ce

se neposredno

primjenjivati od dana

pristupanja Crne Gore

Evropskoj uniji

Clan 10

Izmjene zahtjeva
Nema odgovarajuce odredbe
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Navedena odredba ce

se neposredno

primjenjivati od dana



1. Ako se zahtjevi iz clana 8 ispune samo za dio potrazivanja,
sud 0 tome obavjestava povjerioca koristed se standardnim
Formularom C koji je dat u Prilogu 111. Povjerlocu se upucuje

poziv da prihvati ill odbije predlog za Evropski nalog za
naplatu u iznosu koji je odredio sud, te se obavjestava o

posljedicama svoje odiuke. Povjerilac odgovara vracanjem
standardnog Formulara C koji mu je dostavio sud u roku koji
je utvrdio sud u skladu s clanom 9, stav 2.

2. Ako povjerilac prihvati sudski predlog, sud Izdaje Evropski
nalog za naplatu u skladu s clanom 12 za onaj dio
potrazivanja koji je povjerilac prihvatio. Posljedice u vezi s

preostalim dijelom pocetnog potrazivanja ureduje

nacionalna pravna tekovina.

3. Ako povjerilac ne posalje svoj odgovor u' roku koji je
odredio sud Hi odbije sudski predlog, sud u potpunosti odbija
zahtjev za izdavanje Evropskog naloga za naplatu.

pristupanja Crne Gore

Evropskoj uniji

Clan 11

Odbijanje zahtjeva

1. Sud odbija zahtjev, ako:

nisu ispunjeni zahtjevi iz clanova 2, 3,4, 6. i 7;

ill

je potrazivanje ocigledno neosnovano;
Hi

povjerilac ne posalje odgovor u roku koji je odredio sud u
skladu s clanom 9, stav 2;

Hi

povjerilac ne posalje odgovor u roku koji je odredio sud ill
odbije predlog suda, u skladu s clanom 10.
Povjerilac se o osnovu za odbijanje obavjestava putem
standardnog Formulara D koji je dat u Prilogu IV.

2. Protiv odbijanja zahtjeva ne postoji pravo zaibe.

3. Odbijanje zahtjeva ne sprecava povjerioca da nastavi s
naplatom potrazivanja posredstvom novog zahtjeva za
izdavanje Evropskog naloga za naplatu Hi bilo kojeg drugog
postupka na cije pokretanje ima pravo u skladu s pravnom
tekovinom drzave clanice.

Nema odgovarajuce odredbe

Navedena odredba ce

se neposredno

primjenjivati od dana
pristupanja Crne Gore

Evropskoj uniji
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Clan 12

Izdavanje Evropskog naloga za napiatu

1. Ako su ispunjeni zahtjevi Iz clana 8, sud izdaje, sto prije, a
obicno u roku od 30 dana od dana podnosenja zahtjeva,

Evropski nalog za napiatu na standardnom Formulary E kojl

je dat u Prilogu V.

Rok od 30 dana ne ukljucuje vrijeme koje ]e povjeriocu

trebalo da dopuni, ispravi ill izmijeni zahtjev.
2. Evropski nalog za napiatu izdaje se zajedno s kopijom

obrasca zahtjeva. Isti ne sadrzi informacije koje je povjerllac

prilozio uz Forular A u prilozima 1. 1 2.

3. U Evropskom nalogu za napiatu duznik se savjetuje o

mogucnosti da:

povjeriocu plat! iznos kojl je naveden u nalogu;

Hi

osporl nalog tako sto sudu porljekla ulozl zaibu, koja mora

bit! podnijeta u roku od 30 dana od dostavljanja naloga
duzniku.

4. Evropskim nalogom za napiatu duznik se obavjestava da:

je nalog izdat iskljucivo na osnovu podataka koje je pruzio

povjerllac 1 koje sud nije potvrdio;

je nalog postao izvrsiv, osim ako se sudu ne podnese zaiba u
skladu s clanom 16;

u slucaju kada je zaIba podnijeta, postupak se nastavija na

nadleznim sudovima drzava clanica porljekla u skladu s

pravilima standardnog gradanskog postupka, osim ako

povjerllac ne zahtjeva da se u torn slucaju postupak okonca.

5. Sud obezbjeduje dostavu naloga duznku u skladu s
nacionalnom pravnom tekovinom 1 na nacin kojl Ispunjava

minimalne zahtjeve iz clanova 13,14 i 15.

Nema odgovarajuce odredbe

IMavedena odredba ce

se neposredno

primjenjivati od dana

pristupanja Crne Gore

Evropskoj uniji

Clan 13

Dostava s dokazom o preuzimanju od strane duznika

Evropski nalog za napiatu moze se dostaviti duzniku u skladu

s nacionalnom pravnom tekovinom drzave u kojoj se

izvrsava dostava na jedan od sljedecih nacina:

licnom dostavom s potvrdom preuzimanja, koja ukljucuje

datum prijema, a koju potpisuje duznik;

Nema odgovarajuce odredbe
Potpuno

uskladeno

Dostavljanje

evropskog platnog

naloga u Crnoj Gori

uredjeno je clanom

508u Predloga zakona

0 izmjenama i
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licnom dostavom koja se potvrduje ispravom koju potpisuje

nadlezna osoba koja je izvrsila dostavu, a u kojoj se navodi
da je duznik preuzeo dokument ili da ga je odbio preuzeti
bez zakonskog obrazlozenja i datum dostave;
dostavom postom koja je potvrdena priznanicom koja sadrzi
datum prijema koju potpisuje i vraca duznik;
eiektronskom dostavom, posredstvom faks uredaja ili

elektronske poste, koja je potvrdena priznanicom,
ukljucujuci datum prijema, a koju potpisuje i vraca duznik.

dopunama Zakona o

parnicnom postupku.

Clan 14

Dostava bez dokaza o preuzimanju od strane duznika

1. Evropski nalog za naplatu takode se moze dostaviti
duzniku u skladu s nacionalnom pravnom tekovinom drzave

u kojoj se izvrsava dostava na jedan od sljedecih nacina:
licnom dostavom na duznikovu licnu adresu osobama koje

zlve u istom domacinstvu kao duznik ili su u radnom odnosu

kod duznika;

u slucaju samozaposlenog duznika ili pravnog lica, licnom
dostavom u duznikov poslovni prostor osobama koje duznik
uposljava;

dostavljanjem naloga u duznikovo postansko sanduce;
dostavljanjem naloga u postanskoj ispostavi ili kod
nadleznog javnog tijela, uz obavjestenje o tom dostavljanju
koje se dostavija u duznikovo postansko sanduce, pod
usiovom da se u pisanom obavjestenju jasno navede da se
radi o sudskom dokumentu ili da se navede pravno dejstvo

obavjestenja, odnosno da se radi o dostavi sudskih
dokumenta, te da pocinju teci rokovi;
dostavom postom bez dokaza iz stava 3, u slucaju kada
duznik ima adresu u drzavi clanici porljekia;

dostavom elektronskim putem koja se potvrduje
automatskom potvrdom dostave, pod usiovom da je duznik
unaprijed izricito prihvatio takav nacin dostave.

2. Za potrebe ove Regulative, dostava na osnovu stava 1 nije
prihvatijiva ako duznikova adresa nije sa sigurnoscu poznata.
3. Dostava u skladu sa stavom 1, tacke (a), (b), (c) i (d)
potvrduje se:

Dostavljanje

evropskog platnog

naloga u drugoj drzavi

clani uredjeno je

clanom 508u Predloga

zakona o izmjenama i

dopunama Zakona o

parnicnom postupku.

Nema odgovarajuce odredbe Potpuno

uskladeno
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dokumentom koji je potpisaia nadlezna osoba koja je izvrsila
dostavu, u kojem se navodi:
nacin dostave; i

ii. datum dostave; i

iii. u slucaju da je nalog dostavljen osobi koja nije duznik, ime
doticne osobe i njen odnos s duznikom; ili
priznanica osobe kojoj je dokument dostavljen, na osnovu
stava 1, alineje (a) i (b).

Clan 15

Dostava zastupniku

Dostava u skladu s clanovima 13 ili 14 takode se moze izvrsitl

duznikovom zastupniku.

Nema odgovarajuce odredbe
Potpuno

uskiadeno

Dostavljanje

zastupniku je

propisano clanom 133

Zakona o parnlcnom

postupku ("Sluzbeni

list RCG", br. 022/04,

028/05, 076/06,

Sluzbeni list Crne

Gore", br. 073/10,

047/15, 048/15,

051/17, 075/17
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Clan 16

Osporavanje Evropskog naloga za naplatu
1. Duznik moze uloziti prigovor na Evropski nalog za naplatu
pred sudom porijekla koristecl se standardnim Formularom F
koji je dat u Prilogu VI, koji mu se dostavija zajedno s
Evropskim nalogom za naplatu.
2. Prigovor se ulaze unutar 30 dana od dostave naloga
duzniku.

3. Duznik u prigovoru navodi da osporava potrazivanje, all
nije obvezan da navede razloge za osporavanje.
4. Prigovor se predaje u paplrnom obliku Hi posredstvom bilo
kog drugog sredstva komuniciranja, ukljucujuci elektronsko,
koje prihvata drzava cianica porijekla i koje je na
raspolaganju sudu porijekla.

5. Prigovor potpisuje duznik ili, gdje je to primjenjivo, njegov
zastupnik. U slucaju da se prigovor ulaze u elektronskom
obliku u skladu sa stavom 4, isti treba biti potpisan u skladu s
clanom 2, stavom 2 Direktlve 1999/93/EZ. Potpis se priznaje
u drzavi cianici porijekla, te isti ne podlijeze dodatnim
usiovljavanjima.

Medutim, takav elektronski potpis se nece zahtijevati, ako i u
onoj mjeri u kojoj u sudovima drzave clanice porijekla postoji
alternativni sistem komunikadje koji je na raspolaganju
odredenoj grupi unaprijed registrovanih ovjerenih korisnika
koji omogucava identifikaciju doticnih korisnika na siguran
nacin. Drzave clanice obavjestavaju Komisiju o takvim
sistemima komunikacije.

Prigovor

Clan 291n

Protiv rjesenja o izvrsenju na osnovu evropskog
platnog naloga moze se izjaviti prigovor koji se odnosi na
potrazivanje utvrdeno evropskim platnim nalogom samo u
slucaju ako su razlozi za izjavljivanje prigovora nastali nakon
sto je izvrsnom duzniku dostavljen evropski platni nalog i ako
se nijesu mogli iznijeti u prigovoru iz clana 16 Regulative
1896/2006.

Potpuno

uskladeno

Postupak po prigovoru

protiv evropskog
platnog naloga
uredjen je clanom

508f Predloga zakona

0  izmjenama i
dopunama Zakona o
parnicnom postupku.

Posljedice propustanja

roka iz clana 16 stav 2

Regulative uredjene

su clanom 508h

Predloga zakona o

izmjenama i
dopunama Zakona o

parnicnom postupku,
dok su vrste

podnesaka koji se
podnose u pisanoj

formi propisano je u

clanu 508c navedenog

zakona

Clan 17 mijenja regulativa 32015R2421

Clan 18

Izvrsivost

1. Ako u roku iz clana 16, stav 2, uzimajuci u obzir primjereni
rok za prijem prigovora, sudu porijekla nije ulozen nijedan
prigovor, sud porijekla bez odlaganja proglasava izvrsivost
Evropskog naloga za naplatu koristed standardni Formular G
koji je dat u Prilogu VIL Sud potvrduje datum dostave.
2. Ne dovoded u pitanje stav 1, formalnl zahtjevi za
izvrsivost odreduju se na osnovu pravne tekovine drzave

Nema odgovarajuce odredbe

Navedena odredba ce

se neposredno

primjenjivati od dana
pristupanja Crne Gore

Evropskoj uniji
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clanice porijekla.

3. Sud salje izvrsivi Evropski nalog za naplatu povjeriocu.

Clan 19

Ukidanje egzekvature

Evropski platni nalog koji je postao izvrsiv u drzavi clanici
porijekla priznaje se 1 izvrsava u drugo] drzavi clanici bez
potrebe za proglasavanjem izvrsivosti i bez ikakve
mogucnosti za osporavanje priznavanja.

Izvrsenje na osnovu evropskog platnog naloga

Clan 2911]

Evropski platni nalog, u smislu Regulative evropskom

platnom nalogu prema Regulativi (EZ) br. 1896/2006
Evropskog parlamenta i Savjeta od 12. decembra 2006.
godine (u daljem tekstu: Regulative 1895/2006) koji je izdao
sud u Crnoj Gori i koji je postao izvrsan, predstavija izvrsnu
ispravu na osnovu koje se u Crnoj Gori moze zahtijevati
izvrsenje.

Evropski platni nalog koji je izdat u drugoj drzavi
clanici, a koji je postao izvrsan, izvrsava se u Crnoj Gori pod
istim usiovima kao i domaca izvrsna isprava, bez prethodnog

sprovodenja posebnog postupka radi njegovog priznanja i
proglasenja izvrsnosti.

Potpuno

uskladeno

Clan 20

Preispitlvanje u izuzetnim slucajevima

1. Nakon isteka roka iz clana 16, stav 2, duznik ima pravo

podnijeti zahtjev za preispitlvanje Evropskog naloga za
naplatu pred nadleznim sudom u drzavi clanici porijekla u
slucaju kada:

je platni nalog dostavljen na jedan od nacina iz clana 14;
i

bez duznikove krlvice dostava nije izvrsena u roku koji bi mu
omogucio da pripremi odbranu;

ill

(b) duznik, bez svoje krivice, zbog dejstva vise sile ill zbog
vanrednih okolnosti, nije bio u mogucnosti da ulozi prigovor

na potrazivanje, pod usiovom da u ovom slucaju postupi bez
odiaganja.

2. Nakon isteka roka iz clana 16, stav 2, duznik ima pravo da

zahtijeva provjeru Evropskog naloga za naplatu pred
nadleznim sudom u drzavi clanici u kojoj je nalog za naplatu

ocigledno pogresno izdat, uzimajuci u obzir zahtjeve koje
propisuje ova Regulative, ill zbog izuzetnih okolnosti.
3. Ako sud odblje duznikov zahtjev jer ne postoji osnov za

Preispitlvanje evropskog platnog naloga

Clan 2910

Ako je podnesen zahtjev za preispitlvanje evropskog
platnog naloga koji je izdat u Crnoj Gori, shodno odredbama
clana 20 Regulative 1896/2006, sud moze, na zahtjev
Izvrsnog duznika, odioziti izvrsenje.

U  slucaju iz stava 1 ovog clana, shodno se
primjenjuju odredbe ovog zakona kojima se ureduje
odlaganje izvrsenja na predlog izvrsnog duznika.

Potpuno

uskladeno

Nadleznost za

odiucivanje po

zahtjevu za

preispitlvanje

evropskog platnog

naloga iz clana 20 stav

1 Regulative

propisana je clanom

508c Predloga zakona

0 izmjenama i

dopunama Zakona o

parnicnom postupku
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preispitivanje iz stavoval i 2, Evropski nalog za naplatu

ostaje pravno valjan.

Ako sud odiuci da je preispitivanje opravdano po osnovu
jednog od razloga Iz stavova 1 i 2, Evropski nalog za naplatu

postaje nistavan.

Clan 21

Izvrsenje

1. Ne dovoded u pitanje odredbe ove Regulative, procedure

Izvrsenja se ureduje odredbama pravne tekovine drzave

clanice izvrsenja.

Evropski nalog za naplatu kojl je postao izvrdv izvrsava se

pod istim usiovima kao i bilo koja druga Izvrsiva odiuka koju

je donijela drzava clanica izvrsenja.

2. Za izvrsenje u drugoj drzavl clanici, povjerilac nadleznim

tijelima izvrsenja te drzave clanice obezbjeduje:

(a) primjerak Evropskog naloga za naplatu koji je sud

porijekia proglasio izvrsivim, kojl ispunjava neophodne
usiove za utvrdivanje njegove vjerodostojnosti;

i

(b) gdje je to potrebno, prevod Evropskog naloga za naplatu

na sluzbeni jezik drzave clanice izvrsenja ill, ako u drzavi

clanici izvrsenja postoji nekoliko sluzbenih jezika, na sluzbeni

jezik ili jedan od sluzbenih jezika koji se koristi u sudskom

postupku mjesta gdje se zahtijeva izvrsenje, u skladu s

pravnom tekovinom doticne drzave clanice, ili na drugi jezik

za koji je drzava clanica izvrsenja navela kao prihvatljiv.

Svaka drzava clanica moze navesti sluzbeni jezik ili jezike

institucija Evropske unije koji nisu njeni maternji i koje

drzava moze prihvatiti za Evropski nalog za naplatu. Prevod

ovjerava osoba koja je za to kvalifikovana u jednoj od drzava
clanica.

3. Od povjerioca koji u jednoj drzavi clanici zatrad izvrsenje

Evropskog naloga za naplatu koji je izdat u drugoj drzavi
clanici ne zahtijeva se osiguranje ili zaiog, bez obzira na opis,

na osnovu cinjenice da je strani drzavljanin ili da nema

pebivallste ili boraviste u drzavi clanici izvrsenja.

Izvrsenje na osnovu evropskog platnog naloga

C\an 2911]

Evropski platnl nalog, u smislu Regulative evropskom

platnom nalogu prema Regulativi (EZ) br. 1896/2006
Evropskog parlamenta i Savjeta od 12. decembra 2005.

godine (u daljem tekstu; Regulatlva 1896/2006) koji je izdao

sud u Crnoj Gorl i koji je postao izvrsan, predstavija izvrsnu

ispravu na osnovu koje se u Crnoj Gori moze zahtijevati

Izvrsenje.

Evropski platni nalog koji je Izdat u drugoj drzavi

clanici, a koji je postao izvrsan, izvrsava se u Crnoj Gori pod

istim usiovima kao i domaca izvrsna isprava, bez prethodnog

sprovodenja posebnog postupka radi njegovog prlznanja i

proglasenja izvrsnosti.

Clan 291nj

Ako je Izvrsni povjerilac duzan da prllozi prevod, u smislu

clana 21 stav 2 tacka b Regulative 1896/2006, taj prevod

mora blti na crnogorskom jeziku i ovjeren od lica koje je za

to oviasceno u nekoj od drzava clanica.

Potpuno

uskladeno
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Clan 22

Odbijanje izvrsenja

1. Nadlezni sud u drzavi clanici izvrsenja nakon zahtjeva

duznika odbija izvrsenje Evropskog naloga za naplatu ako je
predmetnl naiog protivrjecan ranijoj odlud ill nalogu koji je
ranije Izdan u bllo kojoj drzavi clanici ill trecoj zemlji, pod
usiovom da:

je ranija odiuka Hi ranlji nalog donljeta/izdan po istom
osnovu za pokretanje postupka izmedu istih strana;
i

ranija odiuka ill ranlji nalog ispunjava uslove potrebne za
priznavanje u drzavi clanici izvrsenja;

i

se protivrjecnost nije mogla iskorlstiti kao prigovor u
sudskom postupku u drzavi danici porijekla.

Clan 23

Obustava ill ogranicenje izvrsenja

U slucaju kada je duznik podnio zahtjev za preispltivanje u

skladu s clanom 20, nakon podnosenja duznikovog zahtjeva

nadlezni sud u drzavi clanici izvrsenja moze:

(a) ograniciti izvrsenje postupka na zastitne mjere;

(b) usioviti

odredi;

izvrsenje pod usiovima osiguranja koje sam

(c) u izuzetnim okolnostima, obustaviti postupak izvrsenja.
Clan 24

Pravno zastupanje

Zastupanje od strane advokata ili drugih pravnih strucnjaka
nije obavezno:

(a) za povjerioca u vezi sa zahtjevom za izdavanje Evropskog
naloga za naplatu;

(b) za duznika u vezi s prigovorom na Evropski nalog za
naplatu.

Clan 25

Sudske takse

Stav 1 mijenja regulativa 32015R2421

Nadleznost za odiucivanje po predlogu za obustavu

izvrsenja

na osnovu evropskog platnog naloga

Clan291p

Za odiucivanje po predlogu izvrsnog duznika za
obustavu Izvrsenja, u smislu clana 22 stav 1 Regulative

1896/2006, nadlezan je osnovnl sud na cijem se podrucju

nalazi sluzbeno sjediste javnog izvrsiteija koji je donio odiuku
po predlogu za izvrsenje, odnosno Prlvredni sud Crne Gore.
Na obustavu izvrsenja iz stava 1 ovog clana, shodno se
primjenjuju odredbe ovog zakona kojima se ureduje
obustava izvrsenja.

Nadleznost za odiucivanje po predlozima

iz clana 23 Regulative 1896/2006
Clan 291r

Za odiucivanje po predlozima iz clana 23 Regulative
1896/2006 nadlezan je osnovnl sud na cijem se podrucju

nalazi sluzbeno sjediste javnog izvrsiteija koji je donio odiuku
po predlogu za izvrsenje, odnosno Prlvredni sud Crne Gore.
Po predlozima Iz stava 1 ovog clana, sud odiucuje rjesenjem
protiv kojeg nije dozvoljena zaiba."

Nema odgovarajuce odredbe

Nema odgovarajuce odredbe

Potpuno

uskladeno

Potpuno

uskladeno

Navedena odredba ce

se neposredno

primjenjivati od dana

pristupanja Crne Gore

Evropskoj uniji

Navedena odredba ce

se neposredno

primjenjivati od dana
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2. U smislu ove Regulative, sudske takse ukljucuju takse i
naknade koje se moraju platiti sudu, ciji iznos se odreduje
nacionalnom pravnom tekovinom.

pristupanja Crne Gore

Evropskoj uniji

Clan 26

Veza s nacionalnim procesnim pravom

Sva procesna pitanja koja nisu posebno odredena ovom
Reguiativom ureduje nacionalna pravna tekovlna.

Nema odgovarajuce odredbe

Sva procesna pitanja

koja nisu posebno

odredena reguiativom

ureduje Zakon o

parnicnom postupku

Sluzbeni list RCG", br.

022/04, 028/05,

076/06, Sluzbeni list

Crne Gore", br.

073/10, 047/15,

048/15, 051/17,

075/17

Clan 27

Odnos s Reguiativom (E2) br. 1348/2000

Ova Regulativa ne utice na primjenu Regulative Savjeta (EZ)
br. 1348/2000 od 29. maja 2000. godine o dostavi sudskih i
vansudskih dokumenata u gradanskim ili privrednim

stvarima u drzavama clanicama.

Nema odgovarajuce odredbe

Navedena odredba ce

se neposredno

primjenjivati od dana
pristupanja Crne Gore

Evropskoj uniji

Clan 28

Informacije o troskovima dostave i izvrsenja

Drzave clanice saraduju kako bi siroj javnosti 1 strucnim
krugovima obezbijedile informacije o:

(a) troskovima dostave dokumenata;
i

(b) tijelima koja su nadlezna za izvrsenje iz clanova 21, 22 i
23, posebno putem Evropske pravosudne mreze u
gradanskim i privrednim stvarima, koja je osnovana u skladu
s Odlukom Savjeta 2001/470/EZ.
Clan 29

Informacije u vezi s nadleznoscu, postupkom preispitivanja,
sredstava komunikacije i Jezlka

1. Do 12. juna 2008. drzave clanice duzne su obavijestitl
Komisiju o:

sudovima koji su nadlezni za izdavanje Evropskog naloga za

Nema odgovarajuce odredbe

Nema odgovarajuce odredbe

Navedena odredba ce

se neposredno

primjenjivati od dana
pristupanja Crne Gore

Evropskoj uniji

Navedena odredba ce

se neposredno
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i  nadleznim sudovima u svrhu

su prihvacena u svrhu
naloga za naplatu i na

naplatu;

postupku preispitivanja
primjene clana 20;

sredstvima komunikacije koja

postupka izdavanja Evropskog
raspolaganju sudovima;

prihvacenlm jezicima u skladu s clanom 21, stav 2, tacka (b).
Drzave clanice Komisiju obavjestavaju o svlm naknadnim
promjenama tih Informacija.
2. Komisija informacije dobijene u skladu sa stavom 1. stavlja
na raspolaganje javnostl objavljivanjem u Siuzbenom llstu
Evropske unije, ill na drugi prikladan nacin.
Clan 30 mijenja regulatlva 32015R2421
Clan 31 mijenja reguiativa 32015R2421

Clan 32

Preispltlvanje

Do 12. decembra 2013. godine Komisija Evropskom
parlamentu, Savjetu i Evropskom ekonomskom 1 socijalnom
komitetu podnosi detaljni izvjestaj o preispitivanju
djelovanja Evropskog naloga za naplatu. Predmetni IzvjeM
sadrzi ocjenu djelovanja i nacina na kojl je sproveden, kao i
siru procjenu utjicaja za svaku drzavu clanicu.
U tu svrhu, 1 kako bi se osiguralo da se u obzir uzme najboija
praksa u Evropskoj uniji koja odrazava nacela boljeg
zakonodavstva, drzave clanice Komlsiji dostavljaju
informacije koje se odnose na prekogranicno funkcionisanje
Evropskog naloga za naplatu. Te informacije odnose se na
sudske takse, brzinu postupka, ucinkovitost, jednostavnost
koristenja i unutrasnje postupke naloga za placanje drzava
clanica.

Uz izvjestaj Komisija, ukoliko je to prikladno, prilaze predloge
za prilagodavanje.

Clan 33

Stupanje na snagu

Ova Reguiativa stupa na snagu dan nakon dana objave u
Siuzbenom listu Evropske unije.

Primjenjuje se od 12. decembra 2008. godine, osim clanova

Nema odgovarajuce odredbe

Nema odgovarajuce odredbe
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Neprenosivo

Neprenosivo

primjenjivati od dana
pristupanja Crne Gore

Evropskoj uniji



28, 29, 30 i 31 koji se primjenjuju od 12. juna 2008. godine.

Ova je Regulativa u cijelosti obvezujuca i direktno se
primjenjuje u drzavama clanicama u skladu s Ugovorom o

osnivanju Evropske zajednice.
REGULATIVA (EU) 2015/2421

Clan 1

Regulativa (EZ) br. 861/2007 se mijenja 1 dopunjuje kao sto
slijedi:

(1) Clan 2 se zamjenjuje sljedecim:

'Clan 2

Podrucje primjene

1. Ova regulativa se primjenjuje na gradanske i privredne
stvari u prekogranicnim predmetima na nacin propisan
clanom 3, bez obzira na vrstu suda ill tribunala kada

vrijednost tuzbenog zahtjeva, bez svih kamata,
troskova i izdataka, ne prelazi 5.000 eura u trenutku

kada je nadlezni sud odnosno tribunal primio obrazac

tuzbenog zahtjeva. Ona narocito ne obuhvata poreske,
carinske ili upravne stvari, niti odgovornost drzave za
cinjenja odnosno necinjenjenja u vrsenju javnih oviascenja
(acta jure imperii).

2. Ova regulativa se ne primjenjuje na pitanja u vezi sa:

(a) statusom ill poslovnom sposobnoscu fizickih lica;
(b)imovjnskim pravima koja proizlaze iz bracnog odnosa ili

iz odnosa za koji se prema pravu koje se primjenjuje na
takav odnos smatra da isti ima dejstva uporediva sa

dejstvima braka;

c jobavezama izdrzavanja koje proizilaze iz porodicnog
odnosa, roditeljstva, braka ili tazbinskog srodstva;

(d)testamentima i nasljedivanjem, ukljucujuci obaveze
izdrzavanja koje proizilaze iz smrti;

(e)stecajem, postupcima povezanim sa likvidacijom
nesolventnih drustava ili drugih pravnih lica, sudskim

poravnanjima, dogovorima izmedu povjerilaca i duznika,
i slicnim postupcima;

Nema odgovarajuce odredbe

Navedena odredba ce

se neposredno

primjenjivati od dana
pristupanja Crne Gore

Evropskoj uniji
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(f) socijalnim osiguranjem;

(g) arbitrazom:

(h) radnim pravom.

(i jzakupom nepokretne imovine,
novcanih potrazivanja; ili

(j)povredama privatnosti i licnlh
klevetu.'.

osim tuzbl zbog

prava, ukljucujuci

(2)U clanu 3, St. 2 i 3 se zamjenjuju sljedecim:
'2. Domicil se utvrduje u skladu sa cl. 62 i 63 Regulative
(EU) br. 1215/2012 Evropskog parlamenta i Savjeta'"'
3. Mjerodavan trenutak za utvrdlvanje da li je odredeni
predmet prekogranicni predmet je datum prijema
obrasca tuzbenog zahtjeva od strane nadleznog suda ili
tribunala.

(7) Regulativa (EU) br. 1215/2012 Evropskog parlamenta I
Savjeta od 12. decembra 2012. godlne o nadleznosti i
priznavanju i izvrsenju presuda u gradanskim i privrednim
predmetima'."

Nema odgovarajuce odredbe

Navedena odredba ce

se neposredno

primjenjivati od dana

pristupanja Crne Gore

Evropskoj uniji

(3)Clan 4 se mijenja kao sto slijedi;
(a)U drugom podstavu stava 4, dodaje se sljedeca

recenica:

'Sud odnosno tribunal obavjestava tuzioca o

odbacivanju i o tome da 11 je protiv odbacivanja
dozvoljena zaiba.';

(b)Stav 5 se zamjenjuje sljedecim:
'5. Drzave clanice obezbjeduju da standardni obrazac
tuzbenog zahtjeva A bude dostupan svim sudovlma
odnosno tribunalima pred kojima se moze pokrenuti
evropski postupak za sporove male vrijednosti, i da mu
se moze pristupiti putem odgovarajucih nacionalnih
vebsajtova'.

Nema odgovarajuce odredbe

Navedena odredba ce

se neposredno
primjenjivati od dana
pristupanja Crne Gore

Evropskoj uniji

(4) U clanu 5, stav 1 se zamjenjuje sljedecim:
'1. Evropski postupak za sporove male vrijednosti je
postupak u pisanom obliku.
la. Sud odnosno tribunal odrzava usmenu raspravu samo

ako smatra da nije moguce donijeti presudu na osnovu

Nema odgovarajuce odredbe
Potpuno

uskladeno

Navedeni stav

regulative je prenijet u

cl. 5081 i 508m

Predloga zakona o

izmjenama i
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pisanih dokaza ill ako stranka to zahtijeva. Sud odnosno
tribunal moze odblti takav zahtjev ako smatra da, s
obzirom na okolnosti predmeta, usmena rasprava nije
potrebna za pravicno sprovodenje postupka. Razlozi
odbijanja se navode u pisanom obilku. Odbijanje se ne
moze osporavati odvojeno od ulaganja pravnog lijeka
protiv presude/.

dopunama Zakona o
parnicnom postupku

(5)Clan 8 se zamjenjuje sljedecim:
'Clan 8

Usmena rasprava

1. Ako se, u skladu sa clanom 5 stav 1 tacka a
smatra da je usmena rasprava neophodna, ona se
odrzava primjenom blio koje odgovarajuce tehnologije za
komunikaciju na daljinu koja je dostupna sudu, kao sto
su videokonferencija ill telekonferencija, osim ako
primjena tih tehnologija, zbog posebnih okolnosti
predmeta, nije primjerena za pravicno sprovodenje
postupka.

Ako lice koje treba da bude saslusano Ima prebivaliste ill
uobicajeno boraviste u nekoj drzavi clanici koja nije drzava
clanica u kojoj se nalazi sud odnosno tribunal koji ima
nadleznost, prisustvo tog lica na usmenoj raspravi putem
videokonferencije, telekonferencije ill druge
odgovarajuce tehnologije za komunikaciju na daljinu se
obezbjeduje sprovodenjem postupaka predvidenih u
Regulativi Savjeta (EK) br. 1206/2001 (^).
2. Stranka koja je pozvana da bude fizicki prisutna na
usmenoj raspravi moze zahtijevati primjenu tehnologije
za komunikaciju na daljinu, pod usiovom da je takva
tehnologija dostupna sudu, uz obraziozenje da bi
aranzmani kojima bi se obezbijedilo njeno fizicko
prisustvo, a posebno u pogledu mogucih troskova koji
bi nastali toj strand, bili nesrazmjerni tuzbenom
zahtjevu.

3. Stranka koja je pozvana da prisustvuje usmenoj
raspravi putem tehnologije za komunikaciju na daljinu

Nema odgovarajuce odredbe

Navedena odredba ce
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moze zahtijevati da bude fizicki prisutna na to]
raspravi. Standarplnim obrascem tuzbenog zahtjeva A i
standardnim obrascem za odgovor C, koji su sacinjeni

u skladu sa postupkom iz clana 27 stav 2, stranke se
informisu da se na ostvarivanje naknade bilo kakvih

troskova koji su strand nastali zbog njenog fizickog
prisustva na usmenoj raspravi, u slucaju kada je ta
stranka zahtijevala da bude fizicki prisutna, primjenjuju

uslovi utvrdeni u clanu 15.

4. Odiuka suda o zahtjevu Iz st. 2. i 3. se ne moze

osporavati odvojeno od uiaganja pravnog lijeka protiv
presude.

(6)Clan 9 se zamjenjuje kao sto slijedi:
'Clan 9

Izvodenje dokaza

1. Sud odnosno tribunal odiucuje o nacinima izvodenja

dokaza i obimu dokaza koji su mu potrebni da bi donio

presudu u skladu sa pravilima primjenjivim na

dopustenost dokaza. Primjenjuje najjednostavniji i
najmanje opterecujuci metod izvodenja dokaza.

2. Sud odnosno tribunal moze dozvoliti izvodenje dokaza

putem pisanih Izjava svjedoka, vjestaka ill stranaka.

3. Ako izvodenje dokaza podrazumijeva saslusanje lica, to
saslusanje se sprovodi u skladu sa uslovima utvrdenim u
clanu 8.

4. Sud odnosno tribunal moze izvoditi dokaze

vjestacenjem ill usmenim svjedocenjem samo ako nlje
moguce donijetl presudu na osnovu drugih dokaza.'.

Nema odgovarajuce odredbe
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(7)Clan 11 se zamjenjuje sljedeclm:
'dan 11

Pomoc strankama

1. Drzave clanice obezbjeduju strankama mogucnost
dobijanja prakticne pomoci priiikom ispunjavanja obrazaca
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i  opstih informacija o podrucju primjene evropskog
postupka za sporove male vrljednosti, kao i opstih
informacija o tome koji sudovi odnosno tribunali u
odnosnoj drzavi cianici su nadiezni da donose presudu u
evropskom postupku u sporovima male vrljednosti. Ta
pomoc se pruza besplatno. Nijedan dio ovog stava ne
nalaze drzavama clanlcama da pruzaju pravnu pomoc ill

pravno savjetovanje u vidu pravne ocjene konkretnog
predmeta.

2. Drzave cianice obezbjeduju da su informacije o

organima ill organizacijama nadleznim za pruzanje
pomoci u skladu sa stavom 1 dostupne u svim sudovima 1
tribunailma pred kojim se moze pokrenuti evropski
postupak za sporove male vrljednosti, kao i da im se moze
pristupiti putem odgovarajuclh naclonalnih vebsajtova/.

()Clan 13 se zamjenjuje sijedeclm:

!  'Cton 13

Urucenje pismena I ostala pisana komunikacija

1. Pismena Iz clana 5 St. 2 i 6 i presude donesene u skladu

sa cianom 7 se urucuju:

(a) postom, ili

(b) elektronskim putem:

(i )kada su takva sredstva tehnlcki dostupna 1

dopustena u skiadu sa pravliima postupka drzave
cianice u kojoj se sprovodi evropski postupak za sporove
male vrljednosti 1 ako stranka kojoj treba Izvrslti
urucenje Ima prebivaliste III uobicajeno boraviste u
drugoj drzavi cianici, u skiadu sa pravliima postupka te
drzave cianice; 1

{ii) kada je stranka kojoj treba izvrsiti urucenje Izricito
unaprijed prlhvatila da joj se pismena mogu uruciti
elektronskim putem ill kada, u skladu sa pravliima
postupka drzave cianice u kojoj ta stranka ima
prebivaliste ill uobicajeno boraviste, ona ima pravnu
obavezu da prlhvati taj poseban nacin urucenja.

To urucenje se dokazuje potvrdom o prijemu u kojoj je

Nema odgovarajuce odredbe

Navedena odredba ce

se neposredno

primjenjivati od dana
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naveden datum prijema.

2. Sva pisana komunikacija izmedu suda odnosno

tribunala i stranaka ill drugih lica koja ucestvuju u

postupku, koja nije navedena u stavu 1, se odvija

elektronskim putem i dokazuje potvrdom o prijemu ako
su takva sredstva tehnicki dostupna i dopustena u

skladu sa pravilima postupka drzave clanice u kojoj se
sprovodi evropski postupak za sporove male vrijednosti,

pod usiovom da je stranka ill lice unaprijed

prihvatila/prihvatilo takva sredstva komunikacije III kada,
u skladu sa pravilima postupka drzave clanice u kojoj ta

stranka ill lice ima prebivalllte III uoblcajeno boraviste,

ono ima pravnu obavezu da prihvati takva sredstva

komunikacije.

3. Pored ostalih sredstava koja su na raspolaganju u skladu

sa pravilima postupka drzave clanice za izrazavanje

prethodnog prihvatanja koriscenja elektronskog urucenja, u

skladu sa st. 1 i 2, to prihvatanje je moguce izraziti putem

standardnog obrasca tuzbenog zahtjeva A i standardnog

obrasca za odgovor C.

4. Ako urucenje u skladu sa stavom 1 nije moguce,

urucenje se moze izvrsiti na bilo koji od nacina iz clana 13 Hi

14 Regulative (EK) br. 1896/2006.

Ako komunikacija u skladu sa stavom 2 nije moguca ili

ako zbog posebnih okolnosti predmeta nije primjerena,

moze se primjeniti bilo koji drugi nacin komunikacije koji je

dopusten u skladu sa pravom drzave clanice u kojoj se

sprovodi evropski postupak za sporove male vrijednosti.'.

(9)Ubacuje se sljedeci clan:

'Clan 15a

Sudski troskovi i nactni placanja

1. Sudski troskovi naplaceni u drzavi clanici za evropski

postupak za sporove male vrijednosti ne smiju biti
nesrazmjerni i ne smIju biti visi od sudskih troskova

naplacenlh za nacionalne pojednostavljene sudske

postupke u toj drzavi clanici.
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2. Drzave clanice obezbjeduju da stranke mogu da

plate sudske troskove nacinima placanja na daljinu, koji
omogucavaju strankama da izvrse uplatu i iz drzave clanice
koja nije drzava clanica u kojoj se nalazi sud odnosno
tribunal, pri cemu im nude najmanje jedan od sljedecih
nacina placanja:

(a) bankovni prenos;

(b) placanje kreditnom ili debitnom karticom; ill

(c)neposrednom naplatom na teret bankovnog racuna

tuzioca.'.

(10)U clanu 17, stav 2 se zamjenjuje sljedecim:

'2. Clanovi 15a i 16 se primenjuju na sve pravne

lijekove.'.

(ll)Clan 18 se zamjenjuje sljedecim:

'Clan 18

Preispitivanje presude u izuzetnim slucajevima

1. Tuzeni koji se nije upustio u postupak ima pravo da

zahtijeva preispitivanje presude u evropskom postupku za
sporove male vrijednosti pred nadleznim sudom odnosno
tribunaiom drzave clanice u kojoj je presuda donesena, ako:

(a)tuzenom nije urucen obrazac tuzbenog zahtjeva ili u
slucaju usmene rasprave nije pozvan na tu raspravu

blagovremeno i na nacin koji mu omogucava da pripremi
svoju odbranu;

(b)je tuzeni bio sprijecen da ospori tuzbeni zahtjev zbog vise
sile iforce majeure) ili zbog vanrednih okolnosti koje su
nastuplle bez njegove krivice,

osim ako je tuzeni propustio da ulozi pravni lljek protiv
presude lako je to mogao uclniti.

2. Rok za podnosenje zahtjeva za preispitivanje je 30

dana. Rok pocinje da tece od dana kada je tuzeni

stvarno upoznat sa sadrzajem presude i kada je bio u
mogucnosti da reaguje, a najkasnije od datuma prve mjere

izvrsenja koja za posljedicu ima nemogucnost raspolaganja
imovinom tuzenog u potpunosti ili djelimicno. Taj rok se ne

Nema odgovarajuce odredbe
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moze produziti.

3. Ako sud odbije zahtjev za preispitlvanje iz stava 1 jer

ne postoji nijedan od razioga za preispitivanje navedenih

u torn stavu, presuda ostaje na snazi.

Ako sud odiuci da je preispitivanje opravdano zbog bilo kojeg

od razioga navedenih u stavu 1, presuda donesena u

evropskom postupku za sporove male vrijednosti postaje

nistava. Medutim, tuzilac ne gubi prednosti koje prozilaze Iz

prekida propisanih rokova ill rokova zastare ako se takav

prekid primjenjuje u skladu sa domacim pravom.'

(12)U clanu 20, stav 2 se zamjenjuje sljedecim:

'2. Na zahtjev jedne od stranaka, sud odnosno tribunal

izdaje potvrdu o presudi donesenoj u evropskom postupku

za sporove male vrijednosti koriscenjem standardnog

obrasca D, kao sto je propisano u Aneksu IV, bez dodatnih
troskova. Na zahtjev, sud odnosno tribunal strand izdaje

potvrdu na bilo kojem drugom sluzbenom jeziku institudja

Unije pomocu visejezicnog dinamicnog standardnog obrasca

koji je dostupan na portalu evropskog e-pravosuda. Nijedan

dio ove regulative ne obavezuje sud odnosno tribunal da
obezbjeduje prevod i/lli transliteradju teksta unesenog u

slobodne rubrike te potvrde.'.

(13)U clanu 21 stav 2 tacka (b) se zamjenjuje sljededm:

'(b jpotvrdu iz clana 20 stav 2 i, ako je potrebno, prevod iste

na sluzbeni jezik drzave clanice izvrsenja ili, ako u toj

drzavi postoji vise sluzbenih jezika, na sluzbeni jezik ili

jedan od sluzbenih jezika sudskog postupka mjesta gdje

se trazi izvrsenje u skladu sa pravom te drzave clanice, ili
na drugi jezik za koji je drzava clanica izvrsenja navela da

ga moze prihvatiti/.

Prevod

Clan 291j

Ako je izvrsnl povjerilac duzan da prilozi prevod, u

smislu clana 21 stav 2 tacka b i clana 21a Regulative

851/2007, taj prevod mora mora biti na crnogorskom jeziku i

ovjeren od lica koje je za to oviasceno u nekoj od drzava

clanica.

Potpuno

uskladeno

(14)Sljeded clan se ubacuje:

'dan 21a

Jezik potvrde

1. Svaka drzava clanica moze da navede sluzbeni jezik ili

jezike institucija Unije, koji nije/nisu njen/njeni jezici, a koje
ona moze da prihvati za potvrdu iz clana 20 stav 2.

Prevod

Clan 291i

Ako je izvrsni povjerilac duzan da prilozi prevod, u

smislu clana 21 stav 2 tacka b i clana 21a Regulative

861/2007, taj prevod mora mora biti na crnogorskom jeziku i
ovjeren od lica koje je za to oviasceno u nekoj od drzava

Potpuno

uskladeno

49



2. Prevod informacija o sadrzini presude navedenih u

potvrdi iz clana 20 stav 2 izraduje lice koje je kvaliflkovano.za

izradu prevoda u jednoj od drzava clanica.'

clanica.

(15)Ubacuje se sljedeci clan:

'Clan 23a

Sudska poravnanja

Sudsko poravnanje koje je odobrio sud odnosno tribunal ill

koje je zakljuceno pred sudom odnosno tribunalom u toku

evropskog postupka za sporove male vrijednosti 1 koje je

izvrsivo u drzavi clanici u kojoj je postupak sproveden se

priznaje I izvrsava u drugoj drzavi clanici pod istim usiovima

kao presuda donesena u evropskom postupku za sporove

male vrijednosti.

Odredbe poglavija III se shodno primjenjuju na sudska

poravnanja.'.
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(16)Clan 25 se zamjenjuje sljedecim:

'dan 25

Informacije koje moraju da dostave drzave danice

1. Do 13. januara 2017. godine, drzave clanice Komisiju

obavjestavaju o sljedecem:

(a) sudovima odnosno tribunalima nadleznim za

donosenje presude u evropskom postupku za sporove

male vrijednosti;

(b)sredstvima komunlkacije koja su prihvacena za

potrebe evropskog postupka za sporove male
vrijednosti i dostupna sudovima u skladu sa clanom 4

stav 1;

(c)organlma ili organizacijama nadleznim za pruzanje

prakticne pomoci u skladu s clanom 11;

(d)sredstvima elektronskog urucenja i sredstvima

komunlkacije koja su tehnicki dostupna i
dopustena prema njihovim pravillma postupka u

skladu s clanom 13 st. 1, 2. i 3, kao i sredstvima,

ako ona postoje, za izrazavanje prethodnog

Nema odgovarajuce odredbe
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prihvatanja koriscenja elektronskih sredstava, u skladu

sa clanom 13 st. 1 i 2, koja su na raspolaganju u skladu

sa njihovim domacim pravom;

(e)licima iii vrstama zanimanja, ako ih ima, koja

podlijezu pravno] obavezi prihvatanja urucenja

pismena III drugih obllka komunikacije elektronskim

putem u skladu s clanom 13 st. 1. 1 2;

(f)sudskim troskovima za evropski postupak za sporove

male vrljednosti Hi o tome kako se on! izracunavaju, kao

i  0 nacinima placanja koji su prihvaceni za placanje
sudsklh troskova u skladu sa clanom 15a;

(g)svim pravnim lijekovima koji su dozvoljeni njihovim

procesnim pravom u skladu sa clanom 17, roku u

kojem pravni lijek treba da bude ulozen 1 sudu kojem se

moze uloziti pravni lijek;

(h)postupcjma za podnosenje zahtjeva za

preispitivanje, u skladu sa clanom 18, i sudovima

nadleznim za prelspitivanje;

(i)jezicima koje one prihvataju u skladu sa clanom 21a
stav 1; I

(j jorganlma nadleznim za izvrsenje i organima nadleznim

za potrebe primjene clana 23.

Drzave clanice obavjestavaju Komisiju o svim naknadnim

promjenama tih informacija.

2. Informacije saopstene u skladu sa stavom 1 Komisija

cini dostupnim javnosti svim odgovarajucim sredstvima,

kao sto je portal evropskog e-pravosuda.'.

(17)Clan 26 se zamjenjuje sljedeclm:

'Clan 26

Izmjena I dopuna aneksa

Komisija je oviascena za usvajanje delegiranih akata u

skladu sa clanom 27 u vezi sa izmjenom Ankesa I do IV.'.
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(18)Clan 27 se zamjenjuje sljedecim:

'Clan 27 Nema odgovarajuce odredbe neprenosivo
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Vrsenje oviascenja

1. Oviascenje za donosenje deiegiranih akata se prenosi
Komisiji u skladu sa usiovima iz ovog clana.
2. Oviascenje za donosenje deiegiranih akata iz clana 26 se

prenosi Komisiji na neodredeno vrijeme pocev od 13.
januara 2016. godine.

3. Evropski parlament ili Savjet mogu u bilo kojem trenutku
opozvati delegiranje oviascenja iz clana 26. Odiukom o

opozivu se prekida delegiranje oviascenja navedenih u toj
odiucl. Opoziv proizvodi dejstvo dan nakon objavljivanja
odiuke u Sluzbenom listu Evropske unije ili na kasniji datum
naveden u njoj. On ne utice na vazenje deiegiranih akata koji
su vec na snazi.

4. Cim donese delegirani akt, Komisija istovremeno
obavjestava Evropski parlament i Savjet o Istom.
5. Delegirani akt usvojen u skladu sa clanom 26 stupa na
snagu samo ako Evropski parlament ili Savjet u roku od dva
mjeseca od obavjestavanja Evropskog parlamenta ill Savjeta
0 tom aktu ne uloze prigovor na njega ili ako su, prije isteka
tog perioda, i Evropski parlament i Savjet obavijestili
Komislju da nece uloziti prlgovore. Taj rok se produzava na
inicijativu Evropskog parlamenta ili Savjeta.'.

(19)Clan 28 se zamjenjuje sljedecim:

'Chn 28

Prelspitlvanje

1. Komisija do 15. jula 2022. godine podnosi Evropskom
parlamentu, Savjetu i Evropskom ekonomskom i socijalnom

odboru izvjestaj o primjeni ove regulative, ukljucujuci ocjenu
0 tome:

(a) da 11 je dalje povecanje ogranicenja Iz clana 2 stav 1
primjereno da bi se postigao cilj ove regulative koji
podrazumijeva olaksanje pristupa gradana i malih i
srednjih preduzeca pravosudu u prekogranicnim

predmetima; I

Nema odgovarajuce odredbe neprenosivo
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(b}da li je prosirenje podrucja primjene evropskog postupka
za sporove male vrijednostl, narocito na tuzbene zahtjeve
kojl se odnose na nadoknade za rad, prikladno za

olaksanje pristupa pravosudu zaposlenima u
prekogranicnim radnim sporovima sa njlhovim
poslodavcem, nakon razmatranja potpunog uticaja tog
prosirenja.

Tom izvjestaju se, prema potrebi, prilazu prijediozi zakona.

U tu svrhu i do 15. jula 2021. goine, drzave clanice

dostavljaju KomisijI informacije o broju zahtjeva u okviru
evropskog postupka za sporove male vrijednostl i broju
zahtjeva za Izvrsenje presuda donesenih u evropskom
postupku za sporove male vrijednostl.
2. Komisija do 15. jula 2019. godine podnosl Evropskom

parlamentu, Savjetu i Evropskom ekonomskom 1 socijalnom
odboru izvjestaj o sirenju informaclja o evropskom postupku
za sporove male vrijednosti u drzavama clanlcama, 1 moze

da izradi preporuke o tome kako da se poboljsa

prepoznatljivost tog postupka.'.

Clan 2

Regulative (EZ) br. 1896/2005 se mijenja kao sto slijedi:

{1)U clanu 1, stav4 se zamjenjuje sljedecim:
'4. U dodatku uz zahtjev, tuzilac moze sudu da navede

neki od postupaka navedenih u clanu 17 stav 1 tacke (a) i

(b) za kojl eventualno trazi se primjeni na njegov tuzbeni

zahtjev u naknadnom gradanskom postupku u slucaju da

tuzeni ulozi prigovor na evropski platni nalog.

U dodatku predvidenom u prvom podstavu, tuzilac takode

moze sudu naznacltl da se protlvi prenosu na gradanski

postupak u smislu clana 17 stav 1 tacka (a) ili tacka (b) u
slucaju ulaganja prigovora tuzenog tuzenog. To ne

sprijecava tuzioca da o tome naknadno obavijesti sud, all u

svakom slucaju prije izdavanja naloga.'.

Nema odgovarajuce odredbe neprenosivo

(2)Clan 17 se zamjenjuje sljedecim:

Clan 17
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Dejstvo ulaganja prigovora

1. Ako se prigovor ulozi roku iz clana 16 stav 2, postupak
se nastavija pred nadleznim sudovlma drzave clanice

porijekia osim ako je tuzilac izricito zatrazio da se u torn
slucaju postupak okonca. Postupak se nastavija u skladu
sa pravilima:

(a)evropskog postupka za sporove male vrijednosti
utvrdenog u Regulativl (EK) br. 861/2007, ako su
primjenjiva; ili

(b) bilo kojeg odgovarajuceg nacionalnog gradanskog
postupka.

2. Ako tuzilac nije naznacio koji od postupaka navedenih
u stavu 1 tacke (a) i (b) zahtljeva da se primjene na njegov
tuzbeni zahtjev u postupku koji slijedi u slucaju ulaganja
prigovora III ako je tuzilac zatrazio da se na tuzbeni zahtjev
koji ne spada u podrucje primjene Regulative (EK) br.
861/2007 prlmjeni evropski postupak za sporove male
vrijednosti utvrden u toj regulatlvi, postupak se prenosi na
odgovarajuci nacionaini gradanski postupak, osim ako je
tuzilac izricito zatrazio da se taj prenos ne sprovede.
3. Ako je tuzilac podnlo tuzbeni zahtjev putem postupka
evropskog platnog naloga, nijedan dio domaceg
zakonodavstva ne dovodi u pitanje njegov polozaj u
naknadnom gradanskom postupku.

4. Prenos na gradanski postupak u smislu stava 1 tacke

(a) I (b) je ureden pravom drzave clanice porijekia.
5. Tuzilac se obavjestava da li je tuzeni ulozio prigovor i o
svakom prenosu na gradanski postupak u smislu stava 1.'.

(3)U clanu 25, stav 1 se zamjenjuje sljedecim:
'1. Ako su u drzavi clanici sudski troskovi za gradanski
postupak u smislu clana 17 stav 1 tacka (a) Ili tacka (b),
zavisno od slucaja, jednaki ili vis! u odnosu na troskove

postupka za evropski platni nalog, ukupni sudski troskovi
postupka za evropski platni nalog I gradanskog postupka
koji usiijedi u slucaju prigovora u skladu sa clanom 17 stav

Nema odgovarajuce odredbe
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1 ne smiju premasiti iznose postupaka kojima ne prethodi
postupak za evropski platni nalog u toj drzavi clanici.
2a gradanski postupak koji usiijedi u slucaju prigovora u
skladu sa clanom 17 stav 1 tacka (a) ill tacka (b), zavisno
od slucaja, ne smiju se naplatiti dodatni sudski troskovi u
drzavi clanici, ako su sudski troskovi za takvu vrstu
postupka u toj drzavi clanici nizi od troskova postupka za
evropski platni nalog.'.

(4)Clan 30 se zamjenjuje sljededm:

'C/on 30

Izmjene I dopune aneksa

Komisija je oviascena za donosenje delegiranih akata u
skladu sa clanom 31 u vezi sa izmjenom Aneksa I do VII/.

(Clan 31 se zamjenjuje sljedeclm:
•  Cfan 31

1  Vrsenje delegiranja
1. Oviascenje za donosenje delegiranih akata se dodjeluje
Komlsiji u skladu sa usiovima iz ovog clana.
2. Oviascenje za donosenje delegiranih akata iz clana 30
se dodjeljuje Komisiji na neodredeno vrijeme pocev od 13.
januara 2016. godine.
3. Evropski parlament ili Savjet mogu u bilo kojem
trenutku opozvati delegiranje oviascenja iz clana 30.
Odiukom o opozivu se prekida delegiranje oviascenja
navedenih u odiucl. Opoziv prolzvodi dejstvo dan nakon
objavljivanja odiuke u Sluzbenom listu Evropske unlje ili na
kasniji datum naveden u njoj. On ne utice na vazenje
delegiranih akata koji su vec na snazl.

4. Cim donese deleglrani akt, Komisija istovremeno
obavjestava Evropski parlament I Savjet o njemu.
5. Deleglrani akt usvojen u skladu sa clanom 30 stupa na
snagu samo ako Evropski parlament ili Savjet u roku od
dva mjeseca od obavjestavanja Evropskog parlamenta Hi

Nema odgovarajuce odredbe

Nema odgovarajuce odredbe

neprenosivo

neprenosivo
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Savjeta o torn aktu ne uloze prigovor na njega ili ako su,
prije isteka tog perioda, i Evropski parlament i Savjet
obavijestili Komisiju da nece uloziti prigovore. Taj rok se
produzava na inidjativu Evropskog parlamenta ili Savjeta.'.

Clan 3

Ova Regulativa stupa na snagu dvadesetog dana od dana
objavljivanja u Sluzbenom Ilstu Evropske unije.
Primjenjuje se od 14. jula 2017. godine osim tacke 16 clana 1
kojom se mljenja 1 dopunjuje clan 25 Regulative (EK) br.
861/2007, koja se primjenjuje od 14. januara 2017. godine.
Ova regulativa je u potpunosti obavezujuca i neposredno
primjenjiva u drzavama clanicama u skladu sa Ugovorima.

Nema odgovarajuce odredbe neprenosivo


